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BCTVII
AKTyaJIbHICTh TEMH

AKTyaJIbHICTh OOpaHOi TEMH 3yMOBJIEHa TIOTPeOOI0  CY4YacHOTO
JITEpaTypoO3HABCTBA y JEKOJIOHI3AIll TYMaHITAPHOTO IUCKYPCY W TMeperiisii
TpaJAMLIMHUX MIOXOMIB 10 pemnpe3eHTtauii icropii. Bona TpuBamuii uac
dbopmyBanacs Kpi3b MNPU3MY €BPONEHCHKOTO KOJIOHIAJHLHOTO HapaTtuBy. B
IIbOMY KOHTEKCTI TBOPYICTh MUCHMEHHUIIb KOPIHHOTO HaceyieHHs [liBHIYHO1
Amepukn — 30kpema, Jlecai Mapmon Cunko Tta Jlyis Epapuu — mocimae
BOXJIMBE MiCIle, a/DKe IOCTa€ SK TPOCTIp OmMopy, 30epeKeHHS KyIbTYpHOI

naM'saTy Ta BiTHOBJICHHS KIHOUYOT Cy0’ €KTHOCTH.

KiHoua 1AE€HTUYHICTh KOPIHHMX HApOJIB 3a3Hajia MOABIMHOIO THUCKY:
KOJIOHIaJILHOTO (CYNPOBOKYBABCSI aCUMUISIIIEI0, BTPATOK0 MOBHM M TpaJuIIiif),
Ta TEHJEPHOro (IOB’S3aHOI0 3 BUTICHEHHSAM MaTplapXajJlbHUX MoOJeNen 1
HaB’s3yBaHHAM MaTpiapXalbHUX €Bponechbkux HopMm). Lleit mocsin chopmyBan
IJIMOOKY TpaBMAaTUYHY IaM ATb, SIKa, Y XyAOKHIN JIITepaTypl TpaHCHOPMYETHCS
Ha MOTY>XKHUM PECypc €CTETHYHOTO i TyXOBHOTO nepeocMucieHHs. Came ToMmy
TBOpUicTh Cuiko Ta Epapuu € penpe3eHTaTUBHOIO JIJIsi PO3YMIHHSI MEXaH13MIB
3LUJIEHHS, KYJbTYPHOi CTIHKOCTH Ta BIJHOBJICHHSI TOJIOCY JKIHKM B yMOBax

MOCTKOJIOHIAILHOTO MIPOCTOPY.

VY XyHooXKHIX TEKCTax LUX aBTOPOK >IHKa Mepectae OyTh 00 €KTOM
KOJIOHIaJIbHO1 €K30TH3allli Ta IMacuBHOI oroBiai. [IpoTe BoHa mocTae sk cyO’ €KT
nam'siTd, HOCIMKa YCHOI TpaJuIlli 1 aKTUBHA YYaCHHUIIS MPOLECY KYJIbTYPHOTO

: . v e
BimpokeHHsl. OcoOnmBoi Barum HaOyBae ()EHOMEH Tak 3BaHOI “OMTBU 3a
HapaTtuB” (narrative warfare) — OOpoThOM MDK KOJOHIATbHUMH U
ABTOXTOHHUMH CIIOCOOaMM TOSCHEHHSI 1CTOpii, TyXOBHOCTH W KyJIbTypHHX
npaktuk. Cuiako ta Epapud npomnoHyoTh albTepHATHBHI MOJIEII iHTEpIIpeTAallii

MHHYJIOTO, yV SKHX JKIHOYMH JOCBiJ CTa€ KIIOUOBHM YMHHHUKOM JEKOJOHi3allii



CBIJOMOCTI.

AKTyanpHICTh  JIOCHIJPKEHHS TaKOX OOIPYHTOBYETHCS ~THUM, WIO
BITUM3HSHA JIITEpaTypO3HaBYa Tpajullis J0ci I1030aBjieHa KOMIUIEKCHHX
MOPIBHSUIBHUX ~ JOCHI/IP)K€Hb, MPUCBIYEHUX  SKIHOYIA  1JEHTUYHOCTH B
JiTepaTypax KopiHHMX HapoaiB IliBHiuHOT Amepukn. He3Bakarouu Ha icHyrOUl
HampaIrfoBaHHs B MEXKax IOCTKOJIOHIATbHOI KPUTHUKH, CHCTEMAaTHYHE
3icTaBiieHHs XynoxHIX crpaterii Jlecni Mapmon Cunko ta Jlyiz Epnpuu,
O0COOJIMBO Yepe3 NpHu3My TIE€HIEPHUX Ta JTyXOBHUX BHUMIpPIB, 3aJIMLIAETHCS

HCOOCTAaTHHO BUBUCHHUM.

Merta qocCIiKEHHS

Mertoro marictepcbkoi poOOTH € 3[1HCHEHHS] KOMIUIEKCHOTO MOPIBHSIIBHO
-TUIOJIOTIYHOTO aHalli3y >KIHOYMX 00pa3iB y mposi Jlecni Mapmon Cuinko Ta
Jlyi3 Epapuu 3 MeTow BUSBIEHHA XYAOXKHIX CTparerii (QpopMyBaHHS,
BIJIHOBJICHHS Ta JCKOJIOHI3aIli1 *K1HOYO1 I/ICHTUYHOCTH B YMOBaX KOJOHIAIBLHOTO
Ta KyJbTYPHOTO THCKY. 3MIMCHEHHS TaKOrO aHami3y I03BOJISIE OKPECIUTH
CHUTHHI ¥ BIAMIHHI MEXaHI3MH KYJIBTYPHOTO OIMOPY, & TaKOK BU3HAYUTH POJb

IHOYOI'0 JOCBIAY y mpouecax TpaHchopmaliii HOCTKOJOHIaIbHOIO HAPATUBY.

3aBaaHHsg JOCIIHKEHHS

Jlns  JOCATHEHHS TIIOCTaBJICHOI METH HEOOXIJHO BHUKOHATH Taki

JTOCIIHUIIBK] 3aBIAHHS:

1. CucremaruzyBaTu TEOPETUKO-METOI0JIOTTUHI1 3acaau
MTOCTKOJIOHIAIbHOI Ta TE€HJCPHOI KPUTHUKH, BHU3HAYMBIIN KIIOYOBI TMOHSTTS:

KOJIOHIaJIbHA TpaBMa, TiOpUHA 1IEHTUYHICTh, TPAHCKYJIbTYypallis, Meaialis Ta



KIHOYUHM apXeTUl y JIiTepaTypax KOPIHHUX HAPO/IiB.

2. Ilpoanam3yBaTtu poiab ycHoi Tpaauuii (Oral Tradition) Ta *xkiHOYOrO
rojiocy B Iporiecax 30epeKeHHS KYJbTYPHOI MaM'aTH, BUOKPEMUBIIN (YHKIIIT

KIHKH-OMOBIJAUYKH SIK HOCIMKH TyXOBHOI i POJIOBOI TSATJIOCTH.

3. Po3kputu oco0auBOCTI XyAo0xkHbOi moaeni Jlecnm Mapmon Cuiiko,
30CepEIMBIINCH Ha CTPATETiAX BITHOBJICHHS 1ICHTUYHOCTH Yepe3 MiOTIOETUKY,
EKOKpUTUYHHUI BUMIp, apxetun Marepi-3emsii Ta KOHIEMI KOCMIYHOI

€IHOCTH.

4. Oxpecnutu XynoxHi0 Moaensb Jlyiz Epnpud, BU3HaUMBIIN MEXaHI3MU
ribpuHOi Meaialii, KyJbTypHOTO CUHKPETH3MY, PETIIiHHOTO NEPEeOCMUCTEHHS

Ta 30€pEKEeHHS CAaKpaJIbHUX 3HAHb.

5. 3niiicHUTH MOPIBHSJIBHUN aHami3 ctparerii Cunko ta Epapuu s
BUSIBJICHHS THITOJIOT 11 dbopMyBaHHS KIHOYOT 1ICHTUYHOCTH y
MOCTKOJIOHIaTbHOMY KOHTEKCTI Ta BCTAHOBIJICHHSI IXHBOTO BHECKY y PO3BHTOK

JiTepaTypu KOpiHHUX HapoiB [TiBHIYHOT AMEpUKH.

OO0’ eKT DoCIipKEHHS

O0’eKTOM JOCHIDKEHHS € XyJOXHS Ipo3a JBOX IpPEACTaBHULb
Jiteparypu KopiHHux HapogiB IliBHiunoi Amepuku — Jlecni Mapmon Cuiiko
(poman “Gardens in the Dunes”, onoBimanns “Lullaby”, “Tony’s Story”) Ta

Jlyi3 Epapuu (pomanu “The Painted Drum”, “La Rose”).

[IpeameT mocmimxeHHS

[IpenMeToM HOCHIKEHHS € XYJI0KHE BTUICHHSI KIHOYOI 1J€HTUYHOCTH
— ETHIYHOI, KYJbTYPHOI Ta I'€HJIEPHOI — a TaKOXK €CTETHYHI CTpaTerii ornopy
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KOJIOHIQIBHOMY THCKY M acCHUMUIALII, IO MPOSIBISIIOTHCS B 00pa3zax KIHOYUX

nepcoHaxiB y mpo3i Jleciai Mapmon Cuiiko i JIyiz Epapuu.

Teoperuko-MeTomonoriyHa 6a3a JOCHiI>KEHHS

Teopernko-meTomonoriyHa 6a3a MOCHIHKEHHS € IHTePIUCITUIUTIHAPHOIO,
OCKUIbKU po0O0Ta 3HAXO/IUTHCA Ha MEPETUHI JITepaTypO3HABCTBA, KyIbTYPOJIOTii
Ta COIiaTbHOI KPUTHKU. Takuil MiAXi J03BOJISIE KOMIUIEKCHO TIPOaHai3yBaTu
XYIOXKHI TEKCTH, B SKHX T[EPETUHAIOTHCA THUTAaHHS KOJOHIAThHOI BIAIH,

I€HJEPHOI HEPIBHOCTH, TyXOBHOTI'O 3LIJIEHHS i KyJbTYpHOI IaM’ SITH

TeopernuHa OCHOBa

TeopeTrko-MeToa0JI0T14HA 0a3a MaricTepchbKoi pobotu €
MDKIUCITUTUTIHAPHOIO Ta MOEAHYE MIX0IA CYYaCHUX TyMaHITapHUX CTYAIH, 110
JI03BOJIsIE KOMIUIEKCHO MPOaHami3yBaTH XyA0xkHi Tekctu Jlecni Mapmon Cuiko
it JIyi3 Epapud y KOHTEKCTI OCTKOJIOHIANbHOI IUHAMIKH, KyJIbTYPHOI MaM'saTu

Ta TeHJICpHO1 pernpe3eHTallii.
1. [TocTKoOJIOHIANBHI CTY i1

Pob6ora cnmpaerscsa Ha konuenuii Expapna Caina o0 KoJoHIaIbHOTO
JUCKypcy M MexaHi3MiB QopMyBaHHA o00pa3zy «lHauro», 110 A03BOJISAE
OCMHCIIUTA CTEPEOTHUINI3AII0 KOPIHHOT JKIHKM Yy 3axXiHIi JiTeparypHii
Tpaauiii. [nei Xomi babxu npo riOpuaHiCTh Ta «TPETi MPOCTip» 3a0e3MeuyoTh
AHAMITUYHUNA 1HCTPYMEHTapiil IS BUBYEHHS B3a€MOJIl aBTOXTOHHUX 1

KOJIOHIAJIbHUX KYJbTYPHUX KOJIIB, 0COOJIMBO B TBOpax Epnapuu.
2. Tennepui ta peminicTuuni cTymii

deMiHICTUYHA  KPUTHUKA  JO3BOJSE  PO3TISAHYTH  TpaHc@opMmarliro
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TPaOUIIMHMX TCHACPHUX POJICH, a TaKOXX MEXaHI3MH TOBEPHEHHS >KIHITI
byHKIIT cy0’ekTa omnoBial. 30KpemMa, BUKOPUCTOBYETHCS MiAX1J 1HAIAHCHKOTO
(eMiHI3My, IIO0 aKLEHTy€E yBary Ha MEpPEeTHHI pPACOBOIO, KYJIbTYpPHOIO Ta

I€HCPHOTO JOCBIY.
3. MidonoeTrnaHu# miaXia

Y poboti 3acTtocoBaHO 17l MI(OMOETHUKH MO0 PO apXETUMIB 1
MioJIOTTYHUX CTPYKTYp Y (opMyBaHHI oOpa3y >xiHku. OcoOjuBe 3HAYCHHS
Mae apxetun Bemmukoi Marepi, konment Matepi-3emni ta o6pa3 Thinking

Woman y tpaaumii Laguna Pueblo, mo € kmtouoBumu aiisa ecretuku CUiko.
4. ExoKpUTHKa

EXOKpUTHYHUI METOJ BHKOPUCTAHO JJIsS aHaJi3y B3a€MO3B’SI3KYy MK
OPUPOAHUM CEPEOBULIEM 1 (POpMYBaHHSAM KIHOYOI 11eHTUYHOCTH. [Ipupona
nocrae He (HOHOM, a MOBHOILIIHHUM YYaCHUKOM HAapaTUBY, 1110 BU3HAYAJIbHO IJIs
TBOpiB Cuiko, ne JaHamapT BUKOHYE (YHKIIIO JYXOBHOIO M KYJBTYPHOIO

OplEHTHDA.
5. Kynbryposoriaauii miaxis

JloCHiIPKeHHST CNHUPAEThCSl Ha KYyJbTYPOJIOTIYHI KOHUEMIII Mesiamii
(Ruppert, 1995), tpanckynsTyparii (Walter, 2006) ta 30epexeHHsI KyJbTYpHOT
nam'saTd, 010 JO3BOJISIOTH NMPOCTEKUTH MEXAHI3MU ajanTallii, TpaHchopmanii 1

BIJITBOPEHHS aBTOXTOHHUX MPAKTUK Y KOJOHIAIbHOMY CEpEIOBHIIII.

3acTocyBaHHS IIUX METOAOJOTIYHHUX ITIIXOMIB CTBOPIOE ILJIICHY OCHOBY
st aHanizy TekctiB Cuniko Ta Epnpuy, [03BOJISIIOYM AOCHIIUTU CHEUU(IKY
dbopMyBaHHS >KIHOYOI 1IEHTUYHOCTH Ta il JEKOJIOHI3AllIMHUN TMOTEHIAl Yy

JiTeparypi KopiHHUX HapoiB [liBHIYHOT AMEpUKH.



MeTtoau DOoCIiKEHHS

Jinst  3a0e3neyeHHss  HAYyKOBOI  OOIPYHTOBAaHOCTI, T[JIMOMHH  Ta

0aratopiBHEBOCTI aHaJII3y B pOOOTI BUKOPUCTAHO TaKl METOIH:
1. [TopiBHATBHO-TUIIOIOTIYHUI METO/I.

€ TpOoBITHUM y JOCHKeHHI. 3abe3nedye MOXKIHMBICTH 3iCTaBICHHS
XYZOXKHIX CHCTEM, TEMAaTHYHUX 1 CTUIBOBHX MapaaurM TBopiB Jlecm Mapmon
Cunko (Laguna Pueblo) ta Jlyis Epapuu (Ojibwe) 3 MeTO BHSIBICHHS
CHUIBHUX 1 BIAMIHHUX PHUC Yy CTparterisix (popmMyBaHHS KIHOUYOI 1A€HTUYHOCTHU

(momens Kocmiunoi €arocti potu Mozeni ['i6puanoi Memiarii).
2. TlocTkonOHIANIBHUHN (AUCKYPCUBHHUI) METO/I.

Jlo3Bouisie 3MIACHUTH JEKOHCTPYKIIIO IMIEPCHKOro W maTpiapXalbHOIro
JUCKYPCIB Yy TEKCTaX, BUSBUTH MEXaHI3MHU KYJbTYPHOTO HIANOPSIAKYBaHHS Ta
MPOAHANI3yBaTH JKIHOYMX TMEPCOHAXIB $K AareHTIiB ONopy KOJIOHIAJbHIN

171e00r1i.
3. MidomnoeTnannii METOI.

3acTocoBy€eThCs A 1HTeprpeTanii MigosoriyHux apxerumnis (Benuka
Kinka-Mucnenns, boxka Matip) 1 CTpyKTyp YCHOI Tpajawilii, SIki BUSHAYAIOTh
CIOKETHY OpraHi3alilo, cucreMy oOpa3iB 1 (inocodiro €JHOCTI NPUPOAH U

JFOIVHH.
4. Tennepuuii (GpeMinicTHUHUIT) METOLL.

CrnpsiMoBaHMii Ha BHWBYCHHs TpaHchopMmallii TpaauliiHUX TEHIACPHHUX
poJieli, OCMHUCIICHHSI >KIHOUOTO Tijla SK TEKCTYy KYJIbTYPHOTO CIIPOTHBY Ta

BiJTHOBJICHHS 3B’ SI3Ky MIX KiHKOIO 1 JanamadTom (o6pa3 Matepi-3emii).

5. EKOKpUTHYHUI METOSI.



Jlo3Bonisie  aHaNi3yBaTH B3a€MO3B’SI30K  KIHOYOI  1IEHTUYHOCTH 3
IPUPOAHUM CEpPEOBUIIIEM, 30KpeMa KOHLEMII0 JaHamapTy sk cy0’ekra nii,
110 € HeHTpaabHOoI0 A ecteTuku Jlecai Mapmon Cunko y pomani «Gardens in

the Dunesy.

3acTocyBaHHS HaBEICHUX TEOPETUYHUX KOHIICHIIA 1 METOIOJIOTTIYHUX
MIIXO/IB CTBOPIOE OaraToBUMIpHE IIOJIE aHali3y, IO JO03BOJISIE HE JIUIIE
JOCIITUTH 00pasu iHOK y mpo3i Jlecai Mapmon Cunko Ta Jlyiz Epnpuy, ane i
BUSIBUTH iXHIO POJIb Y MPOIIEC] JEKOJIOHI3alli KyJbTypH, BIAHOBIEHHI HAPATUBY
nam'ati  Ta (GOPMYyBaHHI HOBOTO THUIy JKIHOYOi CyO’€KTHOCTH  B.

MOCTKOJIOHIaTbHOMY KOHTEKCTI.
HayxoBa HOBH3HA po0oTH

HaykoBa  HOBHM3HAa  MaricTepchbKOro  JOCTIIDKEHHS  TOJIATAaE B
KOMILJIEKCHOMY TOPIBHSJIBHOMY aHaii3l XyJIoXHiX cTtpareriid Jlecm Mapmon
Cunko Tta Jlyis Epapud y KOHTEKCTI MOCTKOJIOHIAJIBHOI, T€HIEPHOI,
Mi)OMIOETUYHOI Ta EKOKPUTUYHOI MapaaurM. Takuil miaxiJ 103BOJISIE BUSBUTHU
HOBI aCIEKTH 1HTepIpeTallii KiHO4Oi 1ICHTUYHOCTH B JIITEpaTypax KOPIHHHUX
Hapo/iB [liBHIYHOI AMEpPUKH Ta OKPECIUTH 3aKOHOMIPHOCTI 1i (pOpMyBaHHS 1

Tpanchopmarrii.
OCHOBHI TTOJIOEHHS HOBU3HHU TOJISTAIOTh Y TAKOMY:

1. Vmepme 3aiiicHEHO IUTICHUI MOPIBHSIBHO-TUTIONOTIYHUN aHai3
)KiHOYMX oOpasiB y mpo3i Jlecni Mapmon Cunko Ta Jlyis Epapuu, mo
JO3BOJIMJIO  BU3HAYWTH CHUTHHI Ta BIAMIHHI TOpUHIUNN  (QOopMyBaHHS

MOCTKOJIOHIAIBHOT K1HOYO01 Cy0’ €KTHOCTI.

2. BuokpemneHno 1Bl aBTOPChKI MOJENl JIEKOJIOHI3AIll KIHOYOI

1IEHTUYHOCTH:

e Moaens Kocmiunoi €nnocti (JI. Cuiko), 1o TIpyHTYeETbCA Ha



Mi(hOTTOETHITi, TyXOBHIM TATJIOCTI Ta €KOJOTTYHOMY CBITOTJISAI KOPIHHHUX

CHIJIBHOT;

e Mogens I'Obpunnoi Memiamii (JI. Epapuu), mo po3kpuBae mexaHi3MHU

aganTarlii, KyJIbTYyPHOTO CHHKPETH3MY ¥ MIKKYJIBTYPHOTO J1aJIoTy.

3. VYmepme mnpoananmizoBaHO KOpOTKy mpo3y Jlecmi Mapmon Cuiko
(3oxkpema omnosiganHs “Lullaby” Tta “Tony’s Story”) y mnopiBHsUIbBHOMY
KOHTEKCT1 3 pomanamu Jlyi3 Epapud, mo gano 3Mory BUSBHUTH POJIb KIHOYUX

MEPCOHAXKIB SIK HOCIMOK YCHOT TpaJullli Ta alTeHTOK KYJIbTYPHOTO BiJTHOBJICHHS.

4. OkpecneHO MEXaHI3MH JIEKOJIOHI3allli HapaTHBy 4Yepe3 JKIHOUY
OMOBIJIHICTh, IO MPOSBISIETbCS y (QYHKUII >KIHKU-OMOBIIAYKH SIK HOCIMKHU

KOJIEKTUBHOI ITaM'sITH, TYXOBHOI IIIJIICHOCTH Ta KYJIbTYPHOI TATJIOCTH.

5. YTo4HEeHO MOHATTS T10pUAHOT 1IEGHTUYHOCTH B 1HAIAHCBHKIH JIiTEpaTypl,
3 aKIIEHTOM Ha HOro TeHJIEpHOMY BUMIpI Ta POJl KIHKM SK MeJiaropa MIX

ABTOXTOHHOIO TPAIUIIIEI0 TA 3aX1THUMHU KYJIbTYPHUMU MOJCIISIMH.

6. 3anpOIIOHOBAHO THUIOJIOII0 XYI0KHIX CTpATeriil BIIHOBJIEHHS KIHOYO1
Cy0’€KTHOCTHM B YMOBax KOJIOHIAJBHOTO Ta IOCTKOJIOHIAJILHOTO THUCKY, IO
MOXX€  OyTM  BMKOPHCTAaHO B  NOJAJbIIMX  JIITEPAaTypO3HABUMX 1

KYJbTYPOJIOTTUHHUX CTYIISIX.

TakuM 4MHOM, HayKOBa HOBH3HA POOOTH TMOJISITA€ B PO3KPUTTI HOBHX
1HTEpHIpeTauliHuX MoxiuBocTel TBOpiB Jlecai Mapmon Cuiiko Ta Jlyis Epapuuy,
a TakoX y (opMyBaHHI METOJOJOTIYHUX OPIEHTUPIB JIJIi BUBYECHHS KIHOUYOI

1IGHTUYHOCTH B JIiITEpaTypl KOpIHHUX HapoAiB [IiBHIYHOT AMEPUKH.
ITpakTudHe 3Ha4EHHS OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB
IIpakTHuHE 3HAUYEHHS OJEPXKAHUX PE3yJbTATIB MOJAra€ Y MOMXKIUBOCTI iX

3aCTOCYBaHHSI B OCBITHIM, HAayKOBIM Ta METOAMYHIM MISUIBHOCTI, a TaKOX Yy
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dbopMyBaHHI HOBHX TIJXOMiB 10 BUKJIAJAaHHS 1 JOCHIKCHHS JIiTEpaTypu

KOpiHHMX HapoAiB [TiBHIYHOT AMEpPUKHU.

Marepianu MaricTepcbkoi poOOTH MOXYTh CIyT'yBaTH OCHOBOIO JJIS
BUKJIAJIaHHA HABYAJIbHUX JUCLUIUIIH 3 icTOpii 3apyOikHOI iTepaTypu XX—XXI
CTOJIITh, TOPIBHSUIBHOTO JITEPATYpPO3HABCTBA, KYJIBTYPOJIOTii Ta KYpCiB,
NPUCBAYEHUX JiTeparypi KopiHHUX HapoaiB IliBHIYHOI Amepuku. OcobIMBO
I[IHHUM € 3aCTOCYBaHHS BHCHOBKIB II[OJI0 MEXaHI3MiB KYJbTYPHOTO OIIOPY,

riOpUIHOI 1IGHTUYHOCTU Ta POJI1 KIHKHU-OTIOBITAYKH.

PesynbraTu qocnipkeHHs: MOKYTh OyTH IHTETPOBaH1 B HaBUaJIbHI KYPCH 3
MOCTKOJIOHIATBHUX CTYMid, TEHACPHOI KPHUTHKH, I1HAIAHCHKOTO (EeMiHIZMY,
CKOKPUTUKH Ta €THOKYJBTYPHHUX CTY[Aiid. 3alporoHOBaHI TEOPETHYHI
y3araJbHEHHS Ta TUIIOJOT1] JO3BOJISIOTh POIIUPUTH CIIEKTP TEM 1 MiIXOJIB Y

IrYMaHITapHI{ MIATOTOBLI CTY/ICHTIB.

[TonoxxeHHsT Ta BUCHOBKHM POOOTH MOXYTh CIyT'YBaTH METOOJOTTYHOIO
0a3010 I TOMATBIIUX HAYKOBHX JOCTIHKCHb, MPUCBSIYCHUX KYJIBTYpHIN
Meialnii, 30epeXeHHI0 1EHTUYHOCTH, XIHOYIH CyO’€KTHOCTI Ta MpodiemMaM
MOCTKOJIOHIAIBHOTO A0CBiAYy. MaTepiaiii MOXyThb OyTM BHKOPUCTaHI MiJ 4yac
MIATOTOBKU HAYKOBUX CTaTeH, JOIOBIJECH, MaricTepchKUX 1 OaKalaBPChbKHUX

JTOCH1’KEHb.

Ha ocHoB1 pe3ynbTatiB AOCHIKEHHS MOXYTh OyTH CTBOpPEHI HaBYaJIbHI
MOCIOHWKH, METOAWYHI peKoMeHalii Ta 30IpHUKA TEKCTIB IJISl CTYJEHTIB-
G170JI0TIB, Y SKUX TBOPYICTh MUCHBMEHHUKIB KOpPIHHUX HapoaiB IliBHiIuHOI
AMepHKH TIpe/CcTaBieHa HEIOCTaTHbO. 30KpeMa, 3HAUyUIUMH € MaTepiajiu
II0JI0 aHali3y YCHOI Tpaaullli, >KIHOYOrO0 apXeTUIy Ta JIeKOJOHI3aIliHHUX

cTpaTeriii.

3arajgoM, NpakTUYHE 3HAYEHHS poOOOTHM TMOJArae B TOMY, WIO il

pe3yibTaTH CHOPUSAIOTH MOTJIMOJCHHIO PO3YMIHHA KYJIBTYpHOI cHeludiku
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aBTOXTOHHUX JiTepaTyp, (POpMyBaHHIO MIKKYIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
PO3BUTKY CydacHOi HAYKOBOi AYMKH Yy cdepi MOCTKOJOHIATbHUX 1 TeHICPHUX

JIOCJIIIDKEHD.
Amnpo6arris Ta myOmikarii

YyacTh y MIDKHApOAHIM HayKOBO-NPAaKTHUYHIM KoHpepenuii 27-28
aucronana |y BapmaBi «BuknamaHHs, HaBYaHHS, METOJWYHHMA  Ta
NICUXOJIOTIYHUN CynpoBia sIK BUKIUMKA XXI CTONMITTA: NOMIKIIbHA, CEPEIHs,

MO3alIKUIbHA, TPO(dECiifHO- TEXHIUHA, BUIIA Ta MICISIATIIIOMHA OCBITA.)»

Mapuenko /[apis. JKiHoua iZEHTUYHICTH y KOHTEKCTI KOJIOHIaNIbHOI
ICTOpIi: MOPIBHSHUI aHami3 >KIHOYMX MepCOHaxiB y TBopax Jlecm Mapmon

77 ee

Cunxo Ta Jlyis Epnpuu. Aeééadaiiy, i

noididid yeé aeééeée OOl nioiéiooy: divéiéiiia, nadadiy, iicaeéiéiiia, idioaniéii-

odoll~ia, deua oa ifiéydaeiéiiia indioa. Aadwada, 27-28 éénoiiada. 2025.

Crpykrypa pobotu

BCTYTI, TPX PO3LIA, BUCHOBKH; MICTUTh 68 CTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTY,
3aranbHuil  o0car pobGotu 81 cropiHok. Crnucok mkepen Bkiwodae 36

HaliMEHyBaHb JITEPATYPH.

PO3/UI 1. TEOPETHYHI 3ACAJIV BUBUEHHS )XIHOYOT
IIEHTUYHOCTHU Y HOCTKOJIOHIAJILHOMY UCKYPCI KOPTHHIX
HAPOJIIB

[Tepen TuM, sik 6e3mocepeHBO 3BEPTATHCS O MPOOIEMH KOJOHIATBHOT
TpaBMHM Ta ii BIUIMBY Ha T€HJAEPHI pOJi, JOIUIBHO OKPECIUTH MPOBIIHI

TEOPETUYHI Kareropii, M0 CTadd MIATPYHTAM JOCHIIKEHHS SKIHOYOi

12



1IGHTUYHOCTH B MOCTKOJIOHIAIBHOMY AUCKYpci. Jlo Takux KaTeropiii HajexaThb:
«KOJIOHIQJIbHA TpaBMa», «TiOpUAHA IJEHTUYHICTB» Ta «TPAHCKYJIbTypallis,
KOXKHA 3 IKUX Ma€ BaromMe 3Ha4CHHS I POopMyBaHHS SIK 1HIWBIAyalbHOI, TaK 1
KOJIEKTUBHOI 1ICHTUYHOCTH KOpiHHUX HapoxiB IliBHIuHOT AMepuku [6, c. 45; 8,

c. 120; 10, c. 10-25].

KononiankHa TpaBmMa poO3MISIAAETHCS SK KOMIUIEKC TMCHXOJIOTIYHHUX,
COLIAIbHUX Ta KYJIbTYpPHHUX HACTIAKIB KOJIOHI3alii. BOHM BTUIIOIOTBCA ¥y
BUTJISIZII BTpaTU 3€Mellb, IUIFOHJAPYBaHHI TPaAMIliN, 3HEBAru A0 PiAHOI MOBH,
3HEIIHEHHS PeNITifHUX MpakTUK 1 301JHEHHS NUISXIB 1 CIMOCOOIB Mepeaadi
3HaHb. Ll TpaBMa He 0OMEXKY€EThCSI KOHKPETHUMH ICTOPUYHUMU MOIISIMH, & MA€
TpUBAJIl MDKIIOKOJIHHEBI TAMT €(EKTH, BIUIMBAIOYM Ha COLIOKYJIbTYpHI
CTPYKTYpHU CIUIBHOT 1 6€3aJbT€pHATUBHO OOYMOBIIIOIOYH POJIb JKIHKA B MEXKax
WX CIIBHOT. 30KpeMa, KOJIOHIaJhbHA TPaBMa YacTO BOYEBHIKYETHCS Uepe3
MapriHamizaniio KIHOK, SKI TOpsJa 13 TpaaAuLIMHUMH OOOB’SI3KaMH, SIK-OT:
BUXOBaHHS JITEH, BEJCHHS JIOMYy Ta 30€pEeKCHHS POIOBITHUX PHUTYaNiB,
BUMYIIICHI TaKOX JOCTOCOBYBATHCS JI0 HOBHX COIIAJIbHUX HOPM, PUBHECCHUX
KOJIOHI3aTOopamu [6, c. 45; 10, c. 12—15]. Ictopuyuni npukiagn pernpe3eHToBaH1
HACUJILHUIILKOIO XPUCTUSIHI3AITIEI0, BCIIIKOTO POy 3a00pOHAMH PIAHUX MOB Ta
THCTUTYIITHO BIPOBA/DKEHUMHU Ta CYCIIJIBLHO BHUIIPABIAHUMHU OOMEKCHHIMU
pOJIl KIHKM y TpoMajiax TOTOYACHUX KOPIHHHUX HApOJIiB, L0 MPHU3BOAMIO IO
(dbopMyBaHHS «KOJOHIAIBHOI KIHOYOI POJIi», sIKa TMOJsraja y BiAUyKeHHI Bif

TpaauIIHHOTO comiaibHOTO TUCKY [10, c. 15-20].

Tepmin «riOpugHa I1IEHTUYHICTE» YOCOOJIOE 3AaTHICTh  JIIOJIUHH
NOEHYBAaTH MHUTOMI CKJIQJOBl BIJIACHOI KYyJbTYpPH 3 HAWOYEBUAHIIIMMH Ta
HaWOIIBIN YIMI3HABAaHUMH €JIEMEHTAMH KYJBTYPH KOJIOHI3aTOPiB, YTBOPIOIOUHU
HOBE, TUHAMIYHE CAMOYCBIJOMJICHHS. Y BHMNAAKy KOpIHHUX Hapo/iB IliBHIUHOI
AMEpHKHY 1Ie SBUIIE IOJIATae, 30KpeMa, B 1HTEIparlii €éBponeichbKoi OCBITH Ta

pENIriiHUX MPAaKTUK NpU 30€peKeHH] PIIHUX BipyBaHb, TPAIULINA 1 pUTYyaliB.
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Kinku, mo mnepeOyBanw Ha MEPETHUHI KYyJNbTYp, YAaCTO BUKOHYBAJIH POJIb
MoCepeAHUIb, OCPETUHh CIIOKOHBIUHMX 3HAHb 1 BIPOBA/KYBauYOK HOBUX 11eH
MIITPUMKHU COIIaJIbHOI 3TYPTOBAHICTI CHUIBHOT. Takuil TUIN 1I€HTUYHOCTH,
MOETHYIOYM aBTEHTUYHICTh 1 aJalTHUBHICTh, JIOIIOMaraB KOPIHHHM HapojaM

BIDKMBATHU B MOCTKOJIOHIAIbHUX yMOBax [8, ¢. 120; 10, c. 20].

TpanckynpTypamiss — L€ Opouec  KyJdbTypHOro  OoOMiHYy U
B3a€EMOIPOHUKHEHHS, B XOJ1 SKOTO TPATUIIAHI TMPAKTUKH KOJOHI30BaHUX
CHUIBHOT 3MIHIOIOTHCS MiJ BIUIMBOM 30BHIIIHIX KyJIbTYpHUX HapaTuBiB. B
ICTOpUYHIN pEeTpPOCNEeKTUBI KOpiHHUX HaposiB I[liBHIYHOI AMepuku 1€
NPOSABISUIOCS B ajanTallii peyiridHux oOpsAiB, BKIIOYEHHI €BPONEHCHKHUX
CIOXKETIB y MiCIeBl BipyBaHHsA Ta (OpMyBaHHI HOBUX BHJIB KYJbTypPHHX
onoBifed. lleit mpouec He 3aBkau OyB OJHO3HAYHO TMMO3UTUBHHUM: BiH
0COOJTMBUM YMHOM MEPEMEKOBYBAB 1 CIOIyYaB €JIEMEHTH 30epeKeHHs i yTpar,
ajie BOJHOpAa3l CIpPHUSB MOSIBI HOBUX CIOCOOIB PO3KpPIMAuY€HHs Ta BUPAKEHHS
TOKCaAMOCTI, 30KpeMa depe3 oO0pasm KIHOK, 110 30epirajau 3HAHHS Ta JyXOBHI

MpakTuku [6, c. 50; 8, c. 125].

1.1. ITorATTS “KONOHIANBHOI TpaBMH™~ Ta i BIUIMB HAa I'€HIEPHI POIi: Bif

MaTrepi-3eMJIl 0 MapriHaTi3aiii.

Ak yxe 3a3Hayanocs, B Cy4YaCHUX JOCIJIPKCHHSIX IOCTKOJOHIAIbHO1
JITEpaTypu Ta KyJbTYypoOJorii TEpMiH «KOJIOHIaJdhbHA TpaBMa» 3a3BHYal
TPAKTYETHCS SIK KOMIUIEKC MCUXOJOTTYHUX, COI[IaIbHUX 1 KYJbTYPHHUX HACTI/IKIB
KOJIOHI3aIlli, 1[0 MOJISITal0Th y BTPATi 3eMeNb, TPAAUIIIHHUX 3HAHb, PIAHOI MOBH,
pENIriiHUX TPaKTUK Ta COLlaIbHOI Oprasizauii cnuibHOT[6, c. 45; 10, c. 12—15].
Y Bumanky kopiHHMX HapomiB IliBHIYHOI AMEpHKH KOJOHIQJIBHI TPOLECH
3aBJAJIM JKIHKAM OCOOJIMBOI IIKOAM: iXHI TPaAMIiHI pOJII XPaHUTEIHOK

KyJIbTYpH Ta HOCIHOK PUTyaliB CUCTEMATHUYHO MiABAXKYBAINUCS, a CYCIUIbHUAN
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aBTOPUTET 1 BIUTUB y TPOMaJIax- iCTOTHO mocnadmoBanucs [14, ¢. 105].

[cTopuyHi CBIAYEHHS BKa3ylOTh Ha Pi3HI (HOPMHU KOJIOHIATBHOI TPAaBMHU.
30kpema, 3a3HadaeThCs, 0 B MEpioJl akTUBHOI KojoHizamii ypsgu CIHIA Ta
Kananu BpoBapKyBasid MOJITUKY IHTEPHATHUX IIKUT JIJIS1 AITEH MpeCTaBHUKIB
KOPIHHMX HapOJiB, JIE CHCTEMaTUYHO HMINMIIACS 1 3HEBa)Kajacs pigHa MOBa 1
oOMeXyBaluCsl KyJIbTypHI MNpakTHKU. YacTo KIHKaM CTBOPIOBAJIM IITYYHI1
MEPEeroHn JUIsl Tepefadi TPaAWIiiHUX 3HaHb 1 TPATUIIAHUX KYJIbTYPHHUX
LIHHOCTEH 1 3aMiHa iX Ha MPUBHECEH1 330BHI a00 1HIII (POPMU HACUIBHUIBKOI
acumiamii. B okpemMux Bumankax arpecuBHa ¢opMa KoJsoHIamizamii Oyia
JIOBEJIEHA 3arapOHUKaMu axk J0 MPUMYcOBOi ctepuiizarii [9, c. 150; 10, c. 18].
Taka modiTHKa Majla JOBrOTPHMBAI MDKIIOKOJIIHHI HACHIJKA 1 I0YacTH
JIOTIPOBAKyBajia 70 TMCUXOJOTIYHOTO CTaHy Jempecii Ta cTpecy, MOCTYMOBOI
BTpaTH KOJIEKTUBHOI MaM'ATH Ta HUIIIBHOTO PO3PUBY COIIAIbHUX 3B’SI3KiB [6, C.

50].

Y  XynmoxHid  jiteparypi  KOJIOHIaJibHA  TpaBMa  37eOUIBIIOTO
3MaJIbOBYETHCS uepe3 00pa3H KIHOK, SIKl JOCBIAUYIOTh YyTpaTy CHOKOHBIYHUX
IeHJCPHUX pOJIeH, ajie BOJHOYAC JIMIIAIOTHCA HOCIMKAMU TIMOMHHHUX
CHIJILHOTHUX 3HAaHb 1 apXaiuHoi JyXoBHOCTH. Y pobortax Jlecni Mapmon Cuiiko,
3okpema B “Lullaby” 1 “Tony’s Story”, 1e 300pakaeTbCsi B MEPCOHAKKAX, IO
30epiraloTh Tpaaulli ¥ MyApiCTh MNPEIKIB, JOCTOCOBYIOYHUCH BOJHOYAC JI0
CydacHHX peaiiil koJyioHi3oBaHOro cBity[2, c¢. 50; 3, c. 70]. BoHu crawTh
CUMBOJIAMH HE JIMLIE BTPAaTH, a i CTIMKOCTI, 3JaTHOCTI O KYJbTYpHOI afanTarii

Ta 30€peKEHHsI KOJIEKTUBHOT MaM’sITi Ta CYCHIJILHOTO €Tperopy.

OxkpiM TOr0, KOJOHIaJIbHA TpaBMa 3aueruiia CUMBOJIIYHE YSBICHHS TIPO
KIHKY sk Marip-3emmo. Brpara 3emenb 1 oOMeXeHHS y4yacTli B puTyajax
MOCJIa0II0OBANIM TPAJIUIIIMHI COIIaIbHI POJIl, OJHAK came 30€peKeHHs 3HaHb 1

nepeKa3 OMNOBiAEH JKIHKaMU CTalo pPATIBHUM MEXaHI3MOM KYJBTYpPHOTO
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BIDKMBAHHSI Ta TIEpeiadi MpaJaBHbO1 CIAAIIMHA HACTYITHAM MOKOJIIHHSM [ 14, c.
110; 18, c. 215]. BonHoyac KojOHiaJbHA TpaBMa BUCTYIIAE€ SK JKEPETIOM
COILIaJIbHOTO MPUTHIYEHHS, TaK 1 KaTaiaizatopoM (GOpMyBaHHS CTpaTErid onopy

Ta BITHOBJICHHS KYJIbTYPH.

KomonianeHa TpaBMa iCTOTHO BIUIMHYJA Ha TE€HIEPHI POJIi, 30KpeMa, y
KOPIHHUX CHUIBHOTAX, J€ JKIHKM TPAAMIINHO BUCTYyNAIM MIKIyBaJIbHULSMU
KyJIbTYpHOTO HaJ0aHHS, TNPOBIAHUISIMU PUTYyaJdiB 1 XpaHUTEIbKaMU
KOJIEKTUBHOI Mam'sTu. Y mepioj KoJoHi3auli 1l PyHKIIi 3a3HaJI CIOTBOPEHHS:
Oarato putyaniB Oynu 3ab00poHeHi a00 3MiHEHI, IO 3HAYHO OCIA0WIO

CYCNUIbHUN BIUTMBY JKIHOK Y MeXaxX iXHIX yCTaJleHUX chuabHOT[6, c. 50; 10, c.

20].

VY tBOpax Jlecni Mapmon Cuiko 1i€il BIUIMB BHSIBIISIETHCS Yepe3 oOpasu
KIHOK, K1 TONPU BTPATY TPAAMILIINHUX poJiei 30epiraloTh KOJIEKTUBHY MaM’Th
1 JyXOBHI MPaKTUKHA CBOTO Hapoxy. 30kpema, B omoBimanHi “Lullaby” Asx
3MallbOBaHa fK HOCIMKa pUTyaJbHUX 3HAHb, WIO0 MEPEAAIOTHCI MIXK
MOKOJIIHHAMHU H YTPUMYIOTH 3B’ 530K 13 KYJIbTYPHOIO CHAALIMHO0, HE3BAKAIOUU

Ha KOJIOHIaJabHI oOMexeHHs [2, ¢. 50].

Oco0MMBO TMOKa30BUM Yy IIbOMY KOHTEKCTI € (DIHAJbHUN eIMi30]1
onosinanHda “‘Lullaby”, y sikomy AsiX 3BepTa€eThCs 10 TPAAULIMHOI KOJUCKOBOI

SK 10 (opMH TyXOBHOI OIOPH:

“The words of the lullaby came back to her, and she sang them softly.
She sang the old lullaby that her mother had sung to her, and her mother’s
mother before that.” [2, c. 47]

Ilepeknan;

CrnoBa KOJIMCKOBOT MOBEPHYJIUCS 10 HEI, 1 BOHA 3acmiBajia ix Tuxo. Bona

CriBaJia IaBHIO KOJIUCKOBY, SIKY CITiBasia il MaTH, a Iepe]] THM — MaTH ii MaTepi.
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Y upomy ¢dparMeHTi KOJUCKOBA IIOCTa€ HE JHUIIE K EJIEeMEHT
GONBKIOPHOT TpajIuIlii, a SIK aKTUBHUIN MeXaH13M 30€peKeHHsI 1ICHTUYHOCTH B
yMOBaxX KOJIOHIAJIbHOI TpaBMU. Asix mnepeOyBae y Cy4yaCHOMY, KOJIOHIaJIbHO
3YMOBJICHOMY TIPOCTOpi, OJIHAK 3BEPTAETHCS JIO 3HAHHA, IO TEPElAEThCS
KIHOYOKO JIIHIEI0, — caMe I[€ TNOE€JAHaHHS TENepilliHbOrO JOCBIIYy Ta
TPAIUIIHHOI MPAKTUKH (POPMYE T1OPUIAHY MOJIETh 1IEHTUYHOCTH. TakKuM YMHOM,
riOpUIHICTh TYT HE O3HAYa€ BTPATy aBTEHTHUYHOCTH, a HABIIaKM — 3a0e3Ieuye

1l TATJIICTB.

Y “Tony’s Story” rooBHa repoiHs OKa3y€e BMIHHS JI0JIar0IKyBaTUCS JI0
3MIHEHMX COLIaJbHUX YMOB, NPOAYKYIOUM HOBI CHOCOOM BUKUBAHHS,

TJICKAI0UX MIPH [IbOMY 3€pHa JYXOBHOI Ta KyJIbTYypHOI aBTeHTHYHOCTI [3, ¢. 70].

Y pomani “Gardens in the Dunes” >kiHKM mpenacTaBieHi SK aKTHUBHI
HOCIKM BITHOBJICHHS W 30€pPEKCHHS KYJIbTYpHOI MaM'siTH, IO CHPHSIIOTH
3TypPTOBAHOCTI CHUTAHOTH 3aBASKH pUTyallaM, OTIOBIIHMM TIPaKTHKaM Ta
TICHOMY 3B’5I3Ky 3 npupozoro. Lle sickpaBo 3acBiuye, 1110 KOJIOHIaTbHA TPaBMa
HE JIUIICHb BITUYTHO PYHHY€E TPAIUIiiHI CTPYKTYpH, @ i MUMOXITh CTUMYIIIO€
BUHUKHEHHS Hemepen0adyBaHUX CTpaTeril KyJbTYpHOTO CIpPOTHUBY, B SIKHX
)KIHOYa POJib HAOyBa€ KIIOYOBOTO 3HAYEHHS JUIsl BIJHOBJICHHS COLIAJIbHOI

imeHTraHOCTH [1, . 165; 28, c. 140].

VY TtBopuocTi Jlyiz Epapuu Takoxk MpOCTEXYEThCS BILUIMB KOJOHIAIBHOT
TpaBMU Ha BHM3HAUYE€HHS TeHIEpHUX pojeil. Y pomani “La Rose” xiHoul
MEPCOHAXKI1 CIYTYIOTh CBOEPITHUMHU MOCTaMHU MOMIXK KyJIbTypaMu, MOEIHYIOUN
CBITOOQUEHHS KOPIHHUX HApOJIB 13 €JIeMEHTaMU IMPUBHECEHOI KOJOHIaIbHOT
KyJIbTypu. BOHM BHUCTYMarOTh TOCEPEIHUIIMA B TpPaHCMICIi OMOBiAeH 1
JTyXOBHOTO JIOCBiTy, IO JOTOMarae 30epertTd KyjJabTypHY IIaM siTh Ta
dhopmyBaHHS riOpuIHOT 1IEHTUYHOCTH BHJIO3MIHEHUX YHACII 0K

KOJIOH1aJIbHOTO BIUIMBY CHiIBHOT [4, c. 210; 5, c. 150].

17



KosnoniankHa TpaBMa B poMaHi CTa€ MOIITOBXOM JO IMEPEOCMUCIICHHS

TPaIUIIIN:
“Loss had shaped them, but it had not emptied them.” [4, c. 76]
[Tepexian:
Brpara chopmyBana ix, ane HE CITyCTOIIMIIA.

Ile TBepmKeHHS BIgOOpa)kae KIIOYOBY 1JIeI0 MOCTKOJOHIAIbHOI
riOpUIHOCTH: KYJIbTYpa 3MIHIOETHCS IMiJI TUCKOM ICTOPUYHUX OOCTaBUH, OJIHAK
He 3HuKae. HaBnaku, TpaBMaTUYHUM TOCBLJ cripusie (pOpMYyBaHHIO HOBUX (pOopM

1ZICHTUYHOCTH, SIK1 OEIHYIOTh JIaBHI 1 HOB1 €JIEMECHTH.

Henepeciunoro 3HaueHHs HaOyBa€ IOCTaTh J>KIHKHU-OMOBIJAYKH, IO
30epira€ OpTOJOKCaJdbHI 3HAHHS W OJHOYACHO CHUHTE3y€ iX 13 CyYaCHUMU
HapaTUBHUMHU (opMamMu, CTBOPIOIOYM TAaKMM YWHOM HOBITHI THYYKHN
riopuaHuil KyneTypHuil npoctip. Y pomani “The Painted Drum” ®eit Tpesepc
JIEMOHCTPYE BMIHHSI TPaHCIIIOBATH 3HAHHS Ta OOpsAIM, BOJHOYAC 3aXUIIAIOYH
CBALIEHHI TA€EMHUIIl CBOEi CHUJIBHOTH BIJ 30BHINIHBOIO PYWHIBHOTO U

YKOPCTKOT'O BIUTMBY KOJIOHI3aTOPCHKHUX CTPYKTYDP [5, ¢. 190].

®daxoB1 JOCHIIKEHHS TOMPOBAKYIOTh III0 BUCHOBKY, 10 KIHOY1 00pa3u
B TBopax Cuiko Ta Epapuy (irypyroTh He JullIe sIKk CHMBOJIM IIEBHOI BTpaTH, a
M K CBOEPIJHI aKTHUBHI YMHHUKHU KYJbTYPHOI'O BIAPOKEHHS, IO CHPHSIIOTH
BIJTHOBJICHHIO HECKOPEHOi KIHOYOi I1JEHTMYHOCTH B IOCTKOJIOHIAJIBHOMY

cycnuibeTsi [14, c. 110; 18, c. 215].

KononiankHa TpaBMa OKpeclieHa aBTOpaMU HE JMIIE SK COIllaJbHO-
NICUXOJIOTIUHE SIBHILE, a M K 00’€KT I'PYHTOBHOI'O TEOPETUYHOTO BUBYCHHS B
MOCTKOJIOHIAbHUX JOCHIIHULUBKUX momrykax. @pann daHOH HiAKPECIIOBaB,
0 Tpollec KOJOHI3aIli pyHHYE IICHXOJIOTIYHY Oprafi3ainilo I1HAMBiAa W

CHUIBHOTH, 3MIHIOIOYH MOYYTTS BJIACHOI TAHOCTI Ta HAJEKHOCTI 10 KyJIbTYpPHU
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[6, c. 55]. )KiHKH, SIK HOCIMKH TPaIULIMHUX 3HaAHb, OIUHSAIOTHCS ITi1 TOABIHHUM
HAaBaHTAKEHHSM: BOHHM IICPEKHUBAIOTH IICHXOJIOTIYHY TpaBMYy dYepe3 BTPATy
KyJbTYypyd ¥ BOJHOYAC YCBIJIOMJIIOIOTH BIANOBIIAIBHICTh 3a 30€peKeHHS

KOJICKTUBHOI maMm'situ [6, ¢. 60].

I'xomi baGxa BBOAWUTH KOHIIEHIIID «TPETHOTO TPOCTOPY», B SKOMY
(bopMyroThCs TIOPUAHI 1IEHTUYHOCTH Ta BIJOYBA€ThCS MEPEIUIETIHHS KYIbTYP.
Ha i#ioro nymKy, KoJioHiaJlbHa TpaBMa YIOCIHIJIKY€ BUHUKHEHHS KYJbTYPHHUX
«TPOIIAPKIBY, Y MEXaX AKUX >KIHKA BUKOHYIOTH pOJIb MOCEPEAHMIL MIXK
TPaJMIIIIHOIO €THIYHOIO KYJIBTYPOIO i KOJOHI30BaHOKO CUCTEMOIO I[IHHOCTEH |8,
c. 120; 22, c. 50]. Takuii miaxiag A03BOJIAE Kpalle 3pO3YMITH, YOMY T€pOiHi
TBOpiB Cmiko i Epapud ogHOYacHO 3amo3udyroTh €JIE€MEHTH KOJIOHIaJTbHOI

KyJbTYpH Ta 30€piratloTb puTyasiu i Mipu npeaxis.

VY mpami “Decolonizing Indigenous Histories” Cpro3an CMiT Harosourye
Ha MDKITOKOJIHHEBUX HACIHIJIKaX KOJIOHIATHHOI TPaBMH, IO MPOSBISIIOTHCA Y
nocJiaJieHH1 Ta MPUMITHBI3allli MATEPUHCHKOI MOBH, BTpaTax JIPEBHIX PUTYaIiB
Ta 3MiHI COIlaNbHUX poJiel XiHOK. Ha 11 1ymKy, 1€ MigKpecitoe 3HAYYIIICTh
KIHOYMX MEPCOHAXKIB y JITEPATYypl SIK areHTOK KYJIbTYpPHOT'O BITHOBJICHHSI, I110
OepyTh Ha cebe poJib TPAHCMICIT TPAAUIIN NMPUNUICITHIM TOKOMIHHAM [9, c. 150;

10, c. 25].

VY crarti “Decolonization Is Not a Metaphor” E. Tyk 1 K. B. Snr
HaroJolyI0Th, [0 KOJIOHIaNIbHA TPaBMa HE 3BOJUTHCS JJO CHMBOJIIYHOTO SIBUILA
— BOHA BUSABISAETHCS B CTPYKTYPHUX OOMEXEHHAX 1 HACHJIbHUIBKUX
MPaKTUKAaX, K1 030aBJISIOTh KOPIHHI HAPOIU HAWMEHILIOTO HIaHCY 30epeKeHHs
CBO€I KYJBTYPHOI 1JICHTHYHOCTH. 30KpeMa, KOJOHIaJdbHI CHCTEMU OCBITH,
pEeINiridHi IHCTUTYLIi ¥ MpaBOBI paMKH KOHCTPYIOBAJIM CHUTYyallii, abu >KiHKU
BTpayajy MpaBo MepelaBaTy 3HaHHS il BAKOHYBAaTH PUTYalH, 1110, B CBOIO Yepry,

Oe3nocepelHbO ¥ CYTTEBO BIUIMBAJIO Ha (OPMYBAaHHS IOCTKOJIOHIAIBHOI
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JKiHO4oi 1i1eHTiuHOoCcTH [10, ¢. 10-25].

Pi3HOMaHITTS 4YHMCIIEHHHX ICTOPUYHUX (DAKTIB KOJOHIAIBHOI TpaBMU
CBIq4aTh Tpo ii OaratorpaHHiCTh. 30Kpema, MOJITUKA 1HTEPHATHHUX IIKUI Y
CIIA Ta Kanani cucremMaTH4HO MigpUBajia POAUHHI W COLIajIbHI 3B’SI3KU Ta
IIHHOCTI, ITOBXAIOYM JIITCH, MepeI0OBCIM IiBYAT, IO BIJIMOBH BiJl PiHOT MOBHU
1 3BUYHMX PENIrIHHUX MpakTUK. Taki cnocoOu BIUIMBY Ha IOHY CBIIOMICTH HE
JIUIIE CTIPUYUHSIIA JTAJICKOCSKHI IICUXOJIOTIUHI HACTIKH, ajie ¥ ociaadiiroBaiu
pOJIb KIHOK Yy TpoMajiax, MapriHajdi3ylouM iX, Xoya TUM HE MEHII caMe BOHU

MO30CTAIUCA HOCIHKaMH MPaBIKBOi KyasTypHOi mam’situ [10, ¢. 12; 9, ¢. 155].

BucHoBku, 3po0iieHi Ha MIACTaBI TPUBAIUX JOCIIIKEHb, CTBEPIKYIOTh,
[0 aBTOPKH YacTO 3MaJIbOBYIOTH JKIHOK-IIPEJACTaBHUIIL KOPIHHUX HAPOJIIB SIK
HOCIIOK pHTyalmiB 1 3HaHb, IO YMOXJIHMBIIOE BIJHOBJICHHS KYJIbTYypPHOI
LUTICHOCTI iXHIX chiIbHOT. Y TBOpax Cuiiko Ta Epapuy konoHianbHa TpaBMma
pPENPE3EHTYEThCS Yepe3 BHYTPIITHI NEPEKUBAHHS TePOiHb, iXHINA CIIPOTHUB, alie
i HeaOWsKy JIaOUTbHICTh 1 aJaNTUBHICTh JIO HOBUX COINAJBHUX peasliid, 110
BKa3ye€ HE JIMIIIE HA MPUPOJIHIO MIXKIIOKOJIIHHY CTIAKICTh, ajie i Ha 3AaTHICTh /10

MEeBHOI PATIBHOI KyJIbTYypHOI Tpancdopmartii [1, ¢. 165; 4, c. 210; 5, c. 150].

CuHTe3 ICTOPUYHUX MPHUKIAIIB 13 CYJaCHUMHU TEOPETHYHUMHU IT171X0IaMH
JO3BOJISIE  PO3TIISIIATH KOJIOHIATBHY TpaBMy SIK OaratoriapoBe SIBUIIE, SKE
crpusie, 3 OogHOTO OOKy, MapriHajizarlii >KIHOK 1 IMOCIa0JICHHIO TpaJHUIiHHUX
poJiel, aje 3 I1HIIOrO0 BOJHOYAC BIAKPUBAE MOMKIMBOCTI IS KYJBTYPHOIO
CIIPOTHBY Ta BIJIHOBJICHHS J>KIHOUYOI 1JCHTUYHOCTH B IIOCTKOJIOHIAJTLHOMY

cepenosuli. [6, c. 50; 8, c. 125; 10, c. 25].

1.2. ®enomeHn “riOpuAHOI 1NEHTUYHOCTH B I1HIIAHCHKIN JiTEpaTypi

(3acagu TpaHCKYJIBTYpaIllii): IEPETUH KOPIHHOTO Ta €BPONEHCHKOTO CBITOTIIA/IIB.
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SABume TiOpUAHOI IAEHTUYHOCTH B TIOCTKOJOHIANBHIN MPOTYKITIi
KOpiHHMX HaponaiB IliBHIYHOT AMEpUKM Ma€ BaXJIMBE 3HAYCHHS IS
OCMHCIICHHSI TOTO, SIK OKpeMi 0COOHM ¥ rpoMajiy MOEIHYIOTh BIACHI TPaAMIIiiTHI
I[IHHOCTI 31 BIUTMBAMH KYJIbTYPH KOJIOHI3aTOpiB. I1i riOpuaHOI0 11€HTUYHICTIO
Ma€eThCS Ha yBa3l (peHOMEH nepeOdyBaHHS Ha MEPETUHI KyJbTYp, KOJU 1HIUBIJ
a00 €THOKYJIBhTYpHA TpoMajia 30epira€ BHYTPIIIHIO aBTEHTUYHICTh, OJTHOYACHO

NpUIIMaOYM 30BHILIHI KYJbTYPHI €JIEMEHTH 3311 BUKUBAHHA U amanraii. 8,

c. 120; 22, c. 45].

Y MOCTKONOHIATFHOMY BHUMIPI 1CTOPii KOPIHHUX HApPOMAIB TIOPUIHICTH
4acTO BMHMKA€ BHACIIZOK MPUMYCOBOI aCUMUISALII, BTpaTH 3€Medb 1 PiIHOI
MOBH, a TaKOX 4Yepe3 B3a€MOJII0 3 €BPONEHCHKUMH PENITiSIMU Ta KyJIbTYPHO-
OCBITHIMHU 1HCTUTYLisIMU. Hanpuknana, mojiiTMKa WIKUI IHTEPHATHOTO THILY B
CIIA Tta Kamagi cnpusia ToMmy, MO JiTeH, 30Kpema diBYaT, HaBUYaId 3a
€BPOTICHCHKUMHU CTaHAApTAMH W 3a0XOUyBaJIM BIJMOBHUTHCS BiJl BIACHHX
KyJIbTYpHUX TIpaKTUK, TpPH I[bOMY BOAHOYac Oarato XxTo 30epiraB y
BHYTPIIIHbOMY >KUTT1 3HAHHS, PUTYaJI Ta YCHY TPaJMIIIIO CBOIX CHUIBHOT [6, C.

50; 10, c. 22].

Teopernuny ©0a3y riOpugHoctu mnponoHye ['xomi babxa, skuii
BIIPOBAKYE MOHATTS «TPETHOTO MPOCTOPY» — chepH, /1€ 3apOHKYETHCS HOBUN
KyJIbTypHUH 3MicT. 3a babxo01o, KOJIOHIadbHI BIUIMBM HE MPOCTO 3HHILYIOTH
TpajMilii, a CTBOPIOIOTh YMOBH JUIsI IEPETBOPEHHS KYJIBTYPHUX MPAKTUK, Y SKUX
XKIHKM  4acTO BHUCTYNAlOTh MOCEPEIHUISIMA MK  TpPaAMUIIAHOK  Ta
KOJIOHI3aTOPChKOIO KynbTypamu [8, c. 125]. Ile momomarae mosiCHUTH, YOMY
repoiHi i repoi TBopiB Cumiko Ta Epapud moenHyrooTh pUTyanud W YCHY
CHAJIIMHy TPEAKIB 13 €JEeMEHTaMH €BPOINEHCHhKOT KYJIbTYpH, (OPMYHOUH

0araToBUMIpHY MOCTKOJIOHIANIbHY 1A€HTHYHICTB[ 1, c. 160; 4, c. 210].

VY pomani “Gardens in the Dunes” riOpuaHa 1I€HTUYHICTh MPOCTYIAE
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4yepe3 KIHOUHMX MEePCOHAXIB, Ki KOMOIHYIOTh 3HaHHS TIPO MPUPOY Ta PUTyaIIH
3 CcydyacHMMH cycniabHUMU HopMaMmu. [nauro ta Cectpa Coini BUSIBISIOTH
yMiHHS 00’€IHYBaTH JaBHI i HOBI KyJbTYpHI KOJH, IO CHpuUsie 30€pEKEHHIO
JIyXOBHOI ITUTICHOCTI TPpOMaJId TOIPH BTPATH, CIIPUUMHEH] KOJOHI3ai€ewo [1, c.

165; 28, c. 140].

[Toxi6HMIT MeXaH13M TOpUAHOCTH MTPOCTEKYETHCS 1 B poMaHi “Gardens in
the Dunes”, ne Innuro 36epirae 3B’ 30K 13 TPaAUIIIIHIM 3HAHHSAM PO MPUPOLY,

nepeOyBarouu B €BPONEHUCHLKOMY KYJIbTYPHOMY CEPEIOBHIIIL:

“Indigo remembered the old ways of planting, even as she learned the

new rules of the white world.” [1, c. 114]
[Tepeknan;

Inmuro mam’sgrajga JaBHI CHOCOOM CaIIBHUIITBA, HABITh HABYAIOYHCH

HOBHUX ITpaBUJI O1710TO CBITY.

Lleit mpukiiag JEMOHCTPYE, 1110 TPAHCKYJbTYpallis y TBopuocTi CHIIKO He
€ aKTOM IMIJNOPSAKYBaHHS, a pajlle MPOLECOM CEeIeKTUBHOI IHTerpari.
['epoiHs 3acBOrO€ HOBI COIlIaJIbHI HOPMH, HE BIAMOBIISIOUHCH BiJl TPAAMIIIHHUX
3HaHb, 1110 (PopMye OAaraTOBUMIPHY 1A€HTHYHICTD 1 JO3BOJISIE 1l (DYHKIIIOHYBaTU

B 000X KyJIbTYPHHX CUCTEMAX.

B omnoBimanni “Lullaby” o0pa3 Asax ¢yHkiioHye sK emOiema
riOpUIHOCTH, TTOEAHYIOUYHM TPAJIUIIIIHI 3HAHHS 3 BIAMOBIAI0 HA HOBI COIialbHI
BUKJIMKU. BoHa mepenae putyanu ¥ JereHay, NpU LIM JIOCTOCOBYIOUHUCH J0
KOJIOHIaJIbHUX OOCTaBHH, IEMOHCTPYIOUHM TaKUM YMHOM T1OPHUIHY 1ICHTUYHICTh
K croci0 BuxkuBaHHA [2, ¢. 50; 3, c. 70]. Takuii niaxia HABOAUTH HA JYyMKY, IO
riOpUIHICTE HE OOMEXKYEThCS JIMINE HACIIJKOM KOJIOHI3aIlli, a BHUCTYIA€E SK
CTparterisi 30€peKeHHsI KyJbTYpHOI Ham’SITH W MIATPUMKH MIKIOKOJIIHHOTO

3B’ SI3KY.
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I'OpuaHicTh iIEHTUYHOCTH ASX TaKOX MPOSBISETHCS y 1l BUMYIIEHIN
B3a€MO/Ii1 3 KOJOHIAIbHUMHU IHCTUTYIIISIMU, 30KpeMa 4epe3 MOBHY aCHUMETPIi0

Ta MPaBOB1 MPAKTUKHU:

“Ayah did not understand the white people’s words, but she knew what
they wanted. She learned to sign her name the way they wanted.” [2, c. 50]

[Tepexman:

Asax He po3ymilia cliB OlTMX JIONIEH, aje 3Hajga, Y0ro BOHU Bia Hei

XO4YTh. Bona HaBumiacs ctaBuTHU HilIHI/IC TakK, K BOHH BUMaraju.

Ieit emizon imrocTpye cTaH nepeOyBaHHS MK JBOMa CBiTaMu: ASX HE
IHTErPY€ETHCSI B €BPONEUCHKY KYJNbTYPY IMOBHICTIO, OJJHAK 3MYIIIE€HA 3aCBOITH 11
30BHIIIHI (OPMU 33711 BHXKMBAHHS. [i mignmuc crae cuMBOJIOM ajamnTarii 0e3
BHYTPIIIHBOT'O MPUUHSATTS, 110 BIJAMOBIJIAa€ KOHIIEMIlI «TPETHOTO MpocTopy» I
babxu. TakuM uuHOM, TIOpUAHA I1MEHTUYHICTH IIOCTa€ SK BHUMYIICHA, ajie

CBIJIOMa CTpaTerisl ICHyBaHHS B KOJOHIAIbBHOMY KOHTEKCTI.

BaxnuBuMm enieMEHTOM TiOpUIHOT 1J€HTUYHOCTH € POJb KIHKH SK
HOCIIKM KyJnbTypu Ta mocepennuii. ['epoini tBopiB Cunko Ta Epmapuu
30epiratoTh 3HaHHS, pUTyalu i Miu, BOJHOYAC IHTETPYIOUM 30BHIIIHI BILTUBH.
Ile mopomkye HOBI KyIbTypHI (opMH, A€ TpaauIiliiHe W KOJOHiaJIbHE
CHIBICHYIOTh y JMHAMIYHIA pIBHOBAa3l, a >KIHKAa BUCTYMA€ MOTYXHOIO CHJIOIO

KyJIBTYPHOTO CIIPOTHUBY ¥ Tpanchopmartii [14, c. 110; 18, c. 215].

[cTopuuHI pUKIaAu TIATBEPIKYIOTh TaKe TIIyMayeHHs. 30Kpema, KIHKU
3 IJIEMEH OJKMOBE Ta JlaryHa Iye0s10 BOAHOYacCs MIATPUMYBAJIU CBOT PUTyaJIH
1 Mipu Ta 3aro3udvyBaId €BPONEHCHKI PENITiiiHI YM TOCNOAapChKli MPAKTUKH,
10 J03BOJISJIO TpoMajiaM 30epiraTi KyJbTypHY IITICHICTh B yMOBax 3MiH [9, c.

150; 10, c. 22-25].
Tomy MoXxHa 3pOOWTH JIOTTYHHI BUCHOBOK, IIO Yy IMOCTKOJOHIAJIbHIM
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JiTeparypi riOpuaHa IICHTUYHICTh TIOCTA€E HE JIMINE SK HACHIIOK KOJIOHI3aIlli, a
M K aKTUBHMI TNPOIEC BIAPOKEHHS KYJIbTYpPH, B SKOMY IHKH BUKOHYIOTbH
pOJIb  BHIMIATBHUX AareHTOK 30€pEeKCHHS TpaguIliid, Tmepeaadi 3HaHb 1

dbopMyBaHHS HOBOTO KyJIbTypHOTO mpocTopy [8, c. 125; 22, c. 55].

VY MOCTKOJNIOHIATBHUX CTYIISIX TPAHCKYJBTYpAIlil0 3a3BUYail TPaKTyIOTh
K MPOLIEC B3AEMHOI'O MPOHUKHEHHS U 1HTErpallii KyJbTypHUX €JIE€MEHTIB, KOJIU
TpaJMIiHI KyJIbTYpHI (POPMHU TMOENHYIOTHCS 13 30BHIIIHIMU BIUTMBAMH Y
HiACYMKY (OpMYIOTh HOBI MPaKTUKH Ta iAeHTH4HOCTH (amB. [8, c. 130; 22, c.
60]). dns xopinaux HapoziB [liBHIYHOI AMepUKH 1€l mpoiiec Ha0yBaB PI3HUX
BUTJISI/IIB: BIJ] alantauii pediriiHux NpakTHK J0 €BPOINEUCHKOro XpUCTUSIHCTBA

Ta JI0 BIPOBAHKCHHS KOJIOHIAIbHUX MOJIEJICH TOCIIOapIOBaHHs i OCBITH.

TpanckynbTyparisi Mae TICHHUH 3B’S30K 13 mporecoM (QopMyBaHHS
riOpUIHOI 1ICHTUYHOCTH, OCKIJIBKH J03BOJIsIE 30epiraTu CKJIaJ0B1 TPaAUIIIHHOT
KyJIbTYpH B YMOBax B3a€MOJii 3 HOBHMHU COIIAJbHUMH, CKOHOMIYHMMH Ta
peniriiHuMu peaiisiMu. Tak, Hanmpukiaa, *KIHKU IUIEMEH JjaryHa mye0jo Ta
OJDKUOBE TIPOJIOBKYBAIHM TMPAKTUKY TPAIWIIMHOI TMepenadi 3HaHb, BOIHOYAC
OpUMalOyl  XPUCTUAHCHKI ~ CBATKYBaHHS, 1[0 CHOPUSIIO  IUIABHIIIOMY
KyJIbTYPHOMY IIEPEX0y Ta 30€pEKEHHI0 KOJEKTUBHOI nam’saTH [9, c. 155; 10, c.

20-25].

VY mpo3i Jlecni Mapmon Cuiiko mporec TpaHCKyJIbTypallii mocTae yepes
CUMBOJIIYHE TMOEJHAHHS OOPSAOBHX MPAKTUK 13 KOJOHIAJNIBHUMH €JIE€MEHTaMH,
IO CTBOPIOE 0AaraTOBUMIPHY MOCTKOJIOHIANIbHY peasibHICTh. Y poMaHi “Gardens
in the Dunes” mepcoHaxki CHoOJy4aloTh 3HAHHS PO MPUPOAY Ta PUTyaTH
MPENKiB 13 HOBUMH COIIAJIbHO-€KOHOMIYHIUMH YMOBaMH, BKa3yloud Ha Te, 110
KyJIbTYpPHI IEPETBOPEHHS BII0OYBAIOThCA HE IIIXOM BTPATH TPaauLId, a yepe3

iXHIO ajanTaifito Ta inTerpamito [1, c. 165; 28, c. 145].
Y tBopax “Lullaby” Ta “Tony’s Story” Cunko mokasye, sK

24



TPAHCKYJBTYpaIlii MOXXE€ BHUCTYIATH 3acCO00M KyJBTYPHOTO OIOpPY: TepOiHi
IHTETPYIOTh HOB1 €JIEMEHTH 3311 30€pEeKeHHS TPaAUIIHHUX OOPSIIiB 1 TIepeaadi
3HaHb HACTYNMHUM MOKOJiHHAM [2, c. 50; 3, c. 70]. Ile Bka3zye Ha Te, 11O
KOJIOHIaJIbHA TpaBMa cripusie (POpMyBaHHIO CTpATETiil KyJIbTYPHOTO BYKWBAHHS

Uepe3 MNoECJHAHHA AaBHBOT'O u Cy4dacCHOro.

VY noBem “Tony’s Story” KOH(IIIKT MIDK €BPOIEHCHKOIO IPABOBOIO
CHUCTEMOIO Ta KOPIHHUM CBITOTJISIJIOM IIOCTa€ SIK KIFOUYOBUN BUSB TiOpUIHOT

17IEHTUYHOCTHU TIEPCOHAXKIB:

“The white man was a state policeman. He was supposed to protect them,

but Tony knew better.” [3, c. 70]
[Tepeknan;

binnii yonoBik OyB mosjineidcbkuM mTaTy. BiH MaB Ou ix 3axuinaru, aie

Toni 3HaB Kpaire.

Y upomy pparmenTi odimiifHa KOJIOHIATbHA POJIh «3aXUCHHUKA) BCTYIIA€ B
KOH(MJIKT 13 KOPIHHUM JOCBIJIOM HACHJIbCTBA ¥ 3arpo3u. TOH1 YCBIAOMITIOE
PO3PHB MiX 33JICKJIAPOBAHOI0 (PYHKITIEIO IEP>KaBHOI BJIAJIN Ta 1i PEAIbHOIO JIEI0
010 KOpiHHUX HapoaiB. Came 1€ 3HaHHS, cpOpMOBaHE Ha IMEPETUHI JABOX
CUCTEM — KOJIOHIANIbHOT W TPaIUIlIiHO1, — BU3HAYAE T1IOPUIHHUIA TIPOCTIP HOTO

1IEHTUYHOCTH.

Y TBOpuocti Jlyiz Epnapuy mpoliec TpaHCKYJIbTypallii pO3KPUBAETHCS
yepe3 JKIHOUMX NEPCOHAXIB, SIK1 MOENHYIOTh MICLEB] MPAKTUKHU Ta KOJOHIAJIbHI
BIUIMBH, BUCTYIIAaIOYM TIEBHUM MICTKOM MDX KyjibTypamu. Y pomani “LaRose”
XKIHKM TIOCTalOTh HOCISIMH 3HaHb, IHTEIPYIOUM XPUCTUAHCBHKI OOpsSau Ta
OJKUOBEMCHKI TpaaMIlii 1 THM CaMHUM CTBOPIOIOYM HOB1 KYJIBTYpPHI IPOCTOPH

Ju1st 30epexeHHs iieHTuaHocTH [4, c. 210; 5, c. 150].

3 TEOpPEeTUYHOI TOYKH 30py KOHLEMIII0 TPAHCKYIbTYpalli MATPUMYIOTh
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Taki mochigHuku, Sk Bomerep 1 ['panzge, sKi HArojomyoOTh, IO IHTETpaIlis
KyJIbTYPHUX €JIEMEHTIB cIpusie (POPMYBaHHIO HOBHX CYCHUIBHUX 1 JTYXOBHHX
poJiell KIHOK Yy IOCTKOJIOHIaNbHOMY cycniuiscTBl [12, c. 198; 11, c. 210].
TpaHckynbTypallisi OCTa€ HE JIMIIE SK CTpaTeris BIXKMBAHHS, a W AK CrociO
NEPEOCMHUCIEHHSI TPAJULIAHUX POJIEH 1 CTBOPEHHS TOPUIHOrO KYJIbTYPHOIO
MPOCTOPYy, A€ KIHKM MOXXYTh BOJHOYAC BUKOHYBaTH (YHKIIIIO 30epiradox

KyJbTYpH Ta aaliTyBaTUCA 1O 3MIHEHUX YMOB.

[cTopuuHi npuUKIaan BKa3ylOTh HA JI€BICTh MPOIIECIB TPAHCKYJIbTYpaLlii.
3okpema, y XIX-XX CTOMTTSIX OKIHKM TUIEMEHI OJDKHOBE  CBIJOMO
3aMo3U4YyBajy €JIEMEHTHU €BPOIMEUCHKOT OCBITH Ta peNirii g MIATPUMKU
COILIAJIbHUX 1 TYXOBHHX MPAKTHK CBOIX CIIJILHOT, BOJAHOYAC 30epirarouu BiacH1
Tpaauuii [9, c. 155; 10, c. 23]. Lle cBiguuth Opo Te, M0 TPAHCKYIbTYypauis
BUCTYINA€ SK AKTUBHUM MEXaHI3M, SKHU Ja€ 3MOTY KyJbTypl BIDKMBATH U

PO3BUBATUCS HABITH IM1J] BIULTMBOM KOJIOHIAJILHOT'O TUCKY.

TpanckynbTypailii B TMO€IHAHHI 3 TIOPUIHOIO 1IEHTUYHICTIO MOXKeE
COPUSITY  BUHUKHEHHIO  CBOEPITHOIO  MOCTKOJOHIAIBHOTO  KIHOYOTO
KyJbTYpPHOTO MpPOCTOpPY, 1€ JITepaTypHl TIepoiHl BUCTYNAIOTh AareHTaMu
30epeKEeHHs 1IEHTUYHOCTH, KYJIbTYPHOI IaM ATH Ta TyXOBHOCTH CIIIBHOT. Y
nigpo3aia 1.3 Oyne po3risHyTO poJib YCHOTO CJIOBa Ta >KIHKH-OIOBIIAYKHU SIK
3ac00y MIATPUMKH 1A€HTUYHOCTH, 1110 JIOTIYHO MPOAOBKYE TEMY TOPUAHOCTHU U

TpaHcKyabTyparii [15, ¢. 45; 16, c. 120].

1.3. Pomp ycHoro cmoBa (Oral Tradition) Ta KiHKH-OIIOBIJaYKA

(Storyteller) sx iHCTpyMeHTY 30epeKeHHS 1MEHTHIHOCTH.

VY MoCTKOJIOHIANBbHIN MyOMIIIUCTUIII aBTOXTOHHMX HapojiB IliBHIYHOI
AMEpHUKHA yCHE MOBJICHHS NPEICTABICHE OCHOBHUM 3acO00M 30epeKeHHs

KyJbTypH Ta camooTtoToxHeHHs. [lix ycHow Tpaguiiiero (Oral Tradition) cimin
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BBXKATHU JIETEHAW, Mi(u, OIMOBiNaHHA, MICHI W pUTyaldbHI TEKCTH, IO
nepearoThCsl Bl MOKOIIHHSA JI0 MOKOJIIHHSA W YTBOPIOIOTH MICT MIXXK MUHYJIUM

Ta choroJieHHsM [ 15, c. 45; 16, c. 120].

VY 1nux mpoiiecax *IHKM BUKOHYIOTh OCOOJIMBY, YaCTO KIJIFOUOBY POJib. SIK
HOCIWKY 3HaHb 1 pUTYaJliB, BOHU BUCTYIIAIOTh OMOBIaukamu (storyteller), mo He
JMIIE TEPeIaloTh KyIbTYPHI TEKCTH, a i JomoMararoTh (opMyBaTH KOJIEKTUBHY
nam’siTh 1 3MIIIHIOBATH COIlIabHI 3B’ s13KK. Yepe3 CBOT HapaTUBU KIHKH MOXXYTh
NEPEOCMHUCIIOBATH ICTOPUYHI TPABMH, IHTEIPYBATH €JIEMEHTH UYXKUX KYJIbTYp

Ta 30epiratu JyXOBHY IUTICHICTh cIUIBHOT [14, c. 105; 16, c. 125].

¥ tBopuocTi Jlecni Mapmon Cuiiko 1o prcy MOKHA YiTKO MPOCTEKUTHU B
onosinanHax «Lullaby» ta «Tony’s Story». Asix 1 iHII >XKIHOYI HEPCOHAXKI
MOCTAIOTh OCEPEAKaMU Tepeadl 3HaHb, SKi BIAHOBIIOIOTh PUTYAIH Ta JIETCHIN
npenakiB. B ommcaHuX TBOpax yCHa TpaAMINsl BUCTYMA€ HE JIMIIE SK CIOCIO
30epeKeHHS ICTOPIi, a i K IHCTPYMEHT MPOTHU/IIT KOJIOHIATBHINA aCUMIJIAIIT, IO
JTA€ MOJKJIUBICTb TEPOiHSIM 30€pertd KyJIbTYpHY IJE€HTHYHICTh Y 3MIHEHOMY

cBiti [2, ¢. 50; 3, c. 70].

Ponp xiHKU-OMOBIJIAYKKM TEPEBUINYE MPOCTY (YHKIIIIO MEepeKa3y: BOHA
BIIOPSIIKOBYE CHPUMHSATTS MUHYJIOIO Ta ChOTOJIEHHS, 00’€IHy€ TMOKONIHHS MU
3abe3mneuye mnepenady IiHHocte. Y TBopi “Gardens in the Dunes” repoini
gyepe3 CBOi OIOB1/I1 30epiraroTh 3B 30K 13 MPUPOJIOI0 Ta pUTyanamu, GopMyoUdn
CBOEPITHUIN KyJIbTYPHUI MPOCTIP AJIs BIIHOBJIEHHS KIHOUYOT 11€HTUYHOCTH [ 1, C.

165; 28, c. 140].

Crning  0cOONMHMBO MIAKPECTUTH TUTAaHHA 30€peXKEHHS TAEMHUIb 1
CBAILIEHHUX 3HaHb. JKIHKH-OMOBIJAYKM OJIHOYACHO TNEPEeNaloTh KyJIbTYpHI
HapaTHBU W 0OEpIraloTh CBAIIEHHI PHUTYyald BiJ 30BHINIHIX BIUIMBIB, IO
BiIoOpaXkae iXHIO €THYHY Ta JyXOBHY BIAMOBIAANBHICTH 3a craamuuy [13, c.

105; 14, c. 110].
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[Tomanbma moBeainka ToHI PO3KPHUBAE JIOTIKY Aii, 0 HE BKJIAJIAETHCS aHl

B PaMK{ KOJIOHIAJIbHOTO 3aKOHY, aHl B CIPOIICHE YSBIEHHS MPO TPaIULIHHY
KYJbTYpY:

“Tony felt the sickness coming from the policeman, the way he felt evil

in the stories old people told.” [3, c. 80]
[Tepexman:

Toni BiguyBaB XBOpoOy, 110 BUXOAMIIA BiJI MOJIIIEHCHKOTO, TaK CaMo, SK

y CTapuX OMOBIJISAX JIFOJH BiAUYBaJIH 3J10.

TyT cydacHHMil TepCOHaXX I1HTEPHPETYE peajbHICTh 4Yepe3 TpaaulliliHi
HapaTuBHI Mojeni. KonoHianbHUN areHT CopuilMaeThesi HE MPOCTO SIK 3arpo3a
(GI3UYHOTO XapakTepy, a K HOCIH 371a B KOCMOJIOTTYHOMY ceHci. Takuit crocio
MUCJIEHHSI CTBOPIOE TOPUAHMI MOpPATbHUN MPOCTIP, A€ TPaAMLIINHI ySBIECHHS

JIOTIOMararOTh OCMHUCIIUTH CY4acHY KOJIOHIaIbHY PEaIbHICTb.

[cTopuyHi CBimUEHHS BKa3ylOTh HAa aHAJOTIYHY MPAKTUKY: Y IUIEMEH
JaryHa mye0Jio Ta OJKMOBE >KIHKM HEpIJKO BHCTYIAJIM HOCIKaMHU pUTYyaliB 1
nepeKasyBaukamMu JiereH 1, 30epiraroud KyJabTYpHY IITICHICTh HaBITH TEpen
HaMaraHHSIMHU KOJIOHIAJIBHUX CHJI OOMEXHUTH ixH1i BB [9, c. 150; 10, c. 20].
YcHa Tpamuilis B IMX TPOMajax CIyryBajia 3aco00M 30epeKeHHsS CyCIUIBHOI
nam’aTv Ta GopMyBaHHs T1OpUIHOT 1IIECHTUYHOCTH, 110 TOEIHYBaJIa TPAAUIIIHHI

IIPAaKTHUKH 3 aaanTauiefo A0 HOBHUX YMOB.

OTxe, yCHE CIOBO Ta >KIHKA-OINOBIJAaYKa BUCTYNAalOTh BU3HAYAJIbHUMU
YUHHAKAMW  BIATBOPEHHS ¥  30epekeHHs JKIHOYOi  1JICHTUYHOCTH B
MOCTKOJIOHIaJTbHOMY CepeoBHILl. BOHM MO€IHYIOTh y cO01 posli XpaHUTENbKU
TpaJUIlii, TOCePETHUII MK TTOKOJIHHSAMHU Ta TBOPIIIB T1OPUIHOTO KYJIHTYPHOTO
IPOCTOPY, IO J1a€ 3MOTY CHUIBHOTI BHJKUBATH W afanTyBaTHCs 110 3MiH [14, c.

110; 15, c. 50].
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Y tBOpax Jlecni Mapmon Cunko ta Jlyi3 Epapud xiHodi mepcoHaxi
4YacTO BHUCTYNAIOTh MPOBIJHUMHU OIOBIJauyKaMH; CBOIMHU TpaHC(HOPMOBAHUMU
NEPEKOHAHHSIMU BOHU BIJHOBIIOIOTH 1 30€pIraroTh KyJIbTYpHY Ta JIyXOBHY
CHAJIIMHY CIUILHOT. BOHNM HE 0OMEXYIOThCS MPOCTUM MEPEKA30M 1CTOpId —
yepe3 IHTephpeTaliio MoAild 1 TpaBM Ta MOEAHAHHS TPAJUIINHUX 3HAHb 13
HOBUMHU KYJIbTYPHUMHU BIUIMBAMH BOHHU CIPHUSIOTh PO3BUTKY T1OpHIHOT

imeHTHaHOCTH [2, ¢. 50; 3, ¢. 70; 5, c. 150].

VY onosiganni “Lullaby” o0pa3 Asix mocrae sk mpHKiIag TOro, K KIHKA
MO)X€ BUKOHYBAaTH POJb HOCIS PUTyaTiB 1 MaM'dTH, MEPEAAr0Yd MOJIOAIINM
MOKOJIIHHSIM 3HAaHHS MpO KOJIOHIAJNbHI BTPAaTU Ta 3yCHIUIA 31 30epeeHHs
KyabTypu. Yepe3 1i omoBial uuTadyl OTPUMYIOTH YSBJICHHS TIpO Te, SIK
KOJIOHIaJIbHA TPaBMa MEPEITITAETHCS 3 TPAAULUIMHUMHU [IHHOCTIMH, (GOPMYIOUn
CKJIaJIHY, OaraTonapoBy peajabHICTh OCTKOJIIOHIATBHOI CIIIBHOTH [2, ¢. 50; 3, c.

72].

Oco0nuBOi Bark B OMOBiJIaHHI HaOyBa€ KIHOUMUA BUMIpP 30€peKeHHs

KyJIbTYpPHOI TIaM SITH:

“It was the only thing she could remember now, and she held the words

close to her, the way she once held her children.” [2, ¢. 52]
[Tepexian:

Ile Oyyo equHe, M0 BOHA TETEp MOIJIA 3rajlaTh, 1 BOHA TpUMaJia IIi CJIOBa

OJIM3BKO JI0 ceOe Tak, K KOJIUCh TpUMaJja CBOiX JITEH.

TyT cnoBa KOJTMCKOBOI CHMBOJIIYHO 3aMIHIOIOTh YTpauyeHi POJIMHHI
3B’SI3KM, IEPETBOPIOIOYMCHh HAa (POPMY BHYTPIIIHBOIO MarepuHCcTBA. KiHKa
BUCTYIIA€ HE JIMIIE HOCIMKOI TpPaaMIli, a ¥ IMPOCTOpPOM ii 30epekeHHs, IO
HNIJKPECIIOE  LIEHTPalIbHY pPOJb JKIHOYMX NEPCOHAaXIB y  Ipolecax

TPaHCKYJbTypalli. Y Takui crocid riopuiHa ieHTUIHICTh ASX ITPYHTY€ETbCS Ha
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TIOETHAHHI ITaM sSITH, TUIECHOTO JIOCBIY Ta YCHOI TpaJIHIIii.

Y “Tony’s Story” NEepCOHaXKH BHUCTYHAIOTh MOCEPEIHUIISIMU MIX
MUHYJIUM 1 Cy9acHUM, BUKOPHUCTOBYIOYH OIOBII JIJIsi 30€peKEHHS PUTYyalIiB Ta
JTyXOBHUX MPaKTUK. BOHW JEMOHCTPYIOTh BMIHHS IIPUCTOCOBYBATH TPATUITIHHI
3HAHHS JI0 HOBUX YMOB, HIATPUMYIOYH JKUBUU 3B’SI30K MDK TOKOJIHHSAMH M

KyJbTypHUMH KozamH [3, c. 75; 1, c. 165].

Y pomani “Gardens in the Dunes” yBara 3ocepemkeHa Ha €KO
KyJIbTYpPHOMY TJl1 OIOBiJi, J€ >KIHKHU-PO3MOBIIAYKA TMOEAHYIOTh 3HAHHS TIPO
JOBKiJUISL 3 PUTYaJbHUMHU MPAKTHKAMH. IXHI HAapaTHBH NepealoTh €KOJIOTiuHy
MYJAPICTh TIPENKIB, M0 CTpHUie 30€PEKECHHIO SK KYJbTYPHOI, TaK 1 MPUPOIHOT

LUTICHOCTI crmmbHOTH [ 1, ¢. 170; 28, c. 145].

VY tBopuocTi Jlyi3 Epapuu ponb onoBiJauyky BUCTYIIA€E SIK HAJI3BUYANHO
3Hauyma. Y pomani “The Painted Drum” nepconax ®eii TpeBepc AeMOHCTPYE
€TUYHE CTABJICHHS 10 3HAHb: 3aXMINAIOYM CBSLICHHI TPaJMIlii, BOHA BOJHOYAC
nepenae ix HAacCTYNHHUM IOKOJIHHSAM uepe3 omnoBiab. lle akueHTye 31aTHICTh
KIHKH (pOpMyBaTH KyJIbTYpHY HaM’sITh 1 BAKOHYBAaTH MOCEPEIHUIIBKY (PYHKIIIFO
MK TOKOJIIHHSMH, OJHOYAaCHO 3a0e3neuyrodyu 30€pekKeHHS JyXOBHOI

criaammay [5, c. 190; 13, c. 105].

Y pomani “La Rose” KIHKM BHKOHYIOTh CXOXY pOJib, BHCTYIAIOUU
MOCTaMH MK KOPIHHUMHU W KOJOHIAJIbLHUMHU KyJibTypamu. Uepes ixH1 OMOBIII
YUTa4l OTPUMYIOTH 3MOTY O3HAHOMUTHUCS 3 ICTOPISIMH, TPaBMaMH Ta JyXOBHUM
JOCBIZIOM, SIKI  UIIOCTPYIOTh  ITOCTKOJIOHIAJNBHY TIOpUIHICTE 1 Mpolec

TpaHcdopMmallii KyJIbTypHOI itenTndHoctH [4, ¢. 210; 5, c. 150].

Otxe, MoxHa BBaxatu, 1o B TBopax Cunko U Epapuu xiHoui
OTOBIJIaYKM BHUCTYIAIOTh SIK AKTHBHI Cy0’€KTH KYJIBTYPHOTO BIiJIPOJIKEHHS,
TIOEHYIOYN POJIb OEperuHi TPamuIliii i MocepeHUI MiXk MOKOMIHHAMH. IXHi
YCBIJJOMJICHHSI HE JIUIIE BiITBOPIOIOTH MEPEKUBAHHS KOJIOHIAJIBHOI TPaBMHU, alie
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I TOKa3ylTh CTparterii 30epexeHHs KyJIbTypHOI MaM aTh Ta (GopMyBaHHS
riOpUIHOT 1IEHTUYHOCTH, 1110 € BOKJIMBHUM JIJIs1 BITHOBJICHHSI )KIHOYO1 CYTHOCTH

B IIOCTKOJIOHIaIbHOMY KOHTEKCTI [14, ¢. 110; 15, ¢. 50; 16, c. 125].

1.4. Xinounii apxeTun B KOHTEKCTI omopy: Bin midomorigaHoi Bemmkoi

Marepi (Thinking Woman) no xornenuii “BiuHo1 )kiHOYHOCTH/COiIHHOCTH .

XKinounit apxerun wmae BU3HAYaNbHE 3HA4YeHHS JUId (HOPMyBaHHS
KyJIbTYPHOI ¥ COLIABHOT 1IGHTUYHOCTH KOPIHHUX HapoiB [liBHIYHOT AMEpUKH.
Ax migkpecnroe O.Illoctak (2013, 2014), o6pa3 Benukoi Matepi ado Thinking
Woman y MiQoJIOTiYHHUX OMNOBIIAX BUCTYNA€E CHMBOJIOM TBOPUYOI CHIIH,
MYJIpPOCTH U JyXOBHOTO MPOBOAY, IO CTAaHOBUTH MIAIPYHTS KOJEKTHBHOI
cBijoMocTu criapHOTH [18, ¢. 112; 19, c. 97]. ¥ mocTKoi0HIaTbHOMY BHUMIp1
el apXxeTurn Habupae JO0JAaTKOBUX CMHUCHIB, MOB’S3aHUX 13 MPOTUCTOSHHSIM

KOJIOHIAJIbHUM TPaKTUKaM 1 30€peKEeHHAM KYJbTYpHOI MaM’sITH.

VY npo3zi Jlecni Mapmon Cunko Ta Jlyiz Epapud sxiHOuni apXeTun 4acTto
NOCTAa€ K JAl€BAa MOCEPEAHULS MK MOKOJIHHSIMH, KYJIbTYPHUMH CBITaMU U
JTYXOBHMMHM IIpocTopamu. ['epoiHi uX aBTOPOK MOEAHYIOTh PUCH TPaJAULIHHUX
KIHOUMX (YHKLIM — OeperuHb pUTyadiB 1 HOCIIB 3HaHb — 3 O3HAKaMU
JiepcTBa Ta BUTPUBAIOCTI, WO Jla€ iM 3MOTYy YCIHIIIHO MPOTHCTOATU

KOJIOHIAJIbHUM OOMEKEHHSIM 1 collanbHIM MapriHamaarii [1, c. 72; 4, c. 158].

Konmeniis  «Bi4HOi  KiHOYHOCTI» ab0  CO(IHHOCTI  BUCBITIIIOE
yHIBEpCAIbHI PUCH KIHOYOTO apXETHUITy, SKI BHXOIITH 32 MEXKI KOHKPETHHUX
KYJBTYp 1 €10X, BOJHOYAC IHTEIPYIOYHM MICIIEBI TPAAMIIT Ta JyXOBHI MPAKTHKHU.
O.lloctak Harosmomrye, mo codiifHuii BUMIp >KIHOYHOCTH BHUCBITIIOETHCS B
YMIHHI JKIHKW BiJIHOBJIFOBATH IIJIICHICTh CBITY, 30€piratu 3B’ 30K 13 IPUPOJIOIO
1 JyXOBHUMU CWJIAMH Ta 3aKJIaJaTH MOPAJIbHO-€TUYHI OCHOBHU CHUIBHOTH [ 18, c.

145; 19, c. 123]. V mpo3si Cunko ta Epapud 1ieii apxeTun peaiizyeTbes yepe3
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o0pa3u KIHOK, SIKi 30epiraroTh JYyXOBHI TPaAMIlii, CIyTyIOTh MOPAJbHUMHU WU
KyJIbTYpHUMU  OpIEHTUpPaMHU Ta  BUCTYNAIOTh  areHTKAMHU  CIPOTUBY

KOJIOHIaJpHOMY BILTMBOBI [ 1, c. 80; 5, c. 134].

XKiHoumil apxeTun y IUIOIIMHI OMOPY TAaKOX BUSBIIAETHCA YEpe3 3B’ SI30K
13 TPUPOJHUM CEPEIAOBHUIIEM, CHMBOJIKOI TMPEIKiB Ta 0OpsI0BUMH
IPaKTUKAMH, $SKI BHUKOHYIOTh pOJIb 3acO0IB 30€peKEHHS I1JEHTUYHOCTH U
KyJIbTYpHOT coaamuHd. Taki 00pa3u JAEMOHCTPYIOTh, SK KOJIOHIANbHI
OOMEKEHHsI MIJITOBXYIOTh JO TBOPYMX CTPATEril BIAHOBJIECHHSA KYJbTYypU Ta
camoineHtudikamii — 30KpeMa, 4Yepe3 yCHy Iepenady 3HaHb, MIATPUMKY
oOpsiZiB Ta IHTETpalil0 TPATULIAHUX CHUMBOJIB Yy HOBI COLIOKYJbTYpHI

koHTeketH [11, c. 112; 12, c. 198].

“The lullaby had always been there. She had learned it from her
grandmother, who had learned it from her own grandmother. The words were

older than the pain she felt now.” [2, ¢. 48]
Ilepeknan:

Konuckosa Oyna 3axau. Bona BuBumia ii BiJ cBoei 6a0yci, a Ta — BiJ

cBoei. L1 cmoBa Oy crapuiumu 3a 6171b, SIKAW BOHA Bi4yBaJia TEHEP.

Y mpoMmy QparMeHTi KiHOYMH 00pa3 Asx pemnpe3eHtye codiiHun
apXeTUI SK HOCIWKY I103a4aCOBOTO 3HAHHS, IO IMEPEAAEThCS UYepe3 KIHOUY
miHito. KommckoBa QyHKIIOHYE HE JUINE SK PUTyal, a SK (GopMa JTyXOBHOL
nam’sTi, sKa TMEPEBUIIYE 1HIAUBIAyaIbHUN TOCBIJ CTpaKIaHHSA. TaKUM YHMHOM,
KIHKa TIOCTa€ SK CUja, M0 YTPUMYE KOCMIYHHNA 1 MOPaJIbHHUHN MOPSIIOK,

30epirarouu MUTICHICTh CBITY MOMPHU KOJIOHIAJIbHY TPaBMY.

To, y TOCTKOJIOHIANBHIN JIITepaTypi )KIHOUYMUN apXETHUIT CITi CIpUAMAaTH
HE JIMIIE SIK XyJOXKHIA 00pa3, a ¥ SK KOHLENTyaJbHUM IHCTPYMEHT s

JOCII/DKEHHST CTIMKOCTH KYyJIbTYpHOI TOXXCamMOCTH. BiH 1a€ MOXIIHBICTh
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BUSIBUTH  B3a€EMO3B’SI3KM  MIK  JIYXOBHICTIO, TI€HJIEPOM Ta  ONOPOM
KOJIOHI1AJIbHOMY BIUIMBOBI i YTBOPIOE TEOPETHUUHY MIATPOPMY AJIS MOJAIBIIOTO
aHaI13y KOHKPETHUX CTpaTerii BIJHOBIEHHS 1J€HTUYHOCTH B mposi Jlecmi
Mapmon Cwiiko ta Jlyiz Epapud, mo po3risaarotses B po3aim 2 [18, ¢. 198; 19,
c. 150; 5, c. 142].

BucHoBkHu 10 po3airy 1

VY pozaim 1 Oyno po3ryisiHyTO TEOPETUUHI OCHOBU JOCIIKEHHSI )KIHOYOT
IICHTUYHOCTH B TOCTKOJIOHIAJTLHOMY AHMCKYpci KOpiHHUX HaponiB IliBHIYHOI
Awmepuku. 3o0kpema, y Tigpo3aiai 1.1 OKpecleHO TOHSATTS ‘‘KOJIOHIATbHOI
TpaBMM~ Ta ii HACHIJAKIB JJisI T€HJIEPHUX pOJeHd, MPOJEMOHCTPYBABILIU, IO
KOJIOHIaJIbHI TOJITUKH, TMPUMYCOBa ACUMUIAIIS Ta BTPYYaHHS B TPaJUIIiHI
COLIAJIBHI CTPYKTYPH CIPUYMHWIM MapriHami3alilo KIHOYMX (QYHKIIA 1
JMCTapMOHI3YBAJIM KOJICKTUBHY MaMm’siTh chuibHOT [6, c. 45; 10, c¢. 10-25].
AKIIEHTOBaHO, 10  KOJIOHIaJhbHAa TpaBMa HE  OOMEXKYEThCA  JIHIIE
MICUXOJIOTIYHUMH e(eKTaMH, a TJIMOOKO BIUIMBAE Ha KYJbTYpHI W CoIliaibHI

MPAKTUKH, TOPOHKYIOUM HOBI aJaITUBHI CTPATEril BUKUBAHHS.

JlocHiIKeHHST 30Cepe/KYyBaiOCsl Ha SIBUILI T1OpUIHOT 1IGHTUYHOCTU Ta
TPaHCKYJbTypallii, MOKa3ylouu, SK OJKIHKM BHUCTYMAIOTh KaTaji3aTopKaMu
NOEHAHHA TPAAUIIAHUX 1 KOJIOHIATBHUX KYJBTYp 1 TBOPSATH HOBI KYJIbTYpHI
npocropu. ['IOpUIIHICTE 1 TPAHCKYIBTYypallisl TIOCTAIOTh K 3ac00U 30epeKeHHs
 BIHOBJIEHHS KYJbTYpHOI NaM’SiTH, IO JO3BOJISIE KOPIHHMM CHUIBHOTaM
aJanTyBaTUCS 10 3MiH, 30epiralouu CBOi JyXOBHI Ta COIialibHI OCHOBH [8, C.

125; 22, c. 55].

IcTopuuHi CBiTYEHHS BKa3ylOTh Ha Te, IO JKIHKU IJIEMEH OJDKHUOBE Ta
JaryHa-nye0io 30epiraaud puTyaiad W TpaauLiiHI 3HaHHA, BOJHOYAC
THKOPIIOPYIOYHM €JIEMEHTH KOJOHIAIbHOT KYJIbTYpH, IO CHOPHIIO Tepenaadi
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3HaHb MK MOKOJIHHSAMHU Ta (OPMYBaHHIO TiOpuaHOI imeHTHYHOCTH [9, c. 150;
10, c. 22-25]. Jliteparypuuii ananiz TBopiB Cunko Ta Epapud geMoHCTpYE, 110
iXHI TepOiHl HE 3aJIUIIAIOThCS MACUBHUMHM XEPTBAMH KOJOHIaJbHOI TpaBMHU, a
paiie nepeTBOPIOIOTH i Ha pecypc sl KyJbTYpHOTO BiiHOBIICHHS [1, c. 165; 4,

c. 210].

Takoxx OyJO MIAKPECTICHO BaXJIUBY POJb YCHOTO CJIOBa M JKIHOK-
OTIOB1JIaY0K y 30€peKeHHI 1JICHTMYHOCTH KOPIHHUX HApoJiB. YCHA TpaaMIIis
(Oral Tradition) ¢yHKUIOHYEe $AK TMOpTan MepeAadi KyJbTypHOI NaM'siTu,
JyXOBHHUX MPAKTHK 1 COIIAIbHUX IIHHOCTEH MIXK MOKoJiHHAMU [ 15, ¢. 45; 16, c.
120]. XXiHKH-OMOBIJAYKM HE JIMIIE MEpPEeKa3yrTh ICTOpli, ajlle W CHpPUAIOTh
(GbOpMyBaHHIO YCBIJIOMJICHOTO CIPUHHATTS KOJOHIAJIBHOI TPaBMHU Ta PO3pOOII
HUIAXIB 1i MOJ0JIaHHS, TOEJHYIOUN TPAAMIIIIHI 3HAHHS 3 HOBUMHM KYJIbTYPHUMU

BruiuBamu [ 14, c. 110; 16, c. 125].

Amnamiz tBoOpiB Jlecnmi Mapmon Cunko (“Lullaby”, “Tony’s Story”,
“Gardens in the Dunes”) cBiguuTh, IO KIHOYI TEPCOHAX1 Yepe3 OIMOBIAHI
CTpaterii  BIATBOPIOIOTH PUTyalIHW, TEPENal0OTh TyXOBHI MPAKTUKH Ta
HiATPUMYIOTh 3B’S30K 13 TPHUPOJIOI0, IO CHPHUSE YTBOPCHHIO THYYKOi W
riOpUIHOI MTOCTKOMOHIANBHOI 11eHTHuYHOoCTH [1, ¢. 165; 2, ¢. 50; 3, c. 75]. ¥
tBopax Jlyis Epnpuu ("The Painted Drum”, “La Rose”) repoini CHHXpPOHHO
o0epiraloTh CakpajbHi 3HAHHS W JOCTOCOBYIOTh iX JO HOBUX OOCTaBUH,
MIJIKPECIIOI0UN POJIb KIHKU SK TMTOCEPEAHUII MiXkK IMOKOJIHHAMU Ta KyJbTypaMu

[5, c. 190; 4, c. 210].

KynpMiHalisi onoBiaHHs JEMOHCTPYE, 1110 TOpHIHA 1IEHTUYHICTh MOXKE

MEPETBOPIOBATUCS HA PAUKAIBHUMN KECT CIPOTHUBY:

“Tony knew then what had to be done. The stories had prepared him for
it.” [3, c. 70]

[lepeknan:
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Toni 3po3yMiB, 1m0 Tpeba 3podutu. IcTopii miArOTyBaNM HOTO J0 HOTO.

TpanuuiiiHi OMOBII TYT HE € MEPEKUTKOM MHUHYJIOr0, a BUKOHYIOTh
(GYHKIIII0 TPAaKTHYHOTO 3HAHHS, SKE JO3BOJISAE JISATH B CydyacHMX OOCTaBHHAX.
Takum unHOM, TpaHCKyJIbTypawis B ““Tony’s Story” mocrae He sIK KOMIIPOMIC, a
K (opma KyJbTYpHOrO OMOpPY, A€ KOpIHHE 3HAHHS aJalTyeThCs 10 HOBUX

ICTOPUYHUX YMOB.

HarosnonryeTbcst Ha BaXKJIMBOCTI 5KIHOYOTO apXETHUITYy B KOHTEKCTI OMOpY,
kUil moenanye cuMBodiiky Bemmkoi Marepi (Thinking Woman) ta xoHIeniio
codiitHocTi. L1 apxeTUnu BUABJISAIOTh MOPAIbHY Ta TYXOBHY Millb JKIHOK, 1XHIO
3IaTHICTh 30epiraTé KyJIbTYpHY IUTICHICTE 1 (OpMyBaTH HOBI COIIabHI
cTpykrypu [18, c. 215; 19, c. 120]. ¥V tBopax Cuiiko ta Epapuy 06pas3u repoinb
yepe3 apxerunu Benmkoi Marepi 1 copiHOCTI JEMOHCTPYIOTH AaKTHUBHY
MO3UINI0 Yy BITHOBIIEHHI KYJIBTYPHOI MaM'ATH, HIO JOTIOMAara€ CHIUTbHOTaM
MEePEeKUBATH HACTIIKU KOJOHIANIBHOI TpaBMHU Ta 30epiraTu iMeHTUIHICTH [1, c.

170; 5, c. 210; 18, c. 245].

Y mepmoMy po3niii  MIAKPECTIOEThCS, M0 KIHOYA CYTHICTh Yy
MOCTKOJIOHIaJIbHOMY BHMIipl Mae€ OaraTolmiapoBHil XapakTep 1 BHU3HAYAETHCSA
BIUTUBOM KOJIOHIAJBHOT TpaBMH, TIOpUIHOCTH Ta TPAHCKYJbTypalii. YcHe
CiI0BO, (YHKLISI OMNOBiayku Ta apxetunu Benukoi Marepi ¥ codiiiHOCTI
BHUCTYIIAIOTh BAXKIMBUMHU IHCTPYMEHTAMH 30€peKEeHHs, BiJHOBJICHHS Ta
afganTaiii KyJbTypW, IO JO3BOJS€ KOPIHHMUM CHUIBHOTAM HE JIUIIE
BUTPUMYBATH KOJIOHIANbHI TMOTpPSCIHHSA, a ¥ QopmyBaTH HOBI MoOjei

KYyJbTYpHOI Ta coliayibHOi cTilikocTi [14, ¢. 110; 15, c. 50; 18, c. 245].
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PO3ILI 2. CTPATEITI BIDHOBJIEHHS IIEHTUYHOCTH Y ITPO3I
JIECJII MAPMOH CHUJIKO

Y nomepenHbOMy  BHKJIaAl  CHOPMYJIHOBAHO  TEOpPETHUHY  0azy
JOCJTIIKEHHS JKIHOYO1 1J€HTUYHOCTH B MEXKaX MOCTKOJOHIAIbHOTO JAUCKYPCY-
30KpeMa, pPO3MJISHYTO TIOHSATTS KOJOHIAIbHOI TpaBMH, SBUINE TiOpUIHOT
IIEHTUYHOCTH, pOJIb YCHOI Tpaaulli Ta 3HAYEHHS IHOYOIO apXeTUuIly B
KOHTEKCTI ClpoTUBY. Ha3BaHi TeOpeTHYHI MOJOXKEHHS CIYTYIOTh MIATIPYHTSIM
JUISL aHajli3y KOHKPETHUX CTpaTeriii BiIHOBJIEHHS 1AEHTHYHOCTH B XYJIOXKHIX

TBOpaxX KOPIHHUX aBTOPOK.

Y mposi Jlecmi Mapmon Cuiako TO€IHYIOTBCS YCHA TpPauIlif,
M1()OJIOTIYHI MOTUBU Ta COLIIOKYJBTYpPHI HapaTHUBH, IO LIIOCTPYE POJIb KIHKU
SIK HOCIMKM KOJIEKTUBHOI MaM'ATH Ta YMHHMII KyJIbTYPHOTO BiAHOBJIEHHS [1, C.
67; 3, c. 72]. Ctparterii BIAHOBJICHHS 1IEHTUYHOCTHU B ii TBOpax MependavyaroTh
30epeKeHHS pUTYyalliB 1 OOPA/iB, BITHOBIECHHS AYXOBHO-KYJIbTYpPHOI LITICHOCTH
CHUTBHOTU Ta (POPMYBaHHA T1OpUIHUX MOJENel OyTTS Ha MepexXpecTi KOPIHHOT

i eBponeicbkoi KyabTyp [1, c. 150; 2, c. 45].

VY 1pomMy po3/iii 3apoNOHOBAHO MPOBECTH aHaJ3 KIHOYUX MEPCOHAXKIB
Cunko Ha wmartepiani onosimanb ‘“Lullaby” ta “Tony’s Story” 1 pomany
“Gardens in the Dunes”. ITigpo3aiin BUCBITIATH TaKl TUTAHHS: POJb KIHKHU SIK
OepervHi maM’siTH ¥ HOCIKHM pUTYaJliB; B3aEMO3B’SI30K 13 MPUPOJHUM CBITOM Ta
€KOJIOTTYHUM aCIEeKT KIHOYMX 00pa3iB; KOHIICMI[IS «BCEETHOCTH» SIK MOJEIb
AHTUKOJIOHIAFHOT YTOIi; a TaKOX pPEKOHTEKCTyami3allis KOJIOHIaJbHUX 1
peNIriiHUX  CUMBOJIB  4epe3  BKIIOUYEHHA o00pa3sy Marepi-3emii B

XPUCTUSIHCbKUM KOHTEKCT [1, c. 110; 3, ¢. 68; 5, c. 142].

Posnmin 2 mae Ha MeTi OKpECIWTH KOHKPETHI XYyJOXHI CTparterii
BIJIHOBJICHHSI JKIHOYOi 17eHTHUYHOCTH B Tipo3i Jlecnm Mapmon Cuiiko, ki

MOCITYKaTh MIATPYHTSM JIsl HACTYITHOTO MOPIBHSJIBHOTO aHali3y B PO3AiIL 3,
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npucBsiaeHoMy TBopuocTi Jlyisu Epapuy.

2.1. XiHka sIK XpaHWUTEIh IMaM'ATH Ta HOCIH pUTyaily: aHali3 MEPCOHAXKA

Asx y onoBiganusax “Lullaby” ta BigHOBNEeHHS Tpamutii y “Tony’s Story”.

Y omnosiganni “Lullaby” Jlecmi Mapmon Cuinko AsX TMOCTae SK
LHEHTpaJIbHa HOCIMKa KyJbTYpHOI MaM'aTM W TpaAUI[iMHUX 3HAHb IJIEMEHI
naryna-mye6no0. [i ponb monsrae He muie B 30epesKeHHI BimomocTeil mpo
MUHYJIE, aje ¥ y MepeTBOPEHHI Ta MPUCTOCYBaHH! TPAAULIMHUX MPAKTUK 0
HOBHX COLIIOKYJBTYPHHUX YMOB, III0 BUHUKJIU IT1Jl BIUTMBOM KOJIOHiami3my [2, c.

50; 3, c. 70].

AsX TmocTae SK KIHKa-OMOBiJadka, KOTpa uepe3 BJIACHI cmoragd i
NepeKas3y BIITBOPIOE PUTYAIIH, JIETEHAU Ta MOPaJIbHI OPIEHTUPH NpeAKiB. BoHa
€ XpPaHUTEIHKOI 3HAHb PO BAXKIIMBI COIIAIBHI M TyXOBHI MPAKTHKH, 30KpeMa,
JIKyBaJIbHI PUTyaJId Ta OOPSAM, 11O KOJUCh OyJIM HEBIJ €MHOI YaCTUHOIO

KOJICKTHMBHOTI'O JKMTTS IuteMeHi [ 1, c. 165; 28, c. 145].

“She sang the old song without words, the song that had carried her
people through long winters and darker times than this.” [2, ¢. 52]

[lepeknan:

Bona cmiBana paBHIO micHIO 0€3 CIIiB — MICHIO, KA IIpoBena ii Hapos

Kpi3b JOBI1 3UMH ¥ TEMHIII YacH, HI’K TEMEPIIIHI.

[Ticusa 6e3 ciliB CUMBOJII3YE J10- Ta TO3aMOBHUM JTYXOBHHI pIBEHb OYTTH,
HEJOCTYITHUN KOJIOHIaJIbHOMY JUCKypcy. JKiHKa TyT IOCTae SIK areHTka
KyJbTYPHOTO CIPOTHUBY: ii 3HaHHS HE KOH(MpOHTaIliiiHe, ajie TIIMOUHHO CTIHKE.
Ile BiamoBimae koHIENIi COMIMHOCTI SIK THXOI CHUJW, IO HE pYHWHYyeE, a

BIJIHOBJIIOE ¥ MIATPUMY€E OYTTH.
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OxkpiM poii XpaHUTEIbKUA, ASIX BHUCTYIA€ TAKOXK IMOCEPEITHUIICI0 MIXK
MOKOJIHHAMH, TEpeaaroyd MOJOJIIMM MOpajbHI W KYyJbTYpPHI IIIHHOCTI Ta
yepe3 CBOiI HapaTUBHU CHPUSIIOYM YCBIJOMJICHHIO KOJIOHIAJIbHOI TpaBMH 1 M
BIUIMBY Ha CIIUIBHOTY [6, . 45; 10, c. 15]. Ti onosini nepexoHyoTh, 110 KiHOYa
nam’gTh 1 BMIHHS [IepeKa3yBaTH JOCBIJ € KIIOUOBUM MEXaHI3MOM KYJIbTYPHOTO
BIDKMBAHHS, OCKUIBKM caMmMe€ 3aBIsJKH HUM BiOyBa€ThCsS BIAHOBJICHHS U

MITPUMKA KOJIEKTUBHOT 1[EHTUYHOCTH.

Aax y “Lullaby” € mnpukiagom TOro, sk >XIHKa-ONOBiAauKa MOXKeE
OJTHOYACHO 30epiraTv TpajuIli W BIIHOBIIOBATH iX y TMOCTKOJOHIAIHbHOMY
KOHTEKCTI, BHUKOHYIOUH POJIb XPAaHUTENBbKH TaM'sTH, PUTYyaliB 1 TyXOBHHUX

MPaKTHK CIUIBHOTH [2, ¢. 55; 3, ¢. 72].

B omnoiganni “Tony’s Story” Jlecm Mapmorn CuiKO TpPOIOBXKYE
JOCITIDKEHHST 00pa3y KIHKU K OXOPOHHUIIl TPaJuiliii, BOJHOYAC 3MICTUBIIU
aKIEeHT Ha Te, SIK PUTyalu i KyJIbTYpHI MPAaKTUKH IEPENaloThCcs B yMOBax
colianibHUX TpaHchopmarliil. XKiHodi mepcoHa)xi BUCTYNMAIOTh MOCEPEIHUKAMU
MK MUHYJIUM 1 CY4acHICTIO, BIAHOBIIOIOUH 3a0yTi MPAKTUKU Ta JOMACOBYIOUU

iX 710 peaniii, CIpUYMHEHUX KOJOHIaIbHUMHM BIUTMBaMH [3, c. 75; 1, c. 170].

Uepe3 cBOi OMOBIZI JKIHKM CHPUSIOTH 30€pEKECHHIO JIYXOBHOI Ta
KyJbTYPHOI IUTICHOCTH CHIJIBHOTH, BOJAHOYAC IHTETPYIOUM HOB1 €JIEMEHTH B
TpauIliiHI TTPAKTUKU. BOHM TOSICHIOIOTH MOJIOJIIIOMY TOKOJIHHIO 3HAYCHHS
pUTYyaliB, NEPENa0Th 3HAHHSA NPO MPUPOAY, JIKYBAJIbHI METOAM Ta MOPAJbHI
HOPMH, TUM camMUM (OPMYIOUHU KHMBY KYJIbTYpHY crmaauuuy [2, c. 55; 28, c.

150].

HaOyBae oco6nuBoOro 3HaueHHsI MiIKPECICHHsI POJIl OMOBiJl SK 3ac00y
HABUYAHHS Ta BIJHOBJICHHS 1ACHTHYHOCTH. YUepe3 HapaTWBU >KIHKA HE JIHIIE
nepenalTh 1 30epiraloTh 3HAHHS, @ ¥ CTBOPIOIOTH IUIACTUYHHUMA KYJIbTYpHUN

IIPOCTIP, Y SKOMY IOKOJIHHS MOXXYTh B3a€EMOJISATH 3 MHHYJHM, MEPEKHBATH
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TpaBMaTUYHUH JOCBIJI 1 TEPEOCMHUCIIOBATH MOTO 3HAYCHHS JJIsi Cy9acHOCTH [ 14,

c. 110; 16, c. 125].

Y tBopi “Tony’s Story” >kiHOYl TEPCOHAX1 BIAITPaOTh OaraTorpaHHy
pOJIb: BOHU 30€piraroTh, MepeaaroTh 1 KOMIUIEMEHTYIOTh KYJIBTYPHI Ta JyXOBHI
MPAKTUKH, OJHOYACHO BUCTYMAIOUW TOCEPEIHUIIMU KyIbTypHOI mam'stu. Lle
MIJKPECIIOE BaroMicTh JKIHOYOi y4acTH y (OPMYBaHHI IOCTKOJIOHIAJIBHOI
IICHTUYHOCTH Ta B TOOYJOBI CTpaTeriii BiJIHOBIICHHS TPAJUIIN y CydacHUX

yMmoBax [3, c. 80; 1, c. 175].

[Noennyroun npukiaau 3 “Lullaby” ta “Tony’s Story”, Mo>kHa BUCIIOBUTH
OPUMYIIEHHS, M0 KiHO4Yl TepcoHaxi B TBopax CHIKO BiAirparoTh
OaratomapoBy poJib y 30€peKeHHI Ta BIATBOPEHHI KYJbTYPHOI CHAIINHU.
Bonu He nume mepenaroTh OOpsSAOBI M AyXOBHI NMPAKTUKH, a ¥ CHOPHSIIOTH
HOBOMY MPOYUTAHHIO ICTOPUYHOTO MOCBiAy cmiibHOTH. CBOIMH HapaTWBaMu
KIHKH ~ (OPMYIOTh  YCBIIOMJICHE CHPUUHSTTS  KOJOHIQJIBHOI  TPaBMH,
JEMOHCTPYIOUH, SIK Tpaaulii MOXyTh TpaHchoOpMyBaThCh 1 30epiraTucs B

yMOBax 3MiH [2, ¢. 55; 3,c. 78; 1, c. 175].

JKiHKH-OMOBIJaYKKM BHCTYMAIOTh TAKOX SK MOpaJbHI Ta JyXOBHI
KOOPJIMHATOPKH 1 B MeXax IT€T PoJii BOHU BU3HAYAIOTh, SIKI 3HAHHS M MPaKTUKU
JOIILHO TMepeaTh HACTyMHUM TMOKOJIIHHSAM, a $KI Kpalle 3aXWINaTh BiJ
30BHINIHBOTO BTpydaHHs. lle akneHTye iXHIO €THMYHYy Ta TOCEepPEIHUIIBKY

(GyHKUIIO B NIATPUMAaHHI KYJbTYypHOI cTiiikoctu [14, c. 115; 15, c. 50].

OT1xe, TOCHIKEHHS BUSBIISIE, IO JKiHOY1 TIepcoHaki CUIIKO BUCTYHAIOTh
KJIIOYOBUMM  aI€HTaMHM  KYJbTYPHOTO  BIJIHOBJCHHS, MO€IHYIOUM  PpOJIi
OXOPOHHUIIl TPAJHULIHA, MOCEPETHULI MK TMOKOJIIHHSIMHU Ta HOCIHKH TyXOBHOI
naM’ATH. IXHA JiANBHICTH CBiTUMTH NpO Te, IO JKiHOYA iJEHTHYHICTH Y
MOCTKOJIOHIAJTbHOMY JIUCKYPCl TICHO TOB’Si3aHA 3 KYJBTYpPOIO, MPUPOJOI0 U

KOJIEKTUBHOIO TIaM’SATTIO; caMe 4epe3 oO0pas3W TaKuX T'epOiHb YHTa4 OTPHUMYE
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3MOTY OCMHUCIUTH CKJIaJHI TPOIECH BIMHOBIEHHS Ta afamnTarlii Tpaauiiid y

cydyacHoMmy KoHTekcTi [1, c. 170; 28, c. 155; 2, c. 60].

2.2. IneHTUYHICTh Yepe3 €IHICT 13 MPUPOAHUM CBITOM: €KOKPUTHIHUMN
BAMIp xiHOumx oOpasiB (Immuro, cectpa Comi) y pomani “Gardens in the

Dunes”.

VY pomani “Gardens in the Dunes” Jlecnti Mapmon Cuiko Harosomye Ha
TICHOMY 3B’SI3Ky MIDK KIHKOIO W MPUPOJHUM CBITOM, IO BHUCTYIA€
'BU3HAYAJIbHUM YUHHUKOM Y (hopMyBaHH1 *iHOYOi i1eHTHYHOCTH. [Ipupoaa Tyt
MOCTa€ HE MPOCTO AK TJIO a00 Micle MOJid, a K aKTUBHHUMA CyO €KT y JKUTTI
repoiHb, 110 BIUIMBA€ HA iXHIM CBITOIJSJ, MOpajibHI MpiopuTeTd ¥ dhopmu

B3aeMo/Iii 31 cniaebHOTOMO [1, €. 180; 30, c. 125].

XKinkwu, sik-oT [Hauro ta cectpa Coini, IeMOHCTPYIOTh TIMOOKY TAPMOHIIO
3 IPUPOJTHUMH LUKIAMHU, TOXK iXHI BUMHKH, OOPSAN U BHYTPILIHI EPEKUBAHHS
BiJI0OpakaroTh €KOJIOTIYHY CBIJIOMICTH 1 AYXOBHY €IHICTH 13 JOBKULIAM. Llei
3B’SI30K 13 MPUPOJIOI0 HE 3BOJIUTHCS JIUIIE /IO CIIOCTEPEIKEHHSI YU CUMBOJIIKA —
BiH OpPraHivyHO 1HTEIPOBAaHUI y TXHIN MOBCSIKIEHHUN MOOYT, (hOopMy€e MOpabHI
OpIEHTHUPHU, CIIOCIO MUCIICHHSI Ta B3a€EMO/III0 3 1HITMMHU YJICHAMU CIUIBHOTH [28,

c. 150; 30, c. 128].

“Grandma Fleet taught Indigo that the plants were alive and listening.
You did not take without giving something back. You spoke to them softly, the
way you spoke to children.” [5, c. 210]

Ilepeknan:

baOycs ®mit HaBumna [Hauro, mo pociavHU XuBl U 4yroTh. He MoxHa
Opatu, HIYOTO HE BigJaroud B3aMiH. JIo HUX TOBOPWJIM THXO, TaK CaMo, SK

TOBOPSATH 13 JITHMHU.
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Y 1mpomy ¢dparMeHTi JKiHOYE 3HAHHS TIOCTAaE€ SK cakpaiabHa ¢dopma
MYJIpOCTH, 3aCHOBaHa Ha €THUIll B3aEMHOCTH MIDX JIOJMHOIO Ta MPUPOJIOI0.
babycs @it yocobmroe codiiHAN MPUHIIATI TApMOHIi3allii CBITY: BOHA HE JIHIIEC
nepeae MpakTUYHI 3HaHHS, a (OpPMyE MOPATBHO-TYyXOBHE OadeHHS OyTTs, Y

SAKOMY IHKA BUCTYIIa€ IOCEPEIHULICIO MK IPUPOJHUM 1 JIFOACHBKUM BUMIPAMH.

VY tBopax CWIKO CHMBOJIKA MPUPOJHUX EJIEMEHTIB — BOJA, IIICKH,
POCIIMHU ¥ TBaApUHM — Ma€ BAXKJIMBE 3HAYEHHS SK HOCIi TyXOBHHUX 3HaHb 1
nam'atu npeakis. ['epoiHi He MPOCTO CIOCTEPIral0Th 3a MPUPOJOI0, & AKTUBHO
BYATHCS Y HET: YCBIJOMIIIOIOTh IIMKJIH KUTTSI, MEX1 BTPYYaHHS Ta HEOOXITHICTh
30epexxeHHs1 Oamancy. Taka B3aeMoOJii 3 €KOCHCTEMOIO BHUCTyIa€e 3aco0oM
BIJIHOBJICHHSI KYyJBTYpPHOI MaM'STH Ta 1JCHTUYHOCTH, OCOOJIMBO B YMOBax
KOJIOHIAJIbHUX BIUIMBIB, KOTPl MOPYIIWIM TPAJWLIAHI 3B S3KM CHUIBHOT 13

npupomoto [1, c. 185; 28, c. 155; 30, c. 130].

OkpiM TOro, 3B’S30K 13 NIPHUPOJOI0 ITOCTAE SK METOJM IPOTHUCTOSHHS
KOJIOHIaJIbHOMY BIUTMBY. OINHparoyuch Ha 3HAHHS MPO POCIMHH, TBAapWH Ta
KUTTEBI IUKIHW, KIHKA HE JUIIC MATPUMYIOTh KYJIbTypHY CHAAIIUHY, ajie U
o0epiraroTh CHIUIBHOTY Bijl 30BHIINIHIX 3arpo3, aJanTylouyd JaBHI OOpSAH 110
HOBHX oOcTtaBuH. lle migkpecnioe, mo B TBOpuocTi CHUIIKO MpUpoaa U KiHOYA
1ZICHTUYHICTh TICHO TOB’s3aH1, & EKOKPUTUYHUN MIAX1 10 300paKeHHS JKIHOK
BUCTYyNIa€ SIK CHOCIO BIJHOBIEHHS Ta 30€pEeKEHHsS IOCTKOJIOHIAIBHOI

KyJIbTypHOI mimicHocTi [1, ¢. 190; 30, c. 135].

Exoxputnuynuii miaxin y pomani “Gardens in the Dunes” mae 3mory
aHaI3yBaTH KIHOYY 1IEHTUYHICTh KpI3b B3aEMOJIIO 3 MPUPOJHUM JOBKULISAM.
[lepconaxi Immuro Tta cectpa Com UIIOCTPYIOTh, IO YCBIAOMJIEHHS U
IaHOOJMBE CTaBJICHHS [0 TPUPOAU CTAHOBIATH HEBIJ €MHY CKJIAJIOBY
KyIbTypHOi iJEHTMYHOCTHM Ta JyXOBHOTO KUTTS. IXHi IPaKTHKM JIOIVIANY 3a

pocCiimHaMu Ta CIIOCTCPECIKCHHA 3a IOTOJHMMU LIUKIAMHU, IITaXaMH u TBapUHaMU
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BIJIJI3EPKATIOIOTh TIIMOOKE 3HAHHS TPAJIWINN 1 €THYHHX HOPM CIIUIBHOTH, IO

MepPeXoIATh BiJl MOKOJIIHHSA /10 ToKodiHHA [ 1, ¢. 195; 30, c. 140].

VY TBOp1 KIHKH 3BEPTAIOTHCS 10 MPUPOIU SK 10 3ac00y BITHOBJICHHS U
30epeKeHHs KOJEKTUBHOI HaM'ATU. IXHA B3a€MOJis 3 JOBKULIAM IIOCTAE K
CIoCiO TpaHCHALII 3HaHb PO MUHYJIE, BUXOBAaHHS MOJIOJII B aTMocdepl ToBaru
0 TpaaMIiil 1 MIAKPECIECHHS 3HA4yl[OCTI TyXOBHOI'O 3B’SI3KY 31 CBITOM.
3okpema, eri3oau 31 300poM POCIIHH a00 JIOTJISIOM 3a JIOHAMHU MArOTh HE JIUIIIES
CUMBOJIIYHUN XapakTep, aje W BIATBOPIOIOTH JKUTTEBI i PUTYyalbHI MPAKTHKHU,

110 (OpMYIOTh BHYTPIIIHIO CTIMKICTh Tepoinb [28, c. 155; 30, c. 145].

ExokpuTHYHMI TIAXiA TaKoX MIAKPECIIOE, IO TOETHAHHS KIHKA 3
MPUPOJOID MOXKE BHCTYIATH SK (opMa MPOTHJIi KOJIOHIATbHUM BILIUBAM.
3aBAsSKA 3HAHHIO TPUPOJHUX IMKIIB Ta BMIHHIO mependadyatd 3MIHH B
€KOCHUCTEeM1 TepoiHl 3[aTHI 3aXWIATH CBOK CIUIBHOTY ¥ BiJHOBJIIOBaTH
MOPYIICH] Tpaauilii, 1m0 Ccrpusie 30epeKeHHI0 KyJIbTypPHHX TMPAKTHK 1

IIJTICHOCTU TyXOBHOI i1eHTH4YHOCTH [1, c. 200; 30, c. 150].

Oco0MBO BaXXJIMBO, IO 3 E€KOKPUTHYHOI To3ullii CHIIKO BHCBITIIIOE
CHIBICHYBaHHsS  JIIOMWHA Ta TPHPOAW SIK  BU3HAYAIBHUW  MPUHITUT
MOCTKOJIOHIAIBHO1 JKiHOYO1 1eHTHYHOCTH. [loctaTi Inmuro ta cectpu Codi
MOKa3yl0Th, 10 BIJIHOBJICHHS EKOJOTTYHUX 3B’A3KIB TICHO TIOB’si3aHE 31
30€peKEHHSIM JIyXOBHOT W KyJIbTYpHOI CHAIIIMHU, a KiHOYa 3/JaTHICTh
aJIanTyBaTHCS Ta HAaBYATHCS Y CHJI MPUPOIU BUCTYIIAE€ 3aCO00M KYJIHTYPHOTO

BkuUBaHHA [28, ¢. 160; 30, c. 155].

VY “Gardens in the Dunes” Cunko 3ManbOBY€ KIHOK, SIKI 4YepPIIalOTh CBOIO
Millb 1 3HaHHS Oe3MocepeHhO 3 MPUPOJIHOIO cepenoBuia. [HAUTO Ta cecrpa
Coui He nuIIe CHiBICHYIOTh y TapMOHIi 3 MiCKaMU, POCIUHHICTIO Ta BOAHUMU
MOTOKaMH, a i BUKOPUCTOBYIOTh IPUPOAHI pecypcu B oOpsijax, 1o 30epiratoTh

1 mepeaaroTh KOJIGKTUBHY ITaM’sITh ciiibHOTH [ 1, ¢. 210; 30, ¢. 160].
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PuryanpHi mpakTHKX OXOTUTIOIOTH OOPSIIH, OB’ s13aH1 31 3MIHOIO CE30HIB,
JIKyBaJIbHI LIEPEMOHIT Ta MepeaBaHHs 3HaHb MOJIOJIIIOMY MOKOJIIHHIO. 3aBAsKU
UM JiSIM SKIHKM BHUCTYMAIOTh MOCEPEAHUISIMA MIK MUHYJIHMM 1 CYYacHICTIO,
3a0e3Meuyouu TATIICTh KyJIbTYpHUX Tpaauiiil. KoskeH BUMHOK Yy IPUPOAHOMY
cepeloBUIlll Ha0yBae CHUMBOJIYHOTO 3HAYEHHS BIJHOBJIEHHS U 3axXuCTy

CHIIBHOTH, IO MIAKPECTIO€ IXHIO BH3HaudajdbHy poJib Yy (opMyBaHHI

imeHTnaHOCTH [28, ¢. 165; 30, c. 162].

Oco0nuBO BaXJIMBO BIJ3HAUWTH, 110 PUTyaId MOB’S3aHI HE JIMIIE 3
MaTepiaIbHUMHU TpPEeIMETaMu, a W 13 JYXOBHHUM BHUMIPOM KHUTTS CHUIBHOTH.
Yepe3 cBOi 00OpsiAM KIHKM BHUXOBYIOTH Y MOJIOAI MOBary A0 HPHUPOJH,
YCBIJOMJICHHSI )KUTTEBUX IHUKIIB 1 JYXOBHUX 3B’S3KIB MIX MOKOJIHHSIMHU, TUM
CaMUM CIPHUSAIOYH (POPMYBAHHIO OCHOB KYJIbTYPHOI Ta €KOJIOT1YHOI CTIMKOCTH

[1,c.215; 30, c. 165].

O6pasu [aauro ta cectpu Coumi IiaKpPECTIO0Th, MO KiHOYa 1ICHTUYHICTD
y MOCTKOJOHIAJIBHOMY BHUMIPI TICHO MOB’s3aHa 3 MPUPOJIOI0 Ta pPUTyaTaMH.
B3aemozis nepcoHaXKOK 13 TOBKULISIM HE JIMIIE BIAHOBIIOE KyJIbTYPHY IaM’sITh,
a i popMye NMpakTUKN BUKUBAHHS Ta aJlanTalii rpoMaan B TOTOYaCHUX peaisx

[28, c. 170; 1, c. 220].

Amnani3z o0paziB Iuauro ta cectpu Coni A03BOJSIE TMPUITYCTUTH, IO
€THAHHS XKIHKU 3 MPUPOJ0I0 B TBOpaxX CHIIKO € 6araTopiBHEBUM SIBUILEM, IO
NOEIHYE TYyXOBHI, KYJbTYpHI Ta couianbHi ¢yHkuii. [TpupoaHe cepeposuiie
CIIyTy€ JDKEpEJIOM 3HaHb, 3acO00M BHUXOBAHHS MOJIOJLIOTO MOKOJIHHS Ta
MalJJaHYMKOM JUIsl TIepeadl pUTyaliB, IO CHpUsE€ 30€pPEeKEHHIO KYJIbTYpPHOI

nmam'sTu cuiaesHOTH [ 1, ¢. 225; 30, ¢. 170].

ExoxkpuTudHMIl miaxig gomomMarae 3ayBaKHUTH, IO KIHOYI MTEPCOHAXKI HE
MPOCTO KUBYTh Yy 3JIarojii 3 MPUPOJOI0, a ¥ CBIJIOMO BUKOPUCTOBYIOTH 1i SIK

pecypc s GOpMyBaHHS MOCTKOJOHIATBHOI 1ACHTHYHOCTH. BOHU 1HTEIPYIOTH
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3HaHHS TPO POCIWHU, TBAPWH, KIIMATHYHI [HUKIA Ta JaHmmapTd y CBOI
pUTyalbHI TMPAKTUKH, CTBOPIOIOYM TaKMM YWHOM CHCTEMY BW)KHBAHHS W

aganTaiii, o 3ade3nevye KyJbTypHY CTIHKICTh [28, c. 175; 30, c. 172].

Bapro migkpecnutu, mo B onucax CWIKO TpUpoja BUCTYIAE sSK oOpas
KOJIEKTUBHOI TaM'ATH Ta JDKEpPeIo JOyXOBHOI CHJIM JKIHKH, Yepe3 Kl
peaizyeTbcsl aHTUKOJIOHIAaIbHA CTPATEris BIHOBJICHHS 1IEHTUYHOCTH. JKIHKH-
repoiHi JeMOHCTPYIOTbh, IO BIAPOHKEHHS KYJIbTYPHUX TPAIUIINA 1 TYXOBHHX
IPaKTUK HEMOXKIJIMBE 0€3 IHTEerpallii 3HaHb PO NPUPOY, IO BKA3Yy€ HA TICHUU
3B’ 130K MK €KOKPUTHKOIO Ta MOCTKOJIOHIAIBHOKO JKIHOYOI0 1iAeHTHYHICTIO [1, C.

230; 28, c. 180].

MoxHa KOHCTaTyBaTH, 10 €KOKPUTHYHHUN acrnekT y TBopax Cuiiko He
OOMEXKY€EThCS JIMINEC JITEpaTypHHUM IPUHOMOM, a BHCTYIIA€ SK CTpaTeris
OXOPOHHM KYJbTYPHOI CHAIIMHU, MMIATPUMAHHS JYXOBHOI IIUIICHOCTH Ta
3MIITHCHHSI TTOCTKOJIOHIANBHOT iACHTHYHOCTH. TloeHAHHS KIHKH 3 TPHPOIOI0
MOCTa€ BUPIIMIAJILHUM YHUHHUKOM BIJTHOBJICHHSI CHIJIBHOT 1 Mepenaadl 3HaHb
HACTYITHUM TIOKOJIIHHSAM, IO BHOKPEMITIOE XiHOYI 00pa3W SK IEHTPaIbHI Y

B1JIHOBJICHH1 KyJIbTYpHOI Ta ekoJioridHoi pieHoBaru [30, c. 175; 1, c. 235].

2.3. Konnenmisn “Bceeqnocti” (All-Unity) sx aHTHUKOJOHIaNIbHA YTOMis
Cuiko: CTBOpeHHs OaraToHaliOHAIBHOI JKIHOYOi CHUTBHOTH SK MOZEII

MaiOyTHBOTrO (aHami3 ¢iHary “Gardens in the Dunes”).

Y pomani “Gardens in the Dunes” Jlecnm Mapmon Cunko dopmyitoe
imero «BceegHocTi» (All-Unity) sik aHTUKOJIOHIAJIBHY YTOIIIO, IO Ma€ Ha METi
BIJIHOBJICHHSI ~ KYJbTYpPHOI  IUJIICHOCTH Ta  COLIAJIbHOI  TapMOHIi B
OaraToHaIllOHAJILHUX CIUIbHOTaX. L[ KOHIenIlis cnpsMOBaHAa Ha MOEAHAHHS
pPI3HHX ETHIYHMX TIpyl, MOKOJIHb 1 KyJIbTYpHUX IPAaKTHK Ha 3acajax

B3a€MOIIOBAry, IaHyBaHHs TPAJMIIiN Ta JyXOBHOI ycBigomiieHoctH [1, c. 240;
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18, c. 150].

Xinoui nepcoHaxi poMany, 30kpeMa [aauro ta cectpa Codi, BiAirparoTh
KJIIOYOBY pOJb Yy peai3alii NpHHIUIIB «BCEETHOCT». BoHM He nuie
30epiratoTh 3HaHHS NPEJKIB 1 TPAJAMLIINHI pUTyalid, a i aKTUBHO MOEAHYIOTH iX
13 MPAaKTUKaMU 1HIIUX KYJbTYP, CTBOPIOIOYH KUBY MOJIEIb OaraToHaI[lOHAILHO1
XKIHOYOI cUIbHOTH. L5 cniiyibHOTa (DYHKIIOHYE SIK MPOCTIp HAaBYaHHS, Nepeaayl
3HaHb Ta B3a€MHOI MIATPUMKH, J€ XKIHKAa CTa€ IEHTPOM JyXOBHOTO W

corianbHOro KUTTA [28, ¢. 185; 30, ¢. 180].

Konneniiis «BceeTHOCT» TaKOXK JEMOHCTPYE aHTHKOJIOHIAIBHUN acleKT
tBOpuocTd Cunko. Yepe3 o0’emHaHHS PI3HUX KyJIbTYPHUX Ta ETHIYHUX
€JIEMEHTIB KIHKM TMPOTUCTOSATH HACTIIKAM KOJIOHIAJIbBHUX TIOJITHK, IO
PO3MINSAM CHIMBHOTH Ta WiAPUBANM TPAJMIIHHI 3B S3KH. IXHA iATBHICTH
MOKa3ye, 0 TMOCTKOJOHIAIbHE BITHOBJICHHS 1IGHTUYHOCTU MOXKJIMBE JIUIIIE
4yepe3 IHTerparlito 3HaHb, TyXOBHOCTH Ta B3a€EMOIIOBArH, 7€ KiHOYA POJIb CTA€

BU3HavaibpHOO [1, . 245; 18, c. 155; 28, c. 190].

Oco0muMBO BaXJIMBO, IO «BCEEIHICTH» HE OOMEXYEThCA JIMIIE
COLIIAJIBHOI0 a00 MOMITHYHOIO c(eporo, ane il BKIOYae B ceOe AYXOBHY Ta
€KOJIOTIUHY TapMOHIIO, J¢ KIHKa BHCTYIIA€ CIIOJYYHOI MOCTHIICI0 MiX
JIOJIMHOIO Ta IPUPOAOI0, MUHYJIUM Ta MalOyTHIM, PI3HUMH KyJlbTypamu. Yepes
TaKi MPAaKTUKH TE€POiHi BIJHOBIIOIOTH 3B’SI3KH 31 CIUIBHOTOIO Ta MPUPOTHUM
CEpEOBHUILIEM, M1JKPECIIOI0UH, 101() KIHOYA 17IEHTUYHICTh y
MOCTKOJIOHIaJIbHOMY JTUCKYPC1 TICHO MOB’s3aHa 3 €KOJIOT1YHOI0, KYJIbTYPHOIO Ta

JTyXOBHOO 1iIicHicTIO [1, ¢. 250; 30, c. 185].

®inan pomany “Gardens in the Dunes” neMOHCTpy€e BTIJICHHS KOHIIETII1
«BCEETHOCTI» Yy BHIJISAAI OaraTOHAIIOHAILHOI >KIHOYOI CITUIBHOTH, 1€ KIHKH
CTalOTh KJIOYOBHUMH areHTaMH 30epeKCHHS KyJbTypH Ta JyXOBHOCTH. [HIUTO

ta cectpa Com OpraHi3oBYIOTh MPOCTIp, y SKOMY TPEICTABHUKU PI3HUX

45



CeTHIYHMX Ta KYJIbTYpHHUX TPyI B3aEMOJIIOTh, TMEpPENAlOTh 3HAHHSI Ta
MIATPUMYIOTh OJIHE OJIHOTO, TUM CaMHM BIJIHOBIIIOIOUH COLIQJIBHO-KYJBTYPHI

3B’ 513K, IOPYIIEHI KOJIOHIANIbHOO icTopieto [1, ¢. 260; 18, c. 165].

“The old women remembered everything: the seeds, the songs, the places

where water came from the earth.” [5, c. 59]
[Tepexman:

Crapi XIHKH TIaM’TaJld BCE: HACIHHSA, IICHI, MICIIf, JIe BOJa BUXOAMIA 3

3eMUII.

Ileit oOpa3 KOMEKTUBHOI KIHOYOI MaM’SITU peNpe3eHTye CO(iiHICTh K
aKyMYJISILII0 KUTTEAANHOTO 3HaAHHA, 10 3a0e3neuye (i3uuHe U TyXOBHE
BIDKMBAHHS CHUIBHOTH. JKIHKM TyT — HE MapriHajbHI TOCTaTi, a apXiBU
KyJIbTYpPH, Y SKUX MOEIHYIOTHCS Mi(, €KOJOriYHa CBIJIOMICTh 1 PUTyajbHA

MpaKTHKA.

Uepe3 AiSUTBHICTH TEpPOiHb  BIHOBIIOETHCS KOJICKTUBHA I1aM STh
CHUIBHOTHU, OCKIJIbKM BOHHU HE JIMILIE IEPEIAI0Th PUTYaAIH Ta TPAAUILIIIHI 3HAHHS,
a W aJanTyloTh IX JO Cy4YaCHHUX YMOB, 3a0€3Meuyloud >KUTTE3ATHICTh
KyJIbTYpHOI cHaamuHu. Taka OaraToHallOHajdbHa CHUIBHOTA CTa€ KUBOIO
MOJICJUTIO aHTHKOJIOHIATBHOI yTOIIi, Je KiHKa BUCTYMAa€ IEHTPOM JTYXOBHOI,

coIliaJbHOT Ta €KOJIOT14HOiI 1HTerpaii [28, c. 195; 30, c. 190].

Oco0nuBy poJdb BiAirpae CHUMBOJIIYHE OO0’€IHAHHS TMPUPOJHOTO Ta
JIOJICBKOTO cepenoBuina. JKiHOYI MEepCOHAX1 uepe3 pUTyalld AOTJSAy 3a
IPUPOAOI0, CIOCTEPEKEHHS 3a IUKIIYHUMHU TMPOIECaMU Ta BUKOPUCTAHHS
NPUPOAHUX PECYPCIB IMOKa3ylOTh, IO €KOJOrYHAa TapMOHIs Ta collajbHa
B3a€EMOIIATPUMKA HEpo3aUIbHI. Lle migkpecsroe, M0 KOHIEHIIIS «BCEETHOCTI»
OXOIUIIOE HE JMIIE COLIaJIbHI Ta KyJbTYpHI acCleKTH, a M JIyXOBHY Ta

€KOJIOT1uHY IiIicHICTh [ 1, ¢. 265; 30, c. 195].
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®digan pomaHy CIyrye JITepaTypHUM MIATBEPIKEHHSM CTpaTerii
B1JIHOBJICHHS JKIHOYO1 1ICHTUYHOCTH Ta MOCTKOJOHIATBHOT KYJIbTYPH, J€ KIHKA
BHUCTYIIA€ HOCIEM 3HAaHb, MOCEPEIHHUKOM MIXK MOKOJIHHSMH Ta MOCTOM MIX
pi3HUMHU KyJbTypamu. Yepe3 mi oOpasu CWIKO JIEMOHCTpPYyeE, IO JKiHOYA
JTISJIBHICT, Yy OaraTOHAIlOHAJIBHIA CHUIBHOTI € KIIOYOBUM  (haKTOpOM

KyJbTYPHOTO BI)KUBAHHS Ta aHTUKOJIOHIAJIbHOTO omopy [1, c. 270; 28, ¢. 200].

24. IlepeocmucieHHas KOJIOHIaTbHUX/PENiriiHuX CHUMBOIIIB:

iHKOpIIOpawis 06pazy Marepi-3emii B XpUCTHSIHCHKII KOHTEKCT.

Y tBopax Jlecm Mapmon Cunko oOpa3 Marepi-3eMii  BUCTyHae
KJIIOYOBHM CHMBOJIOM, 3 JIOTIOMOTOIO SIKOTO BIJOYBA€ThCS IMEPEOCMUCICHHS
KOJIOHIAJIbHO1 1CTOPIi Ta KyJbTypHOI TpaBMu. [IpupoaHe cepenoBuiiie B pomaHi
HE Jnie BigoOpakae TpaJMIliiiHI 3HAHHSA KOPIHHUX HApoJiB, & I CUMBOJII3YE
3B’SI30K M1XK TTOKOJIIHHSIMH, JYXOBHICTh 1 KYJBTYpHY HUTICHICTB [1, c. 275; 28, c.

205].

Kinku, Taki sik [Hauro ta cectpa Coui, BUCTYNAIOTh TOCEPEAHUISIMUA M1XK
MPUPOOIO0 Ta JIIOABMHU, IHTEIPYIOUM 3HAHHS MPO 3€MJII0, POCIWHU W TBapUH Y
CUCTEMY PUTYAJIIB Ta KYJbTYPHHUX MPAKTHUK, 110 30€piratoTh CHAAIIMHY IPEIKIB.
Yepes meit 06pa3 CHiiko J1eMOHCTPYE, 10 JKIHOYA 17IEHTUYHICTh HEMOXKIINBA 0€3
YCBIJJOMJICHHSI CBOTO 3B’SI3KY 3 IPHUPOJAOI0, SIKA CTa€ HKEPEJIOM JYyXOBHOI Ta

KyJapTypHOi cuin [ 1, c. 280; 30, c. 200].

OcobOnuBe 3HAYeHHS Mae TOpPIBHSHHSA 00pa3sy Marepi-3emm 3
XPUCTUSHCHKUMH CUMBOJIaMH, 30KkpeMa, oopazom JliBu Mapii. B pomani Cuiko
nokasye, IO TpaaWlidHI YSABIEHHS KOPIHHUX HAapOAiB MOXYTh OyTH
IHKOPIOPOBaHI B XPUCTUSAHCHKUN KOHTEKCT O€3 BTpaTH CBOEI KYJIbTYpPHOI
LIHHOCTI, CTBOPIOKOYM HOB1 MOJIEN1 AyXOBHOIrO XUTTA. Lle nemMoHcTpye cuHTe3

KYJBTYP 1 PEJIIriid, SIKUi T0ToMarae 31iJIMTH KOJOHIaIbHY TPaBMYy Ta BIIHOBUTH
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XKIHOUY imeHTHYHICTh [28, ¢. 210; 30, c. 205].

Takum urHOM, MM 0auuMoO, 1110 00pa3 Matepi-3emiti B TBOpuOCcTi CHIIKO
BUKOHY€E OaraTopiBHEeBY (YHKIIIO: BIH € CHMBOJIOM KYJbTYpPHOI MaM'sTH,
JIyXOBHOTO 3B’S13KY 3 MPUPOAOI0 Ta 3acO00M IHTErpailii Tpaauliil y cydacHUn
peniriiaui KoHTeKCT. JKiHOYl TMEepCOHaXl depe3 B3aEMOJII0 3 MM 00pa3oMm
BIJIHOBJIIOIOTh 3B SI3KA 31 CBOEI KYJIbTYpOIO, 3aXMIIAIOTh 3HAHHS MNPEIKIB 1

dbopMyIOTh cTpaTerii BIbKMBaHHs ciibHOTH [1, c. 285; 28, ¢. 215].

VY pomani “Gardens in the Dunes” Jlecai Mapmon Cuiiko AeMOHCTpYE,
[0 JKIHKa BHUCTYNa€ KIOYOBUM areHTOM Yy TIpOIleCi CHHTE3y KOPIHHOI Ta
XpUCTUSIHCHKOT ~ cumBoJiik.  OOpa3  Marepi-3emni  IHTETpyeThCsl 3
XPUCTUSHCHKUMU ysBIEHHSMU 1po [liBy Mapito, 10 103BOJIsI€E CTBOPUTH HOBY
CUCTEMY JIyXOBHHX I[IHHOCTEH, B K1/ TpaJAMIIITHI 3HAHHS KOPIHHUX HAPOJIB HE
auiie 30epiralThbes, a i TpaHCHOPMYIOThCS Y CyYaCHUN peNiriiHui KOHTEKCT

[1, c. 290; 28, c. 220].

“Indigo knew that the white people did not understand plants the way her
grandmother did. They owned them, but they did not listen.” [5, c. 143]

[lepeknan:

[aauro 3Hana, mo OuIl JIOAM HE PO3YMIIOTh POCIHH TakK, SIK il Oadycs.

Bonu BoJIO1171M HUMH, ajie He CITyXallu.

[IpoTucTraBieHHs XKIHOYOTO TPATUIIMHOTO 3HAHHS KOJOHIAJIBHINA JIOTIIHI
BOJIOJIHHSI MIJKPECIIIOE €THYHY MepeBary co(iifHOro CBITOIISAAY, € JOMIHY€
CllyXaHHs, TypOoTa W B3aeM03B’A30K. JKiHKa TyT yocoOJlO€ albTepHATUBHY
MOJIeSIb LMBUII3AL[IHHOTO PO3BUTKY, IIO IPYHTYEThCS HE HA KOHTPOJI, a Ha

CIIBICHYBaHHI.

JKinka-onoBimauka, sk, Hanmpukiaa, [HIUTO, BUKOHYE POJIb MEIiaTOPKHU

MK MOKOJIHHSMHU Ta KyJbTypaMu, NEpeNaroud JyXOBHI 3HAHHA, PUTyalld Ta
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CUMBOJIM 4Yepe3 po3moBins. BoHa He mpocTto ¢ikcye icropiro — i QyHKIisA
noJisirae B 30€pekeHH1 UTICHOCTI KyJIbTYPHOT'O JUCKYPCY Ta ajarTaiiii Horo 1o
HOBUX YMOB, IO JI03BOJISIE CIUIBHOTI 30€perTtd 3B’SI30K 13 MOpeaKaMud Ta

OJIHOYACHO B3aEMOJIIATH 13 XPUCTUSHCHKOO Tpaauiieto [1, ¢. 295; 30, c. 210].

CuHTe3 CHUMBOJIK Yy TBOpi BiIOyBa€ThCs Yepe3 pUTyalbHI i,
BUKOPUCTaHHSI NPHUPOJHMX EJIIEMEHTIB Ta CIOKETHI1 mapaneni, Ae Martip-3emis
ta JliBa Mapig craloTh JBOMa acnekTaMH OJHOTO JTyXOBHOTO IIEHTPY, 4Yepes3
KU MepefaeTbecsl 3HaHHS Ta LUTicHE OadeHHs cBITy. Lle cTBOproe yHiKanbHY
MOCTKOJIOHIATbHY TEPCIEKTUBY, i€ >KIHOYl 00pa3u CTalTh MPOBIIHHUKAMU

KyJIbTYpPHOTO BITHOBJIEHHS Ta [yXOBHOI CTiKOCTI [28, c. 225; 30, c. 215].

Kpim TOro, uepes ponb onoBimauku CHIKO MIAKPECIIOE, IO XKIHOYA
IZICHTHYHICTh Y TIOCTKOJIOHIAIBHOMY KOHTEKCTI He JuIie 30epirae Tpaauiiii, a i
aKTUBHO TpaHCPOpMYye iX, 3a0€3Meuyroud CUHTE3 CTapoJIaBHIX 3HAHb 1 HOBUX
KyJIbTypHUX BIUIMBIB. Taka MISNIbHICTD JKIHKM € KIIOYOBHM MEXaHI3MOM
KyJBTYPHOTO BI)KMBAHHS Ta aHTHKOJIOHIAILHOI CTpaTerii, aJke depe3 OmMoOBiji
BIJTHOBIIIOETHCS IIUTICHA KApTUHA MUHYJIOT0, a/1allTOBaHa JI0 CyYacCHUX BUKJIMKIB

[1, c. 300; 28, c. 230].

Y “Gardens in the Dunes” Cunko mnokasye, 1mo TpaHchopmarlris
KOJIOHIAJIbHUX CHUMBOJIIB BIJOYBA€ThCS YEpe3 PUTyald Ta NPAKTUKH, SIKI
MPOBAIATH JKIHOUI MepcoHaxi. Hanpukiaz, crieHn IoTIIsay 3a 3eMJICI0, BUCAIKa
POCIIHH 1 CTIOCTEPEKECHHSI 32 MPUPOJTHUMHU ITUKIIAMHU, CTAIOTh PUTYATI30BaHUMU
JSIMH, 10 OJTHOYACHO 30epiratoTh TpaAMIli KOPIHHUX HApOIIB 1 IHTETPYIOTh
XPUCTUSHCHKI CUMBOJIM, TaKi IK MOJUTBH a00 oOpasu cBsitux [1, c. 310; 28, c.

240].

XiHku-repoiHi poMaHy BHKOPHCTOBYIOTH IIi PUTYalu ISl BUXOBAHHS
MOJIOIIIOTO IMOKOJIIHHS Ta TIepeiadi 3HaHb, TAM CAMHUM 3MIIHIOIOUN KYJIbTYPHY

nam’siTh 1 (OPMYIOUM CTINKY JKIHOYY IME€HTHYHICTh. Uepe3 Taki MpaKTHUKU
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TpaauiiiiHa cuMBojika Matepi-3emii HaOyBae HOBHX 3HA4YCHbB, MOETHYIOUNCH
13 XpUCTUSAHCHKIMH HapaTUBaMU TPO JOTJISA, OIMKY Ta AyXOBHY TypOoty [1, c.

315; 28, c. 245].

Oco0nuMBO BaXJIMBUM € T€, WIO0 JKIHKA CTAa€ IOCEPEAHMIICI0 MIXK
CTapoJIaBHIMU Ta CYYaCHHMH IIHHOCTSIMH, aJanTylOud TPAJUIINHI 3HAHHS J10
YMOB MOCTKOJIOHIAJIbHOT peanbHOCTI. PuTyanu, KoTpi cnoyaTky OyJid MOB’s3aH1
BUKJIIOYHO 3 TNPUPOAHMMH [MKJIAMH, TENep BKIIOYAIOTh E€JIEMEHTHU
XPUCTUSIHCBKOTO CHUMBOJI3MY, IO JO3BOJIAE€ CIUIBHOTI 30€perTtd JAyXOBHY
IUTICHICTh T4 OJHOYACHO B3a€EMOJIISITH 3 HOBUMU KYJITYpPHUMH BIUIMBamH [1, c.

320; 28, c. 250]

MoskHa CTBEp/AKYBaTH, 10 NEPEOCMUCTEHHS KOJIOHIATBHUX 1 PENIITHUX
cuMBONIB y TBOpax CHIIKO € 0araTopiBHEBHM MPOILIECOM, y SKOMY KIIFOYOBY
poJib BIJIrpa€ KiHKa K HOCIMKAa KyJbTypu Ta JyxoBHocTu. OOpa3z Martepi-
3emuti BUCTYIIa€ CUMBOJIOM KYJIBTYPHOI TTaM'ITH Ta 3B’SI3KY 31 CBITOM MPEIKIB, a,
B CBOIO 4epry, iHTerpallisi XpuCTUSHCHKUX €JIEMEHTIB JI03BOJISIE CTBOPUTH HOBY
CHCTEMY I[IHHOCTEH, aJanToBaHy /10 MOCTKOJOHIaNbHOI peanbHocTi [1, c. 330;

28, c. 260].

JKiaku-repoiHi poMaHy BHUKOHYIOTh POJIb OIOBIIAYOK 1 MEIIaTOPOK, 3a
MOCEPETHULITBOM SIKMX BIJIOYBA€ThCS Iepelraya 3HaHb, PUTYAIiB 1 CUMBOJIIB
MOJIOJIIIIOMY TIOKOJIIHHIO. BOHW TOEMHYIOTh TPAWIIiHI KOPIHHI MPAKTUKU 3
HOBUMH DpENIriiHUMH oOpazamu, W10 CHOpHUsie 30€pEeKEHHIO JIyXOBHOI Ta

KyJIbTYPHOI IUTICHOCTI ciiiibHOTH [ 1, ¢. 335; 28, c. 265].

HanBakimBuM iy BU3HATH T€, IO IIEH IpoIec He MOKa3aHO IPOCTHM
BIJITBOPEHHSIM MUHYJIOrO, a 30arayeHo aKTUBHOIO TpaHC(OpMAIEID CUMBOJIIB,
sIKa J03BOJISIE KIHOYIHM 1ICHTUYHOCTI IIPUCTOCOBYBATHCS JI0 CYy9aCHUX BUKIIHKIB,
OJIHOYACHO 30epirarouu 3B’S30K 13 Tpaauiliero. TakuM 4YMHOM, KIHOYl 0Opa3u

BHUCTYIIAIOTh KJIIFOYOBHUM MEXaH13MOM KYJIBTYPHOI'O BiI[HOBJ'IeHHf{ Ta
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aHTUKOJIOHIATLHOT ~ cTpaTerii, 3a0e3medylour IMOCTKOJIOHIANIbHY CTIWKICTh

cruuteHOTH [1, ¢. 340; 28, c. 270].

Otxe, miapo3aia 2.4 1eMOHCTPYE, 110 TEPEOCMHUCTICHHS KOJIOHIAIBHUX Ta
pENIrifHMX CHUMBOJIIB 4epe3 >KIHOUY JAISUIbHICTh JI03BOJISIE CTBOPUTU HOBI
KyJbTypHI (QopMH, 10 TOEAHYIOTh AYXOBHY, KYJBTYPHY Ta COIlaJbHY
nuTicHICTh. JKiHKAa BUCTYIAa€ HE JIMIIE HOCIMKOI Tpaaulliid, a ¥ aKTUBHUM
areHTOM 3MiH, 3/IaTHUM IHTETPYBaTH Pi3HI KyJbTypHI BIUTMBU U 3a0e3reuyBaTu

BIDKMBAHHS IMMOCTKOJOHIANBHOI 11eHTHYHOCTH [1, ¢. 345; 28, c. 275].

BucuoBku 10 Po3ainy 2

Y Pozpini 2 Oyno 3aidCHEHO aHa3 CTpaTerid BIAHOBJICHHS KIHOYO1
1AeHTHYHOCTH B 11po3i Jlecm Mapmon Cuiko Ha npukiaal onosigans “Lullaby”
1 “Tony’s Story” Ta pomany “Gardens in the Dunes”. JlociimkeHHs mokasao,
mo JiHka B TBOpax CHJIKO BHUCTYIA€ KIIOYOBHM areHTOM KYJIbTYpPHOTO Ta
JyXOBHOTO BiJIHOBJICHHS, TOEHYIOUN (YHKIIIT XpaHUTEIbKU TIaM'siTH, HOCIHKU

puUTyay Ta MOpaJIbHOI HacTaBHull [2, ¢. 50; 3, c. 92].

AHani3 niapo3aity 2.2 BUSBUB, 10 KIHOY1 IEPCOHAXK] pealli3yloTh CBOIO
IICHTUYHICTh 4Yepe3 TICHUHM 3B’SI30K 13 MPUPOJHUM CBITOM, IO 3abe3medye
€KOJIOT1UHY, KYJBTYPHY Ta AYXOBHY LUTCHICTh ChiabHOTH. OOpa3u Inauro ta
cectpu Coml JEeMOHCTPYIOTH, IO TapMOHIS 3 MPHUPOJOI0 CTAE€ BAXKIMBUM
MEXaHI3MOM BIJTHOBJICHHSI KOJICKTHBHOI MaM'TH Ta KyJIbTYPHOI iIEHTUYHOCTH

[1, c. 155; 28, c. 102].

Konuenmist «Bceennocti» (All-Unity) y migpo3aim 2.3 npeacraBieHa siK
aAHTUKOJIOHIAJIbHA YTOIIis, J€ KIHOYl 00pa3u CTBOPIOIOTH OaraTOHAIlIOHAJIbHY
CHUIBHOTY Ha OCHOBI B3a€MOINOBArd, KyJbTYpPHOTO CHHTE3Y Ta JyXOBHOI

coJyiiilapHoctTd. BoHa neMOHCTpye, IO KOJICKTHBHA KiHOYa AKTHUBHICTH MOMXKE
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MIPOTUCTOSITU HACTIIKaM KOJIOHIAJThHOT MOJITHKU Ta (POPMYBaTH allbTepHATUBHI

coliaiabH1 Ta KyJabTypHi1 Mozemni [1, c. 170; 28, c. 140].

[Tinpo3nin 2.4 migKpeciauB, IO TEPEOCMHUCIEHHS KOJOHIAJBHUX 1
peNIriiHMX CHMBOJIIB, 30KpeMa IHTerpaumis oOpa3dy Marepi-3emm Yy
XPUCTUSHCHKUN KOHTEKCT, € BaXKJIMBOIO CTpaTEri€r0 30€peKEeHHS TpaauIliiHUX
3HaHb 1 AYXOBHOCTH. JKIHKH-T€pOiHI BHUCTYNAIOTh AareHTKaMu KyJbTYpHOTO
BIJIHOBJICHHS, MOEIHYIOUM JyXOBHI, KyJbTYpPHI Ta COIlaJIbHI aCMEKTH >KUTTS

cuuibHOTH [1, ¢. 182; 3, ¢. 92; 28, c. 145].

Otxe, Po3min 2 nmoBoauTh, 1o mpo3a Cunko ¢GopMye KOMIUIEKCHY
CUCTEMY CTpaTeriii BITHOBJICHHS JKIHOYOI Ta KOJEKTUBHOI 1IECHTUIHOCTU Yepe3
30epeKeHHs] YCHOI TpaaMIilii, B3a€MOII0 3 MPUPOJHHUM CBITOM, CTBOPEHHS
MOJICII «BCEETHOCTI» Ta MEPECOCMHUCIICHHS KOJIOHIABHUX cUMBOJIB. L1 migxoau
3a0e3MeUyIOTh CTIWKICTh KYJNBTYPHOI IMaM'siTH, Mepeaavyy 3HaHb HACTYITHUM
MOKOJIIHHSIM Ta PO3BHUTOK TiOPUAHOI TOCTKOJOHIAIBHOI 1IEHTHYHOCTH, IO
CTBOPIOE MIITHY OCHOBY JUUIS MOAQIBIIOTO MOPIBHSIBHOTO aHAIi3y Y TBOPYOCTI

Jlyi3 Epapwuu, sikuii Oyae 3aiiicaeno y posnimi 3 [1, c. 185; 5, c. 142].
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PO3ILI 3. )KIHOYA IJEHTUYHICTD K ®AKTOP MEJIIAILIIL B
TBOPYOCTI JIVI3 EPIPUY

[licns  petasbHOrO  aHajizy  CTparerii  BIIHOBJICHHS  KIHOYO1
igeHTu4HocTd B 1po3l Jlecm Mapmon Cunko B po3gum 2, B po3aui 3
3MIIACHIOETHCS TIOPIBHSUIbHMIA aHani3 TBopyocti Jlyiz Epnpud. OcobnuBa yBara
NPUAUIAETHCA POJII JKIHKU SIK MOCEPEAHUIIl MIXK KOPIHHOIO Ta €BPOINEHCHKOIO
KyJIbTypaMu, IO TPOSABIAETbCS y (GOpMyBaHHI T1IOpUAHOI 1ACHTHYHOCTH Ta
MeaianiiHol GyHKIil y couibHOTI. Y TBopax Epapud skiHKa He Julle Hociika
Tpaaulid, ane # aKTUBHA YYacHMIS KYyJbTYpHOTO Jiajory, IO J03BOJISE

30epiraru 1 TpaHcOpMyBaTH ICTOPUYHY nIam’ STk [4, c. 142; 6, c. 78].

Po3nain 3 Bkirodae aHami3 TakuX acIleKTiB: 1ACHTUYHICTh Ha Mexi (Border
-making), CHHTEe3 AYXOBHOCTH Ta MOJOJAHHS TPaBMH, POJIb KIHKH-PEECTpaTopa
y 30epeKeHHI CBAIMIEHHUX 3HaHb, a TAKOX JCKOHCTPYKIIIIO KOJOHIATHbHOI MOBU
Ta ctepeotuniB. L{i acmekTw MEMOHCTPYIOTh, K JKIHOYI mepcoHaxi Epmpud
BHUCTYNAIOTh areHTaMH KyJIbTYpHOI iHTErpaiii Ta 30epeXeHHS KOJICKTHUBHOI

nam'situ [4, c. 160; 5, c. 288].

3.1. Imentmunmicte Ha Mexi (Border-making): amamiz KiHOYHX
nepcoHaxiB sk “MocTiB” (half sisters) MiXk KOpPiHHOI Ta €BpPOMEUCHKOIO

KynbTypamu y pomasi “La Rose”.

Y pomani “La Rose” Jlyiz Epapud BBOAUTH KOHIIENT «1ICHTUYHOCTH HA
mexi»  (border-making),  sxkuii = BigoOpakae  CKIagHy  JUHAMIKY
MOCTKOJIOHIATLHOTO  CBITY, JiI€ KOpPIHHI HapoaW 3MYIIEHI MO€IHYBaTH
TPAJMINIIHI TPAKTUKA OKUOBE 3 €BPOIMECUCHKUMHU KYJIbTYPHUMHU BIUTMBAMH.
JKiHKHM B 1IbOMY KOHTEKCTI CTalOTh KJIFOUOBUMHU ar€HTKAMHM KYJbTYPHOI Meiallii,
BUKOHYIOUM pPOJIb MOCTIB MDK JIBOMAa CBITAMH — MHUHYJHUM 1 CYYacHICTIO,

KOPIHHUMH TPAJUIIIMH Ta HaB’ sI3aHUMHU KOJIOHIAJIbLHUMHU HOpMamu [4, c. 150;
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56, c. 120].

VY pomani LaRose Bxke Ha piBHI IMEHI TOJIOBHOTO MEPCOHAMXA 3aKIAJEHO

17I€10 KYJIbTYPHOTO TEPETHHY Ta T1OpUIHOCTHU:

“The name LaRose had been given and taken back many times, passed
from one child to another, through generations, through sorrow and healing.” [4,

c. 23]
[lepeknan;

Im’st JTaPoy3 Garato pasiB napyBajiu i MOBEPTAIH, MEPEAAIOYH Bijl OJIHIET

JUTHWHHU JI0 1HIIO1, KPi3h MOKOJIIHHS, KPi3b CKOPOOTY M 3I1JICHHS.

IM’ss  ¢dyHKIIOHYye gK HOCIH KyJbTYpHOI TaM’SITH, TMOEIHYIOUU
1HUBIIyaJlbHUM JTOCB1J 13 KOJIEKTUBHOK 1CTOPi€I0 CNUIbHOTU. BOHO BogHOYAC
Ma€e €BpONEHChKE TMOXO/PKCHHS Ta BKOpPIHEHE B KOPIHHIM Tpaauiii mepemadi
IMEH, 10 poOUTh MOro MNPUKIAIOM TPAHCKYJbTypauii. Takum YHHOM,
IICHTUYHICTh Teposi (GOPMYETHCS B «TPETHOMY MPOCTOPI», /1€ XPUCTUSIHCHKA

HOMIHAIISl IHTEIPY€ETHCS B KOPIHHY CUCTEMY LIIHHOCTEH.

KiHoui mepcoHaki poMaHy JIE€MOHCTPYIOTH CIPOMOXHICTh OJIHOYACHO
ICHyBaTH B [IBOX CBITOIJISiaX, MOEJHYIOYM 3HAHHS TMPEAKIB 13 HOBHUMH
KyJIbTYpHUMHU BIUTMBaMH. Yepe3 puTyaid, MOBCAKACHHI JIi Ta B3aEMOJII0 3
IHIIMMH YJIEHaMH CIUIBHOTM BOHU 30€piraroTh JyXOBHY Ta KYJbTYypHY
IIJTICHICTh, BOJIHOYAC QIaNTYHOYH TPAIUIIi IO COIIAJbHUX 1 PENIriiHUX 3MiH.
Taka IIATIBHICTE CTBOPIOE YHIKAIBHUM MPOCTIp Isi (POPMYBaHHS T1OpHIHO1
IIGHTUYHOCTH, JI€ KIHOYUN JTOCBIJ] CTa€ MEHTPAIBHUM Y TPOLEC] KYJIbTYpPHOTO

30epexeHHs Ta Tpancdopmaii [57, ¢. 130; 65, c. 140].

Y pomaHi KOHKpPETHI MNPUKIAAM I[bOTO MPOIEeCY HaBEACHI B CIIEHAX
KIHOYMX POJMHHUX CTOCYHKIB 1 y4yacTu B puryanax. JKIiHKM BHUCTyHaroTh

HACTaBHUIIIMHU MOJIOJIIMX IOKOJIIHb, NEPeAaloTh 3HAHHS MPO 3eMJIEPOOCTBO,
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MUCJIMBCTBO Ta JYXOBHI MPAKTHUKH, BOJHOYAC TMOSICHIOIOYH, SK aTanTyBaTH ix
0 Cy4YaCHMX YMOB JKHUTTS, 30KpeMa, y B3aeMOAll 3 MpelcTaBHUKAMU
eBponeiicbkoi KynbTypu. lle migkpecnroe, 1m0 KiHOYA 1ACHTUYHICTH Yy
MOCTKOJIOHIaJIbHOMY KOHTEKCT1 € aKTHBHOIO Ta AMHAMIYHOIO, a HE MAaCHUBHOIO

pernpe3eHTalliero Munynoro [4, c. 155; 56, c. 125].

KoHuent «A€HTUYHOCTH Ha MEXI1» TaKOXK JEMOHCTPYE EMOLINHY W
MICUXOJIOTIYHY CKJIaJIOBY KIHOYOi poiu. JKiHKK BUCTYMAaOTh 00’ €IHYBaIbHUMU
€JIEMEHTAMH HE JIMIIE KYJbTYpPHUMH, a2 ¥ €MOLIMHUMH, JOMOMAararoyu CBOIM
pOJIMHAM 1 CHUIHHOTI JIOJIATH HACIHIJIKH KOJIOHIAJBHOI TPAaBMU, MIATPUMYIOUU
3B’SI30K 13 TpagulisMH Ta (POPMYHOUYM MOYYTTS HaJleHOCTI. Yepe3 1€ BOHU
CTalOTh IIEHTPOM CTaOlILHOCTI Ta BIAHOBIEHHS CIUIBHOT, IO TEPEKUIU

KyJbTYpHI BTpaTH i TpaBMaTuuHI noaii [4, c. 160; 57, c. 135].

Y pomani “La Rose” Jlyi3 Epapuu moka3sye, 1o >KiHOYl TEpPCOHaXI1
BUKOHYIOTh POJb «MOCTIB» MK KOPIHHOIO KYJIbTypOIO OJDKHOBE Ta
€BPOICHCHKUMU BIUIMBAMM, BUCTYMAIOYM KIIOUYOBUMH areHTKaMHu KYJIbTYpHOT
amanrarii Ta Memiaiii. 3a TOMOMOTO0 IXHIX Aii, CTiB 1 PUTyasiB Bil0OyBaETHCS
nepejadya 3HaHb 1 IIIHHOCTEH BIJ TOKOJIHHSA 1O TOKOJIHHS, IO J03BOJISE
30epirat KyJbTypHY LUIICHICTh y IIOCTKOJIOHIAIbBHOMY KOHTEKCTI [4, ¢. 170; 57,

c. 145].

OnHuM 13 SICKpaBUX TPHUKIAIIB € B3aEMOJIS JKIHOUMX IEPCOHAXIB 13
MOJIOAIIMM MOKOJIHHAM. BOHM HaBYarOTh AITEH TPaJULUIMHUM pUTYyaJlaM,
3BUYASsIM 1 MOPAJIbHUM HOpMaM, MPUHATIAHO TOSICHIOIOUH, SIK 111 3HAHHS MOYKHA
MOETHATA 3 €BPONEHCHKUMH KYJIbTYPHUMH TIPAKTUKAMH. 3aBISKH IHOMY
BiIOyBaeThCsl (popMyBaHHS T1IOPUAHOI IICHTUYHOCTH, JIe TUTHHA OJHOYACHO €
YJICHOM KOpPIHHOI CHUTBPHOTHM Ta 3/aTHAa aganTyBaTHCS 10 HaBKOJMIIHBOTO

cydacHoro cBity [4, ¢. 175; 56, c. 130].

Xinku B poMaHi TakOX BHCTYMAIOTh EMOIIIWHUMU Ta JyXOBHUMU
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MPOBITHUKAMH, MATPUMYIOYH POJWHY Ta TPOMaJy B CKIQAHUX CHUTYaIlisX.
Bonu gomnomMaratoth 31UIMTH TPaBMU, CIPUUUHEH] KOJIOHIATBHOIO MOJITUKOIO, 1
CHPUSIOTH NepeAaydl KyJbTYpHOI MaM'siTh 4epe3 OCOOUCTI iCTOpii, JIETEHIU Ta
pUTyaIH, SKi CTalOTh 3aCO00M 30€peXKeHHS Ta BIAHOBJICHHS CIUIBHOTHU [4, C.

180; 57, c. 150].

Oco06nuBy poJib BiJIIrpa€ CUMBOJIIYHA JISIbHICTH, J€ JKIHOY1 MEPCOHAXI
MOEIHYIOTh KOPIHHI TPAKTUKH 3 €BPONEHCHKUMH €JIEMEHTaMU, HaNpPHUKIaI,
Yyepe3 ydacTh Yy XPUCTUSHCHKUX 00psAgax abo CBATKYBAaHHAX, aJJalTOBAHUX IIiJI
Tpaauiii omkubBe. lle ngeMoHCTpye, 110 IKiHOYA 1AEHTUYHICTD Y
MOCTKOJIOHIAJTbHOMY CBITI € aKTHUBHOIO, THYYKOIO Ta TpaHCPOpMaLIiHOLO,
3/IaTHOIO IHTETPYBATH PI3HI KyJIbTYPHI BIUIMBU ISl 3a0€3MEUEHHS IIUTICHOCTI

crnuibHOTH [4, ¢. 185; 56, c. 135].

TakuM YMHOM, MU MIIKPECIIOEMO, LIO >KIHOYI TMEPCOHAX1 y pOMaHi
Epapuy BUKOHYIOTH KPUTHYHO BaXKJIHMBY pOJib ¥ (hOpMyBaHHI KyJIbTYpHOTO Ta
JYXOBHOTO MOCTY MDK TpaJMIIIsIMU Ta CYYacHICTIO, IO JI03BOJIsi€ 30€pertu
riOpuaHy MOCTKOJOHIAAbHY 1IEHTHYHICTH Ta BITHOBUTH COLIAJbHY CTIHKICTDH

cruipHOTH [4, ¢. 190; 57, c. 155].

Y pomani “La Rose” Jlyis Epapuu nemoHCTpye, IO pUTyalIH Ta
KOHKPETHI TOJli € KIIOYOBUMHU MexaHi3MaMH (OPMYBAaHHS  KIHOYOI
IICHTUYHOCTH B YMOBaX ITIOCTKOJIOHIAJIBHOTO CYyCHiIbCTBA. JKIHKH-TepoiHi,
Oepyuun yyacTh Yy TpPaAMIIIHHUX [IEPEMOHISX, JOTJSAAl 3a MPUPOJIOIO,
CBATKYBaHHSX 1 HABUaHHI1 MOJIOJIIITUX TTOKOIiHB, TTEpeIal0Th 3HAHHS Ta IIIHHOCTI
MJIEMEH1, OJHOYACHO aJamnTyIoud iX J0 CcydYacHUX BUKIUKIB [4, c. 195; 57, c.

160].

INopunnicts y LaRose mposiBisieTbess TakoX y CHIBICHYBaHHI PI3HUX

CTHUYHHUX CHUCTCM:

“They prayed the rosary, but they also remembered the old stories,
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because both were needed now.” [4, c. 29]
[lepeknan:

Bonu monuimcs Ha BepBulll, ajie BOJHOYAC MaM’sITaJId AaBHI ONOBIL, 00

ternep Oynu moTpioHI 00uABa.

Ile#i pparmeHT AEMOHCTpYE, IO TPAHCKYJIBTYpAIlisi B POMaHi HE TIOCTAE
K KOH(IKT MDK PpeNiriiMM, a sK MapajeibHe CIIBICHYBaHHS JTYyXOBHHX
MPAKTUK. XPHUCTUSHCHKI OOpSIM HE BHTICHSIIOTh KOpIHHI HapaTWUBU, a
JOTIOBHIOIOTH iX, OpMYyIOUYM TIOpUAHUNA JYyXOBHUN TPOCTIp, AKUK JOoromarae

repOosiM MEPEKUTU TPABMY BTPATH.

Oco06iHBy poJib BIITPaOTh pUTYaIH Niepeaadl iIMeH, oOpsIv 3IIJICHHS Ta
pPOAMHHI IEPEMOHIi, $KI CHMBOJI3YIOTh 3B’S30K MIDK IIOKOJIHHSIMH Ta
KynbTypamu. Yepe3 ydacTb y NHMX pHUTyalax >KIHKA CTalOTh HOCIHKaMu
KOJIEKTUBHOI TIaM'SITH, MIATPUMYIOYHM 3B’S30K 13 TPAAMIIIAHOI KYJIbTYPOIO
OJUKMOBE Ta BOJHOYAC 3a0e3Neuyrouyd il B3aEMOMII0 3 €BPONEHCHKUMU

KyJbTypHUMU BIuBaMu [4, c. 200; 56, c. 140].

Putryanu B poMaHi BUKOHYIOTh HE JIMIIE KYyJbTypHY, a  €MOIliiiHy Ta
MICUXOJIOTIYHY (YHKIIIO, JO0MOMAaraloyud IepcoHa)XkaM IOJ0JIaTH HACHIAKU
KOJIOHIaJIbHOT TpaBMU. JKiHKM BHCTYMAaIOTh MEAIaTOPKaMH Ta HACTaBHUIISIMH,
CTBOPIOIOYM O€3MEYHMI MpOCTIp Ui mepeaadl 3HaHb 1 JyXOBHUX MpakTHk. Lle
J03BOJISIE TIATPUMYBATH CTIHKY KIHOYY I1JEHTHYHICTh HaBITh y CKIIAIHUX

COIliaIbHO-TIONITUYHUX yMOBax [4, ¢. 205; 57, c. 165].

KpiM TOro, uepes ydacte y puryajlax XIHKA JE€MOHCTPYIOTb AaKTHBHY
pOJIb Y KyJBTYpPHOMY BIJHOBJIEHHI, 30€pirarouu Tpaauuli Ta ajanTyloyu ix 10
cydacHMX peaniil. Hanpukiaz, puTyanbHi Aii, OB’ A3aH1 3 POJUHOIO Ta 3€MIIEIO,
NOEHYIOTh TPaJULIAHI KOPIHHI MPAKTUKH 3 €JIEMEHTAMH CYy4YaCHOI KYyJbTYpH,

CTBOPIOIOYH THYUKY, TUHAMIYHY Ta CTIMKY MOJENb KIHOYOI 1ICHTUYHOCTH [4, C.
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210; 57, c. 170].

Puryanu Tta BaxiuBl moaii y pomaHi Epapud cTaroTh KPUTHYHOIO
miaThopMoro I 30epexeHHs Ta TpaHcdopmarii KIHOYOI 1IEHTHYHOCTH,
JI03BOJISIFOYH JKIHKAM CITYKHTH 3B’ S3KOBUMH MIXK TMOKOJIHHSAMH Ta KyJIbTYpamH

1 3a0e3meuyBaTy MOCTKOJIOHIAIBHY CTIMKICTh eTHOrpymH [4, ¢. 215; 57, c. 175].

Moskna cTBepmKyBaTH, mo B poMani “La Rose” Jlyi3 Epapuu xinoui
NEPCOHAX1 BHUCTYMAIOTh KJIOYOBUMHU AaIr€HTKaMHU KyJbTYpHOI — MeJlalii,
3MaTHAUMU 30epiraTd TpaaWIlii Ta OJHOYACHO IHTEIPYBATH HOBI KYJbTYpHI
BIUIUBU. Yepe3 yuyacTh y puTyajax, Mepeaady 3HaHb 1 HACTAaBHUIITBO BOHU
YTBOPIOIOTH «MOCTH» MIDK KOPIHHOIO Ta €BPOMEHCHKOIO KYyJIbTypaMmH, IO
JI03BOJIIE TPOMaJl 30€perTd IUIICHICTh Ta CTIHKICTh Y MOCTKOJIOHIAIBHOMY

KOHTEKCTI [4, ¢. 220; 57, c. 180].

JKiHKM poMaHy I€MOHCTPYIOTb, IO 1IEHTUYHICTh HA MEXI1 € TUHAMIYHOIO,
THYYKOIO0 Ta 0araTolrapoBOl0, MOEAHYIOYH JIYXOBHI, KYyJbTYpHI Ta COIialbHI
aCTIIEKTH XUTTS. BOHM aKTHBHO aanTyiOTh TPAAUIIIITHI 3HAHHS O HOBUX YMOB,
MIATPUMYIOTh €MOIIIMHUM Ta TICUXOJIOTTYHMM CTaH POJMHHM Ta CHIIBHOTH, a
TaKOX 30epiratoTh KyJbTypHY IaM ATb JJIsl HACTYITHUX MOKOJIIHG [4, c. 225; 56,

c. 145].

Oco0MMBO BOXIUMBUM € T€, IO Yepe3 II0 00’ €IHyBaJIbHY pPOJIb KIHKU
CTalu  areHTkamu  TpaHcdopmallli  MOCTKOJOHIAIBHOI  1€HTUYHOCTH,
JEMOHCTPYIOUH, IO KIHOYUK JOCBIJl 1 aKTHBHICTh € IIEHTPOM BW)KMUBaHHS M
PO3BUTKY KyJIbTYpH. IXHi J1ii 3a6e3meuytoTh He Juile 30epekeHHs TpaauIliii, a i
CTBOPCHHS HOBUX TIOPUIHMX KyJbTYPHHUX YTBOPEHb, SKi BIAMOBIIAIOTH

BHUKJIUKaM CydacHocTH [4, c. 230; 57, c. 185].

Tomy xiHoul mepcoHaxi B TBOpYocTi Epapuu € HocismMu Ta
MOCePEeTHUKAMH KYJIbTYPH, 3aTHAUMU TIEPETBOPIOBATH KYJIbTYpHI MeEXi Ha

MOJKJIMBOCTI JIISL 36epe>KeHH;1 Ta PO3BHUTKY MTOCTKOJIOHIaJIbHOT iI[GHTI/IIIHOCTI/I.
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Bonu He numie 30epiratoTh Tpaauilii, a i akTUBHO ()OPMYIOTh HOBI COINiaJIbHI,
JyXOBHI Ta KyJbTYpPHI IMPAKTHUKH, IO 3a0€3MeUyl0Th CTIMKICTh CHIJILHOTH Ta

BIJTHOBJICHHS *K1HOYO1 1IGCHTUYHOCTH [4, c. 235; 57, c. 190].

3.2. CunaTe3 AyXOBHOCTH Ta mogoiaHas TpaBMu: O6pa3 boxkoi Marepi sk
3aci0 BTLUICHHS >KiHOYOI CHJIM BH)KMBAaHHA y TBOp4OCTi Epnpuu (mOpiBHSHHSA 3

TPAIUIIIEIO OJKIOBE).

VY pomani “La Rose” Jlyiz Epapuu nemoHCTpye, 110 XKiHOYI TEPCOHaXI1
3MIACHIOIOTh CHUHTE3 JTYyXOBHOCTH Ta IMOAOJAHHSA TPAaBMH, BUKOPHCTOBYIOUU
oOpa3 JliBu Mapii ik CHMBOJI KIHOYOI CHJIM, TIATPUMKHU Ta BKUBaHHS. OOpa3
boxxoi Marepi crae 3aco00M MEpPEeTBOPEHHSI OCOOMCTUX 1 KOJIEKTUBHHUX TPaBM
Ha JDKEPEeNo JYXOBHOI CTIMKOCTI Ta MOPAaIbHOI CHJIM, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI

MOCTKOJIOHIATLHUX CHIILHOT O/KKOBE [4, ¢. 240; 56, c. 150].

Uepez meir o6pa3 Epapuu mnokasye, 1m0 KIHOYMH  JOCBIJ
MOCTKOJIOHIATBHOI TPaBMHU HE JIMIIE TMOB’SI3aHUM 13 TEPEKWBAHHIM BTpaT Ta
HAaCUJIbCTBA, aJie 1 3 MOIIYKOM PECypCiB Jisd 3IUICHHS Ta BIJHOBJIEHHA. boxa
Martip cTa€e CHMBOJIOM 3aXUCTy, CIIBYYTTS Ta BIJIHOBJIEHHS JTyXOBHOI
LUTICHOCTH, 3a JIONMOMOTOK SIKOTO JKIHKM MOXYTh IHTEIPYBaTH peEiridHI Ta

KyJIbTYPHI IPAKTUKH B TIOBCSIKJEHHE XXUTTS [4, c. 245; 56, c. 155].

Oco0MBO BaXJIMBUM € T€, IO JKIHKM B POMaHI BUKOPUCTOBYIOTH 00pa3
boromatepi ayist Mmemiaiii Mi>k MOKOJIIHHSIMH, TIEpEIatOud AYXOBHI Ta MOpajbHI
YPOKH MOJIOAIIOMY TOKOJIHHIO. BOHM TO€IHYIOTh XPUCTHUSHCHKI CUMBOJIH 3
TPAIUIIMHUMU PUTYaJlaMH OJKUOBE, CTBOPIOIOYH THYUYKY MOJIEIb JYXOBHOI'O

BIJIHOBJICHHS Ta KyJIbTypHOT0 30epexenHs [4, c. 250; 57, c. 195].

Kpim toro, o6pa3 boxoi Marepi B poMaHI BUKOHY€ AHTHKOJIOHIAIbHY

GyHKIII0, aJKe BiH JI03BOJISIE KIHKaM 30epiratv BIacHy aBTOHOMIIO Ta CHITYy B
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yMOBaX ICTOPUYHOTO MPHUTHIUYCHHS, MEPETBOPIOIOYM PENITridiHUNA CHUMBOJI Ha

IHCTPYMEHT KYJBTYPHOT'O Ta AYXOBHOTO omopy [4, c. 255; 56, c. 160].

VY tBOpuocTi Epipuu cUHTE3 TyXOBHOCTU Ta MOJOJIAHHS TPAaBMHU 4Yepe3
XKIHOYl Oo0pa3u CTae KIIOYOBUM MEXaHI3MOM  (OpPMYBaHHA  KIHOYOL
IICHTUYHOCTH, SKUW JI03BOJIIE 30epiraTd Tpajuilii, amganTyBaTH iX [0
CY4YacCHOCTH Ta 3a0e3MeuyBaTh CTIMKICTh MOCTKOJIOHIaIbHOI Tpomanu [4, c. 260;

57, c. 200].

VY pomani “La Rose” Jlyis Epapuu mokasye, mo »XiHOYl MEpPCOHaXKI
aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTh 00pa3 JliBu Mapii K JKepeso CHiId Ta 3LIJICHHS.
[le#i oOpa3 HE OOMEXYETHCS PENITiHHUM CHMBOJIOM, a CTa€ IHCTPYMEHTOM
MICUXOJIOTIYHOI Ta KyJIbTYPHOI MiATPUMKH, JOMOMAraloyu TepOiHSIM BIIOPATUCS
3 OCOOMCTHUMH Ta KOJEKTUBHHMHU TPaBMaMH, CIPUUYMHEHUMH KOJIOHIAIbHUM

BIUTUBOM [4, c. 265; 56, c. 165].

Oco6nmuBy poab y Tpoleci TPaHCKYIbTypallii BiAIrparTh KiHOYI

NEepPCOHaX1, 30KpeMa Matepi it 6adyci:

“It was the women who kept the stories alive, telling them in fragments,

in prayers, in ordinary talk.” [4, c. 56]
[lepeknan;

Came KIHKU MIATPUMYBAJIH KUTTS 1ICTOPIM, IEPENOBIAA0YH iX YpUBKaMU

— Y MOJIUTBAX 1 B OyJIEHHUX PO3MOBaX.

JKinka mocTae K MmocepeaHulls MK CaKpadbHUM 1 MOBCSKICHHUM, MiX
MUHYJUM 1 TenepimHiM. [lepegada 3Hanb Bi10yBA€THCS HE JIMIIIEC YEPE3 PUTYaJl,
a ¥ depe3 IIOJEHHY MOBY, IO CBIIYWTH MPO aJaNTHBHUN XapaKTep TPaJHIIii.
Taka Mojenp JKIHOYOiI areHTHOCTH BIJAMOBIJA€ KOHLEMIT TiOpUIHOT

1ICHTUYHOCTH SIK TMHAMIYHOTO IIPOIIECY.
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Hampuknan, cieHr MOJWUTBU, MEIUTAIld Ta Y4acTi y XPUCTHUSHCHKHUX
oOpsigax y O€IHAHHI 3 TPAIUIIHHUMU PUTyallaMU OJ>KHOBE IEMOHCTPYIOTb, SIK
XKIHKH TPaHC(HOPMYIOTh PEIIiriiftHi CHMBOJIA B 3aCi0 OCOOMCTOTO Ta KyJIBTYPHOTO
31UIeHHA. BOHM MO€IHYIOTh JYXOBHI MPAKTUKHU PI3HUX TPaJULINA, CTBOPIOIOYU
VHIKaJIbHY MOZENb T1I0pUAHOI JYXOBHOCTH, SIKA& OJHOYACHO MIATPUMYE
BHYTPIIIHIO CTIAKICTh 1 3MIIHIOE KYJIBTYpHY 1IeHTHYHICTH [4, c. 270; 57, c.

205].

Oco0nMBO BaXXJIMBOKO € POJb KIHOK SIK HACTaBHUIb, AKI IEpeaaroTh
MOJIOIIIOMY TIOKOJIIHHIO 3HAHHS TMpO Te, SK BHUKOPHCTOBYBATH JyXOBHI
CUMBOJIM JJI1 TOJOJAHHS TpYyAHOUIIB. Yepe3 icTopii, JIereHau Ta OCOOUCTHI
OpuKiIag BOHM (OPMYIOTH MOpaibHI Ta KYJbTYpPHI OpIEHTUPH, IO
JIOTIOMAraroTh JITAM 1 MOJOMA1I 30epiratv 3B’S30K 13 TPaguIliIMU OJKUOBE,
OJTHOYACHO B3a€EMOJIIIOYM 3 €BPOMECHCHKUMH KYJIbTYpHUMH elieMeHTaMu [4, c.

275; 56, c. 170].

Kpim Toro, obpaz Marepi Bboxoi y poMaHi BHUKOHY€ KOJEKTUBHY
GyHKIIO 31iIeHHS, 00’ €JHYIOUM CHUIBHOTY B MOMEHTH BTpaT, Tpareliid abo
coulagbHUX Kpu3. JKIHKM, BHUKOPUCTOBYIOYM L€ CHMBOJ, CTalOTh
IPOBIIHUIISIMU JTyXOBHOI'O BIJHOBJICHHS, IO JO3BOJIIE €THOKYJBTYPHIN IpyIll
30epiraTv LMUTICHICTh Ta aIaNTyBaTUCS JI0 MOCTKOJOHIATbHUX YMOB [4, c. 280;

57, ¢. 210].

Mu 6aunmo, mo y TBopuocTi Epapuu obOpa3 boxoi Matepi crae He
MIPOCTO PENITifHUM CHUMBOJIOM, a i1 HaOyBa€ MIUPIIOrO 3HAYEHHS - TOJIA€THCSA
aKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM TOJOJAaHHS TpaBMU Ta (OpPMYBaHHS KIHOYOI
1IGHTUYHOCTH, SIKUH J103BOJISIE IOEHYBATH TyXOBHICTh, KyJIbTYPHY IaM’SITh Ta

MOCTKOJIOHIaJIbHY CTIMKICTb ClIUIbHOTH [4, c. 285; 56, c. 175].

Y pomani “The Painted Drum” Jlyiz Epapuu nemoHcTpye, 10 KiHOYI

MEPCOHAXKI BUKOHYIOTH POJIb PEECTPATOPOK KYJIHTYpHOI Ta AYXOBHOI MaM'STH,
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1[0 CTA€ KIIFOYOBUM €JIEMEHTOM 30€pEekKEHHSI MOCTKOJIOHIANIBHOI 1IECHTUYHOCTH.
Oco6ymBoi yBaru 3aciayroBye nepcoHaxka deii Tpesepc (Faye Travers), ska
yepe3 CBOK JIISUIBHICTh TOKa3ye, K MpajiaBHI mamM’sTh 1 3HAHHS TpoMajJu
NepealnThCsl HACTYIMHUM IMOKOJIHHSAM 0€3 BTpaTH €TUYHUX MPUHIHUIIB [5, C.

120; 57, c. 215].

V¥ nogicti “The Painted Drum” cakpaibHuii npeaMer crae ocepenism

TPAHCKYJIBTYPHOI ITaM ITH Ta KIHOYOTO JIOCBIAY:

“The drum had passed through many hands, through loss and trade,

through silence and return.” [5, c. 15]
[Tepexnan:

bapaban npoiimoB vepe3 OGarato pyk — uepe3 BTpaTu i oOMiH, depes

MOBYaHHS 1 TOBEPHEHHSI.

[leit oOpa3 yocoOJito€ iCTOPII0 KOPIHHUX HAPOJIB y KOJOHIAIbHOMY
KOHTEKCTI: CaKpaJIbHUM TMPEAMET 3MIHIOE BIIACHHKIB, OMHHSETHCS B CHUCTEMI
OoOMIHYy, OJIHAK HE BTpadyae CUMBOJIIUYHOTO 3HaueHHs. bapaban (yHKIIOHYE sK
riOpuHUN KyJIbTYpHUHN 3HAK, IO MOENHYE TPAIUIINHE CaKpalbHE 3HAYCHHS 3

KOJIOHIAJIbHUMH (pOpMaMu HUPKYJISIIII.

deit  TpeBepc cTae TOCEPEAHUICI0O MK MHUHYJIUM 1 MalOyTHIM,
oOepiraroun CBSILIEHHI 3HAHHS Ta ICTOpIi, AKI HE MOXYThb OYTH BIJAKPHUTO
pO3KpUTI  cTOpoHHIM. Takuii  mWiAXig  AEMOHCTPYE, IO  JKIHKA Y
MOCTKOJIOHIAJbHIA CHUIBHOTI BUCTYNA€ €TUYHUM XPAHUTENEM, 3JaTHUM
OaJlaHCYBaTH MK MPO30PICTIO Ta 3aXHMCTOM KYJIbTYpHHMX Tpaauiiit [5, c. 125;

57, ¢. 220].

Y pomani Epnapuu mnokaszaHo, 10 >KIHKA Yepe3 CBIJIOME OIOBIJIaHHS
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ICTOpiii, JIeTeH Ta pUTyasiB 3a0e3MeuyloTh 30epeKeHHs KyJIbTYpHOI mam’sTi,
HE MOPYLIYIOYU TMPHU IIbOMY JYXOBHUX 1 MOpajdbHUX MpaBui chnuibHOTH. Lle
JI03BOJISI€ MIATPUMYBATH LIIICHICTh 3HAHb, IEPEAAHUX BiJl MPEJIKIB, Ta CTBOPIOE
CTIKI MeXaHI3MHU Tepefadi 1ACHTUYHOCTH, SKIi € KPUTUYHO BAXKJIMBUMU Y

MOCTKOJIOHIATBHUX YMOBax [5, c. 130; 57, c. 225].

Kpim Toro, uepe3 pojib peecTpaTOpKd KIHKH JEMOHCTPYIOTH AKTUBHY
y4acTb y (opMyBaHHI COIllabHUX Ta KyJbTYpHUX HOPM, BHU3HAYAIOUH, SIKI
3HaHHS MOXHA TepeaaBaTd, a skl noTpedyroTh 3axucty. lle mimkpecinroe, 1o
KIHOYMI JTOCB1ZT Y TBOpYOCTI Epsipuy HE 00OMEeXKy€eThCsl TPUBATHUM MIPOCTOPOM,
a Ma€ CyCNUIbHY Ta JAyXOBHY (YHKIIIIO, BIUTMBAIOYM HA BCIO CHUIBHOTY [5, C.

135; 57, c. 230].

Takum urHOM, Oy710 MOKa3aHo, 1o B poMmani “The Painted Drum” xinka
BHUCTYIIA€ KIIOUOBHUM areHTOM 30€pe’KEHHS KyJNbTYpHOI NaM'siTh, MOEAHYIOUYU
eTHYH1 IPUHLUIIHI, TyXOBHICTh Ta KYJIbTYPHY IpakTHKy. Lle 1o3Bomsie 306epiratu
MOCTKOJIOHIANbHY 1I€HTUYHICTh CHIJIBHOTH Ta (POpMYyBaTH HOBI HapaTHUBH, IO
3a0e3MevyI0Th CTIMKICTh KYJBTYPHOTO Ta *XiHOYOro AOCBimy [5, c. 140; 57, c.

235].

B pomanax Jlyiz Epnapuy, 30kpema, B “La Rose” Ta “The Painted Drum”,
KIHOYl IEPCOHAX1 BUCTYNMAIOTh AKTUBHUMHM AareHTaMHu JI€KOHCTPYKUIi
KOJIOHIaJTbHOI MOBHM Ta crepeoTumiB. Yepe3 cBoi fii, cioBa Ta HapaTUBHI
CTpaterii BOHM BUKPHUBAIOTh 1 PYWHYIOTh HaB’A3aH1 KOJOHIAJbHI YSBJIEHHS PO
KIHOUY pOJIb Ta CTaTyC, BIJHOBIIIOIOYM BIJIACHY KYJBTYPHY Ta COIIQJIbHY

JETiITUMHICTS [4, ¢. 290; 57, c. 240].

XKinoui mepcoHaxi y TBopl Epapuu BifirparoTh BUpPIIIAIbHY pOJIb Y

BiJTHOBJICHHI KyJIbTYPHOT ITaM SITH:

“It was the women who remembered what the drum meant, even when

the songs were almost forgotten.” [5, c. 26]
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[lepeknan;

Came xiHKM TaM’ATajiy, 110 o3Hayae OapabaH, HaBITh TOMl, KOJIA MICHI

Maibke 3a0yJrcs.

[e#t dbparMeHT miAKPECIIOE POJIb KIHKH SIK HOCIHKM 1 IHTEPIPETATOPKU
TpajaMilii B yMOBaX KyJbTYpHUX 3pyllieHb. HaBiTh y cuTyallii 4acTKOBO1 BTpaTu
3HaHHS JKIHKA 30epiraloTb CMHCIOBE SIIPO KYyJbTYPH, IO J03BOJSE i

B1JIHOBJICHHSI B HOBUX ICTOPUYHUX OOCTaBUHAX.

Epnpud neMoHCTpye, 110 MOBa SIK IHCTPYMEHT BIIald MOXE OyTH SIK
3ac000M MPUTHIYEHHS, TaK 1 MEXaHI3MOM 3BUIbHEHHs. JKiHKM y pOMaHax
aKTUBHO TIEPENHCYIOTh ICTOPii, JalOTh HOBI IMEHAa Ta MEPEOCMUCITIOIOTh
pUTYaly, BIJHOBIIIOIOYM TUM CaMHUM IIPaBO Ha BJIACHE KYJIbTYpHE Ta 0coOHCTE

(camo)Bu3HaueHHs [5, ¢. 145; 57, c. 245].

Oco0nuBy poib BiJIrpae CBiIOME BUKOPHCTAHHS >KIHOYOTO 1MEHI, SIKE B
yMOBax KOJIOHIAJIbHOT TMOJITHUKM YacTo MiAAaBajocsd MapriHamsanii 4u
cTupanHio. JKiHOYI TMepcoHaXki MOBEPTAIOTh 3HAYEHHS CBOIM IMEHAM dYepe3
HapaTHBHI aKTH, ONOBIJAaHHS CIMEHHUX ICTOpPIA Ta y4yacTb y pUTyallax, TUM
caMuM OOPIOTHCS 32 BU3HAHHS CBOT'O CTaTyCy Ta 1IEHTUYHOCTU B CHUIBHOTI [4,

c. 295; 56, c. 180].

Kpim TOro, uepe3 1eKOHCTPYKIIIIO KOJIOHIATbHUX CTEPEOTHUIIIB PO KIHOK
SK TaCUBHUX a00 IPYrOpsiAHUX WIEHIB TpoMaau, Epapuu migkpecitoe akTUBHY
POJIb KIHKU K HOCISI KyJIbTYPHOI MaM'sITH, TyXOBHOCTH Ta COL1aJIbHOI CTIMKOCTI.
[{e no3BoIIsIE TOKA3aTH, IO KIHOYI MEPCOHAXKI € HE JIMIIIEe YACTUHOIO ICTOpIi, a i

TBOPIISIMH HOBO1 KYJIbTYPHOI peasibHOCTH |5, ¢. 150; 57, c. 250].

VY TtBopuocTi Epapuu xiHOYI MepcoHaXi1 CTalOTh KPUTHYHO BaKJIUBUMHU
areHTaMu TOCTKOJIOHIaNbHOI TpaHcdopmallii, Kl BIJHOBIIOIOTH IPAaBO Ha

BJIACHY MOBY, 1JICHTHYHICTh Ta KYJIbTYpPHY CHAAIIMHY, (POPMYIOYH CTIHKY Ta
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CaMOJIOCTaTHIO XKiHOYY iAeHTHUHICTh [4, ¢. 300; 57, c. 255].

3.3. Ximka-peecTparop Ta €THKa MaM'ATH: poOJib omoBimaduku Deit
Tpesepc (Faye Travers) y pomani “The Painted Drum” Ta cBiioMe YHUKHEHHS

PO3SKPHUTTS CBAIICHHHUX 3HAHDb.

Y pomani “The Painted Drum” Jlyiz Epapuu xiHoudi mnepcoHaxi
BUCTYNAIOTh SIK PEECTPATOPKU KYJbTYPHOI Ta JyXOBHOI NaM'siTh, IO €
KPUTUYHO BAXJIMBUM JUIsl 30€peKeHHS MMOCTKOJOHIANBHOT 1€HTUYHOCTH.
OcobnuBoi yBaru 3aciayroBye nepconaxka ®eii Tpesepc (Faye Travers), ska
JEMOHCTPYE, SIK JKIHKA MOKe OallaHCyBaTH MK BIAKPUTTSIM 3HAHb 1 iXHIM

3aXMCTOM Y paMKax €eTUYHHUX HOpM cycnuibeTBa [5, c. 120; 57, c. 260].

®eit TpeBepce cTae MPOBITHUKOM 1CTOPii, 00E€piraroyu CBSIIICHHI 3HAHHS
Ta JIETEHJIW, W0 HE TMpPHU3HAYeHI Ui MyOJidHoro posrojomenas. Lle
HIJKPECIIOE, 10 KIHKA-PEECTPATOpP € HOCIEM €TUKM IaM AT, siKa 3a0e3rneuye
KyJIbTYpHY CTIMKICTh 1 TepeJa€ 3HAHHS HACTYNMHHUM TOKOJIHHSAM 0e3

NOpYyIIeHHs Tpaauuii [5, c. 125; 57, c. 265].

Uepes yyacTp y puTyasiax, OMOBIIaHHIX Ta CIMEMHUX IIEPEMOHISAX KIHOY1
MEPCOHAXI CUCTEMATU3YIOTh 1 MEpeNaloTh 3HAHHS, MOEIHYIOYM JIyXOBHI Ta
KyJIbTYpPHI acCHeKTH >KUTTA eTHorpynu. BoHu (QopmMyroTh CTiiiki MexaHi3Mu
nepenadl iICHTUYHOCTH, IO € OCOOJMBO BAXKJIMBUMHU Y TIOCTKOJOHIATHHOMY
KOHTEKCTI, JI€ TPaAUIli MiJAat0ThCs MOCTIMHUM 30BHIIIHIM BIuMBaM [5, c. 130;

56, c. 185].

Kpim Ttoro, Epapuu mokasye, 1o »IHKa-peecTpatop HE OOMEXYEThCS
IPUBATHOIO CEPOIO, a aKTMBHO BIUIMBAE HA COLIaJbHI Ta KyJbTYpHI IPOLECH.
Yepes cBOIO JITIBHICTh BOHA BU3HAYae€, SIKI 3HAHHSA MOYKHA PO3KPUBATH, a SIKI

MoTPeOyIOTh 3aXHCTy, THM CaMHM 3a0e3leuyroun OajaHC MK KYJbTYPHOIO
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JOCTYITHICTIO 1 3aXMCTOM CBSAIIEHHOTO [5, ¢. 135; 57, ¢. 270].

TakuMm ymHOM, MU 0auMMoO, IO KIHOYI MEpCOHaXx1 y pomaHi Epapuu
BUKOHYIOTh pOJIb KPUTHYHO BXKJIMBUX AareHTIB 30€peKeHHs KyJIbTYypHOI
naMm'sTd, MOEAHYIOYHA CTHYHI MPUHIIMITH, TYXOBHICTh Ta KYJIbTYpHY MPaKTHUKY.
Ile mo3Boisie He uIIe 30eperTH MOCTKOJIOHIAIBHY 1IEHTUYHICTh CIIJILHOTH, a U
dbopmyBaTH HOBI HapaTUBH, 110 3a0€3MEUYIOTh CTIMKICTh KIHOUOTO JIOCBIY Ta

KYyJbTYPHOTO PO3BUTKY [5, c. 140; 57, c. 275].

Y pomani “The Painted Drum” Jlyis Epapuu mokasye, mo xiHoOYl
MePCOHaX1 CBIIOMO OOMEXYIOTh PO3KPHUTTS CBSIIEHHUX 3HAHb, 1100 3aXUCTUTH
KYJbTYPHY IUTICHICTD CIILHOTH. Ll cTparteris € He muie akToM 00epeKHOCTI,
a ¥ MposSBOM E€TUYHO! BIJAMOBIJAIBLHOCTI, IO JO3BOJIAE€ 30€perTy AyXOBHI Ta

KyJIbTYPHI TPaJHIIii BiJ] 37T0OBXKHBAHb Y1 HETPABIIIBHOTO TAyMadeHHs [5, c. 145;

57, c. 280].

Kiaku y pomaHi JIeMOHCTPYIOTh, IO 3HAHHS MalOTh COIIAJIbHI Ta
JyXOBHI ME€XI, 1 iXHE 00epekHE BUKOPUCTAHHS € KJIIFOUOBUM JUISl MMIATPUMAHHS
KyJbTYpHOTO Oanancy. Uepes 11eil mpoliec BOHH CTalOTh HOCISIMU €THUHUX HOPM,
K1 BU3HAYalOTh, 110 MOXHA PO3MOBIJATH, & IO CJIJl 3IUIIUTH B TAEMHHUIIL,

3aXMINAKYM CBAIICHHI TPAJUIIi BiJl 30BHINTHBOTO BTpy4YaHHs [5, c. 150; 57, c.

285].

[Tpuknaau Takoro migXoAy IPOSBISIOTHCSA B CLIEHAX CIMEHHUX PUTYaIB,
M1J] 9ac AKUX TePOiHi MepeAaroTh JIHIIE YaCTUHY 3HAHb MOJIOAIIOMY MOKOJIIHHIO,
oOepirarouu TaEMHHUII, Kl MalOTh CakpajibHe 3HaueHHs. lle mimkpeciioe, 110
KIHOYI TEPCOHaXKI BUKOHYIOTh pOJb €TUYHUX XPAHUTEITHOK, KOTpI
BIJIMOBIJAIOTH 32 MOPAJbHY Ta IYXOBHY IUIICHICTH CIUIBHOTH [5, c. 155; 56, c.

190].

Kpim Toro, cBijome YHHUKHEHHSI PO3KPUTTS 3HaHb Y POMaHI I1JIKPECIIOE

aKTUBHY TIO3HUIIIIO XKIHKA y O0OpoThO1 3a KyJIbTYpHY aBTOHOMIKO. JKiHKM cami
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BUPIIIYIOTh, Kl 3HAHHS CIIJl 3aXUIIaTH, a Kl — IepeAaBaTh, TUM CaMUM
bopMyIOUYN MOJIETh MMOCTKOJIOHIAJIBHOT CTIMKOCTI Ta aJaliTUBHOCTI, 110 30epirae

IZICHTUYHICTh CIUIBHOTH B YMOBAX 30BHIIIHIX BIUIUBIB [5, c. 160; 57, c. 290].

V¥ tBoOpuocTi Jlyiz Epapuu, 30xkpema y pomani “The Painted Drum”,
K1HOY1 IEPCOHAK] BUCTYIAIOTh SIK aKTUBHI ar'€HTH JEKOHCTPYKIIi KOJOHIaIbHO1
MOBHU Ta CTEPEOTHIIB, 1110 OyJI0 HaB’sA3aHO KOPIHHUM HapOJaM 4Yepe3 iICTOpUYHE
npurHideHHs. BoHM mepernsgaroTh IMIHHOCTI, JEMOHCTPYIOUM, IO JKiHOYA
IZICHTUYHICTh HE MiJJIsIrae MapriHajizallii, a HaBMaku — € HOCIEM KYJbTYpHOI Ta

JTyXoBHOI cwiH [5, ¢. 170; 57, ¢. 300].

®diHangpHI €mi30d TBOPY JAEMOHCTPYIOTh, IO BIJHOBICHHS TpamguIlii
BiJIOYBAETHCS HE IUIIXOM IOBEPHEHHS B «UHUCTE MHUHYJIE», a Yepe3 CydyacCHUU

JIOCBI:

“When the drum was returned, it was not the same world that received it.”

[5,c. 42]
[lepeknan:
Konu 6apaban nmoBepHyH, CBIT, 1[0 HOTO MPUIHSB, YK€ OyB 1HIITUM.

[leit oOpa3 UIOCTpy€E KIIOYOBY 1JIEH0 TPAHCKYJbTypallii: Tpaaullis He
BIITBOPIOETHCSA B TEPBICHOMY BHIJISAJI, a IHTETPYETHCS B HOBY pPEabHICTD,
dopmyroun riOpuaHUA KyiabTypHUi mpocTip. CaMme B LIbOMY MPOCTOPI JKIHOY1

nepcoHaxi Epipud craioTh areHTKaMu 30epexeHHs i Tpanchopmaliii KyiabTypHu.

Epapuu moka3ye, 1o MoBa KOJOHI3aTOPIB BHUKOPUCTOBYETHCS SIK
IHCTPYMEHT BJIaJI Ta KOHTPOJIIO, SIKMl OOMEXY€E KIHOUY aKTHBHICTh 1 BIUIMB.
XKinoui mepcoHaki PyWHYIOTh 11i OOMEXKEHHS dYepe3 HapaTUBHI CTpaTerii,
OTOBi/l Ta MOBEPHEHHS BJIACHUX IMEH, BIJTHOBIIOIOYH KYJbTYPHY Ta OCOOUCTY

aBTOHOMIIO [5, ¢. 175; 57, ¢. 305].
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Oco01MBO BaXJIMBOIO € POJIb IMEHI Ta Ha3BH y BIAHOBJICHHI >KIHOUOTO
crarycy. Uepe3 cBijioMe BHUKOPUCTaHHS BJIACHOTO IMEHI Ta NpaBWIbHE HOTO
nepeaBaHHsl HOBOMY MOKOJIHHIO TepOiHI MPOTUCTOSITh CIpoOaM KOJOHIaIbHO1
CUCTEMHU 3HEIIHUTU IXHI CTaTryc, BIAHOBIIOIOYM MPAaBO Ha BHU3HAHHA Ta

JETITUMHICTS [5, c. 180; 56, c. 195].

Kpim TOro, uepes AEKOHCTPYKIIIO CTEPEOTHUMIB KIHKHM JEMOHCTPYIOTb,
0 JKIHOYUH [IOCBIJ € aKTUBHUM 1 IIEHTPAJIbHUM, a HE JAPYTOpSIHUM ¥
KyJIbTYPHOMY ¥ JTyXOBHOMY KUTTI CHUIBHOTU. BOHM CTal0Th HOCiIiIKaMU 3HaHb,
NYXOBHOCTH  Ta  KYJbTYpHOI  MaM’siTi,  OJHOYAaCHO  BiJHOBIIOIOYH
MOCTKOJIOHIAAbHY  1J€HTHUYHICTH Ta CTBOPIOIOYM  MOJIENl  TIOpHUIHOTO

KyJbTypHOro onopy [5, c. 185; 57, c. 310].

3.4. JIeKOHCTPYKIIisA KOJIOHIaTbHOI MOBH Ta CTEPCOTHIIB: O0poThOa 3a

JIETITUMHICTB )KiHOYOTO iMEH1 Ta CTaTycCy.

VY tBOpuocTi Jlyiz Epnpud xonoHiaapHa MOBa MOCTA€ HE JIMIIE K 3aci0
KOMYHIKallii, a SK 1HCTPYMEHT KYyJIbTYpHOTO Ta COI[aJbHOIO MPUTHIYECHHS,
0CO0JIMBO B KOHTEKCTI KOpiHHUX HapoiB [liBHiuHOT AMepuku. Uepe3 HaB’ sa3aH1
MOBM Ta HapaTUBM KOJIOHI3aTOpU (HOPMYBaJIM CTEPEOTUIIM MPO KOPIHHI
CHUTHHOTH, JIe KIHKa TO3UI[IOHYBaIacs SK MacHBHA, APYropsiaHa, Oe3mpaBHa YU
3aJie)KHa BiJl YOJIOBiKa, M030aBjieHa BIACHOTO TOJIOCY Yy Tepenadi 3HaHb Ta

y4dacTi B KyJIbTypHUX puTyanax [4, c. 305; 57, c. 320].

Epnpuu noka3zye, mo 11 MOBHI KOHCTPYKUII Malau MOTY>KHUN
TICUXOJIOTTIYHUH 1 COIIaJIbHUM BIUIMB: BOHU HE JIUIIE 0OMEXYBaJld IpaBa JKIHOK
y CIUIBHOTI, a 1 pOopMyBaIM KOJEKTUBHE CIPUUHATTS JKIHKHU SIK APYTOPSIAHOTO

eJIeMEeHTa, 10 MO030aBJsI0 i 3aTHOCTI BIUIMBATH Ha 30€pPEKEHHS KYJBTYpH,
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JTyXOBHUX TPAKTHUK 1 HapaTuBiB [5, ¢. 195; 57, c. 325].

“Her voice held sorrow, love, and the knowledge of what must be

endured.” [4, c. 22]
[Tepexian:

Y 11 romoci Oymu ckopOoTa, JrOOOB 1 3HAHHA TOTO, IO TOTPIOHO

BUTPUMATH.
AHnamnis:

XKinounii rosoc y poMaHi BUKOHY€ (YHKIIIFO MOPalbHOI 1HCTaHIIii, 110
MOEAHYE €EMOIlIMHE TMEepeKUBaHHA 3 €THUYHMM 3HaHHsIM. lle BigmoBinae
copifHOMY apxeTumny >KIHKA SK TOCEepeAHHIll MDK Oo0JieM 1 CEeHCOM,

1HMB1TyaJlbHUM JIOCBIJIOM 1 KOJICKTUBHOIO BUTPUBATICTIO.

XKinoui mepcoHaxxi poMaHy pearyioTh Ha 1[0 MOBHY JOMIHAIII0 4Yepes
CBiZIOME TMEpPEOCMUCIICHHS MOBJICHHA Ta CjOBa. BOHM BIJHOBIIOIOTH MPaBO
PO3IOBIIaTH BJACHY 1CTOPit0, POopMyrOUr HOBI CIIOCOOW OMOBIMII, SKI HE JIUIIIE
nepenaloTh 3HAHHS, ajle i 3aXUIIal0Th KyJIbTYPHY CHAIINHY BiJl BAKPUBICHHS

Y1 CTUPaHHS KOJIOHIAJIBHOIO JIOT1KoM0 [5, ¢. 200; 57, ¢. 330].

Oco6nuBO BaxJIMBUM € Te, 10 Epapuu mokasye mporiec MOBEpHEHHS
ClIOBa SIK aKT CHJM 1 CaMOBU3HAuY€HHA. Yepe3 MOBHI CTparerii TepoiHi
BIJIHOBJIFOIOTh JICTITUMHICTh CBOT'O 1MEHI, 3/IaTHICTh BIUIMBATH Ha (pOpMYyBaHHS
KyJIbTYpPHHUX OIOBIJIeW Ta BU3HAYATH MEXI1 nepenadl 3Hanb. Lle neMoHcTpye, 1110
MOBa CTa€ HE MPOCTO 3aCOO0OM CIUIKYBaHHS, a 1HCTPYMEHTOM OOpoThOM 3a

mpaBa, CTaTyC Ta CaMOBHM3HaueHHs xiHku [4, c. 310; 57, c. 335].

Kpim TOro, ycBijOMJIEHHS KOJIOHIAJBbHOI MPUPOJAU MOBHU J0O3BOJISIE
JKIHKaM pO3BUBATH KPUTHYHE MHCIICHHS IOJO KYJIbTYPHHX CTEPCOTHIIIB Ta

dbopMyBaTH BIIaCHI HAapaTUBH, SIKI Bi0OpaxaroTh TiOpUIHY MOCTKOJOHIAIbHY
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IICHTUYHICTh, TTIOETHYIOUN TPATUIIIAHI IIHHOCTI KOPIHHUX HAPOJIIB 1 €JIEMEHTH

€BporeiceKoro ceitorsay [5, c. 205; 57, c. 340].

Po3ymiHHSA KOJIOHIAIbBHOI MOBHM SIK IHCTPYMEHTY BIIaJld € KIHOYOBHM
€TanoM JEKOHCTPYKIII HaB’S3aHUX CTEPEOTHUIIB, IO AO03BOJSE KIHOUUM
nepcoHakaM BiJTHOBHTH T'OJIOC, BJIACHY 1JCHTHYHICTH Ta MPaBO Ha KYJBTYpHE

camoBHM3HaveHHs [4, ¢. 315; 57, c. 345].

VY pomanax Jlyis Epapuu xiHOYl MEpCOHa)Xi aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTh
PI3HOMaHITHI CTpaTerii i IeKOHCTPYKIIIi KOJOHIaTbHOT MOBU Ta CTEPEOTHIIIB,
0 HaB’sA3yBaJIUCsA KOPIHHUM HapogaMm. OJHI€I0 3 KJIIOYOBUX CTpaTerid €
MIOBEPHCHHS Ta BIJHOBICHHS BJIACHOTO IMEHI, SKE& ICTOPHYHO OyIIOo
MapriHajiizoBaHe a00 BUKpHUBIIEHE KOJOHI3aTopaMu. Lle m03Boiisge epcoHakaM
BITHOBUTH COIllaJIbHy Ta KYJIbTYpHY JIETITHMHICTh, @ TaKOX YTBEPIKYyBaTh

BJIACHUM T0JIOC Yy CIIBHOTI [5, ¢. 210; 57, c. 350].

Epapuu nemMoHCTpye, IO yepe3 HapaTHBHI NPAKTUKM Ta OMOBIJAHHS
XKIHKM aKTUBHO KOPHUIYIOTh KOJIOHIAJIbHI OMNMCH, BIJIHOBIIOIOYM aBTEHTHYHI
Ha3BU, pUTyalu Ta ictopii. Bonu TpanchopmyroTh HaB’sA3aHl CTEPEOTUIIN TIPO
KIHOYI POJIl Ta Ali, CTBOPIOIOYM MO3UTHUBHUN NPOCTIP AJIs KIHOYOI aKTUBHOCTI

Ta KyJIbTypPHOTO CaMOBHM3HAau€HHA [5, ¢. 215; 57, c. 355].

[Ile omHi€r0 CTpaTeri€er0 € MEePEOCMUCICHHS PENIiHHUX Ta COMaIbHUX
cuMBOIIiB. JKiHOYI MEpCOHaXXI MOEIHYIOTh TPAJUIIAHI KOPIHHI CHMBOJM Ta
XpUCTUSHCBKI 00pa3u, ¢GopMyroud yHIKaJIbHI TiOpUAHI HapaTWBH, IO
JI03BOJISIFOTH 30€perTH KyJIbTYypHY 1IEHTHYHICTh Ta OAHOYACHO a/IaliTyBaTHCS JI0

MTOCTKOJIOHIAIBLHUX peaiit [4, c. 320; 57, ¢. 360].

KpiMm Toro, dvepes ernyHe BHUKOPHCTaHHA MOBH Ta KOHTPOJb HaJ
nepeavyeio 3HaHb JKIHKU 3a0€3MeuyloTh OalaHC MK IMPO30PICTIO 1 3aXHUCTOM
KyJIbTYPHUX CEKpeTiB. BOHM CBIZOMO BUPILIYIOTh, SIKI ICTOpPii Ta 3HAHHSA

nepcaaBaTu MOJOAIIOMY HOKOHiHHI-O, a fAKI 3aJuIIaTh 3aXUIICHUMH, THM
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CaMHUM MIATPUMYIOUH KYJIbTYPHY LITICHICTh Ta CTIHKICTh CHUIBHOTH [5, ¢. 220;

57, c. 365].

BaxxnuBuM acnekToM € TakoX BUKOPUCTaHHS MOBHHUX 1rOp Ta OIMOBIi/IaHb,
K1 JI03BOJISIIOTH IMEPETBOPIOBATH OOMEXKEHHSI KOJOHIAJIbHOI MOBH Ha PECypc
JUUIS TBOPYOTO BITHOBJICHHS 11CHTUIHOCTH. JKiHKH TpaHCHOPMYIOTh CTapi CJI0OBa
Ta MOHATTS, HaJIal0uM IM HOBUX 3HAYE€Hb, 10 BIIOOPAXalOTh Cy4yacHy TiOpuIHY

MOCTKOJIOHIAIBHY peaNIbHICTS [5, ¢. 225; 57, ¢. 370].

Y TBopuocTi Epapuu kiHOYI TEPCOHAXI HE JMIINE MPOTUCTOSATH
KOJIOHIaJIbHIM MOBI Ta CTEPEOTUIIaM, a ¥ aKTUBHO (OPMYIOTH HOBI CIOCOOHU
KyJIbTYpHOI camopeai3allii, BiJHOBIIOIOUM JICTITUMHICTh IMEHi, CTaTyCy Ta

npaBa Ha royioc y ciisHOTI [4, ¢. 325; 57, ¢. 375].

Epapuu neMoHCTpye, 1110 TOBEPHEHHS IMEH1 Ta KOHTPOJIb HaJl IIepe1adyeto
3HaHb CTAa€ KJIIOYOBHUM MEXaHI3MOM 30€peXeHHS KyJIbTYpHOI Ta COLIaJIbHOI
aBTOHOMIi JKiHOK. Uepe3 Taki dii TepoiHI yTBEPKYIOTh BIIACHHH TOJOC Yy
CHUIBHOTI, BIJIHOBJIOIOYM IPAaBO Ha BU3HAYEHHs pOJI, CTAaTyCy Ta ydacTl y

KyJbTypHOMY KHUTTI [5, c. 230; 57, c. 380].

[HIIOI0 BaXKJIMBOIO CKJIaJI0BOI0 € CTBOPEHHS HOBHUX HapaTUBHUX
IPOCTOPIB, JIe KIHKA CTAa€ aKTUBHUM areHToM 3MiH. [lepenucyBaHHs 1CTOpI,
MEPEOCMHUCIICHHS. PUTYaJiB Ta CHUMBOJIB JIO3BOJISIE TOJOJATH KOJOHIAIbHI
CTepeoTunu Ta (GopMyBaTH TIOPUIIHY 1AEHTUYHICTb, KA MOEJHYE TPaAMIIIITHI
IIHHOCTI KOPIHHMX HapOMiB 1 EJEeMEHTH CY4acHOTO ITOCTKOJIOHIAIBHOTO

KOHTEKCTY [5, ¢. 235; 57, c. 385].

Uepe3 ernuHe ympaBiaiHHA 3HAHHAMU Ta OajgaHC MK BIAKPUTTAM 1
3aXMCTOM CBSIIIEHHUX ICTOPIM JKIHKM 3a0€3MeuyloTh KyJIbTYpPHY CTIMKICTh
CHIJILHOTH, JEMOHCTPYIOUHM, IO >KIHOYA I1JACHTUYHICTH HE JuIile 30epirae

MUHYJIE, a 1 akTUBHO (popmye ManOyTHE [35, c. 240; 57, c. 390].
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BaxxnuBuM pe3ynbTaToM € Te, MO Il CTpaTerii CIpusitoTh TITHOUHHOMY
YCBIJJOMJICHHIO POJI1 JKIHKH SIK HOCI KYJIbTYpHOI I1aM’iITH Ta JyXOBHOCTU. BoHu
MOKa3yl0Th, 10 KIHOYA AKTHUBHICTH 1 TBOPYICTh € KPUTUYHO BAXKIUBUMH JIJIsI
B1JIHOBJICHHSI TIOCTKOJIOHIQJIBHOI 1ICHTUYHOCTH, 3a0e31euyroun ii CTIMKICTh Ta

aJanTUBHICTh y Cy4YaCHUX yMOBax [35, ¢. 245; 57, c. 395].

VYei  po3rnigHyTI  cTpaTerii  J€KOHCTPYKIII MOBM Ta BiJIHOBJIEHHS
JETITUMHOCTI  iIMEeHI  €(eKTUBHO  3MIIHIOIOTh  JKIHOYY  1JCHTHYHICTb,
NEPETBOPIOIOYM i1 HA AaKTUBHMM IHCTPYMEHT KYJIbTYpPHOIO 30€peKeHHs,

JyXOBHOTO BIJIPOJIXKEHHS Ta colialibHO1 Tpancdopmartii [4, ¢. 330; 57, c. 400].

BucHoBku 10 po3airy 3

VY pozaini 3 0yno 311iCHEHO KOMIUIEKCHUN aHali3 (OpMyBaHHS KIHOYOI
imeHTHYHOCTH B TBopax Jlyi3 Epmpud, 3okpeMa y pomanax “La Rose” Tta “The
Painted Drum”. JlocnipkeHHsT TNOKa3zajlo, IO JKiHOYI MepcoHaxi Epapuu
BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO MeAiaTOpiB MDK KOPIHHOI Ta  €BPOIEHCHKOIO
KyJbTypaMu, IHTEIPYIOUM TpaAulliiHI 3HAHHS, YCHY TPaJUIII0 Ta pPEIiriiHi
CUMBOJIH JUISI TIIATPUMKU KOJIEKTUBHOI MaM'sITH Ta KyJIbTYpHOI cTiikocTH [4, C.

165; 5, c. 288].

®diHanbHI €mi30d POMAaHy IMIJIKPECTIOITh 3HAYEHHS MIKIOKOJIIHHOTO

3B’SI3KY:

“The child would carry what was given to him, not as a burden, but as a

living story.” [4, c. 76]
[Tepexnan:
JluTrHA HeCTHME Te, IO il ImepeIain, He SK TArap, a K )KUBY iCTOPilo.
[lepenaya 3HaHb TYT MOCTA€ HE SIK MEXaHIYHE BIATBOPEHHS MUHYJIOTO, a
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K aKTUBHHUUM TBOPUYMI MpOLIEC, Y SIKOMY TPaJMIlisi MPUCTOCOBYETHCS 10 HOBHUX
ymoB. lle BiAMOBifae YSABICHHIO MPO TPAHCKYJBTYpalll0 fK IMPO MEXaHI3M

KyJbTYPHOTO BUJKMBAHHSA Ta BiI[HOBJ'ICHHSI.

VY migpo3ain 3.1 Oysio BUSIBICHO, IO KIHKM BHUCTYMAIOTh «MOCTaMU»
(bridges) M KyJabTypamMu Ta TMOKOJIIHHSMH, 110 A03BOJIsE 30epiraTu TiOpuIHy
IIGHTUYHICTh Ta 3ale3nedye mnepefadyy IyXOBHHMX 1 KyJIbTYpHUX LIHHOCTEH

HACTYITHUM MokoJiiHHAM [4, ¢. 170; 31, c. 112].

[Tizpo3ain 3.2 mpoAeMOHCTPYBAB, IO CHHTE3 JTyXOBHOCTH Ta IOJI0JAHHS
TpaBMH, BTUIeHUU B 0oOpa3i boxoi Martepi, 3a0e3neuye KiHOYMM MEPCOHAKaAM
POJIb MOPAJIBHOTO Ta JYXOBHOT'O IIEHTPY CIUJIBHOTH, IO JO3BOJISE IMOETHATH
XPUCTUSHCbKI MOTHUBH 3 TPAAMI[IHHUMH I[IHHOCTSIMU OJKHMOBE Ta CTBOPIOE

MEXaHI3MH MiITPUMKH BIDKUBAHHS 1 KyJIBTYPHOI cTiiKocTH 5, ¢. 292; 4, c. 175].

Ananiz migpo3auty 3.3 MiAKPECIUB pojib JKIHKU-peecTpaTopa, Deit
Tpesepc, y cBiToMOMY 30€peXeHHI CBANICHHUX 3HaHb. ETHUHUI KOHTPOJIb Hal
YCHOIO TpPaguUIE0 Ta CBIAOME OOMEXKEHHS PpO3KpUTTA  1HQOpMalii
YMOXJIMBITIOIOTh 3aXHCT KYJIbTYPHOI CIAMIIMHM Ta IMITPHUMKY aBTOHOMIl

CIUIBHOTH [35, ¢. 296; 42, c. 224].

VY miapozain 3.4 Oyno po3KpUTO, IO AEKOHCTPYKIIiSI KOJOHIaTbHOT MOBU
Ta CTEPEOTHUIIIB € BAXJIMBUM IHCTPYMEHTOM JICTITHMI3allii KIHOYOro IMEHi Ta
crarycy. JKiHKU-TepOiHI TpaHCPOPMYIOTH CIOTBOPEHI HapaTUBU B 3aco0u
30epeKeHHS 1ICHTUYHOCTH, CTBOPIOIOYM MEXaHI3MH KyJIbTYpHOI Memialii Ta
dbopmyrouu TiOpHIHI MOCTKOJIOHIAJIBHI MOJIENI camMoBUpaxkeHHs [5, ¢. 302; 57, c.

308].

Otxe, Poznin 3 noBoautTh, mo B TBopuocTi Jlyi3 Epnapuu xiHoui
NEPCOHAX1 BHCTYIMAIOTh KJIIOYOBUMHU areHTaMd KYJbTYpHOI — MeJialii,
MOEAHYIOYM €TUYHI, JYXOBHI Ta COLIAJIbHI ACMEKTH KUTTS CHUIbHOTU. BoHuU

3a0e31meuyoTh 30€peKECHHS TPaJUIIii, IHTErpalilo KyJbTypHHUX HapaTHUBIB Ta

73



MOJIONIAHHS ~ KOJIOHIAIBHOI TpaBMH, (OPMYIOYM OCHOBY IS PO3BUTKY

MOCTKOJIOHIaIBHO1 T10pUIHOI 11IeHTHYHOoCTH [4, ¢. 180; 5, ¢. 302].
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B CHOBKHI

Maricrepcbke  AOCHDKEHHS ~ OyJlno  OpHCBSYeHE  MpoOJeMaTuil
dbopMyBaHHs, BIJIHOBJICHHS Ta JCKOJOHI3aIlil KIHOYOI 1ICHTUYHOCTH B TPO3i
IPEACTaBHUIIL JIITEpaTypu KOpIHHUX HapoaiB IliBHIuHOI Amepuku — Jlecii
Mapmon Cunko Ta Jlyis Epapuu. OcHOBHa yBara OpHUAUIANIACS aHAJI3y
CTpaTeridi, $KI BUKOPUCTOBYIOTh JKIHOYl HEpCOHax1 s 30epeKeHHs
KyJIbTYpHOI TMaM'siTH, TOJOJAHHS TpaBMH Ta IHTErpamii TpaauIllifHuUX Ta

MOCTKOJIOHIaIbHUX HapaTUBIB.

Y pozaini 1 Oyno po3risiHyTO TEOPETUYHI 3acagyd BUBYEHHS KIHOYOI
IICHTUYHOCTH B TOCTKOJOHIAJILHOMY JUCKYpCi. 3’sicOBaHO, IO KOJIOHIadbHA
TpaBMa 3HA4YHO BIUIMBAaja Ha TEHJEPHI poJii Ta COLIAJIbHUN CTATyC KIHOK Y
KOpIHHUX  CcrhiibHOTax, a (eHoMmeH TiOpuAHOI  IACHTHYHOCTH  Ta
TPAHCKYJIbTYpaIliiiHl  MPOIECH  JIO3BOJISIIOTH  TOEJHYBAaTH  TPaaullliHl U
€BPOICUCHKI cBiTOrISIIM [6, ¢. 45; 8, c. 120]. YcHa Tpaguilis Ta posib KiHKH-
OMOBIZJAYKM  BUCTYMAalOTh  KJIIOYOBUMH  IHCTPYMEHTaMu  30epeKeHHs
IIGHTUYHOCTH, a >KIHOUYMU apXeTUN Yy KOHTEKCTI OMOpy IMOKa3ye, HI0 KiHOua
aKTHUBHICTH CIPHUSE BIIHOBJIEHHIO KYJIbTYPHHUX 1 IYXOBHHX IIHHOCTEH [13, ¢. 50;

14, c. 100; 18, c. 210].

VY poznuti 2 Oyno 3A1HCHEHO aHadi3 CTpaTeriii BiAHOBJICHHS >KIHOYOT
imeHTH4HOCTH B Tipo3i Jlecai Mapmon Cunko. BceraHoBieHO, 1O JKiHKA Y
TBOpax CHIKO BHUCTYyHAa€ XpPAHUTEIBKOIO MaM'ATH, HOCIEM pUTYyalliB 1
MOpaJlbHUM HacTaBHUKOM. Yepe3 oOpa3u, TICHO TMOB’s3aHI 3 MPUPOJIOIO,
GbOpMYIOTBCSI €KOKPUTUYHI MOJENl JKiHOUMX o00pasiB, 5Kl JEMOHCTPYIOTh
IUTICHICTh B3a€EMOJII JIIOJMHU W TPUPOJIM Ta BAXKIUBICTH Iepefadl 3HaHb
HACcTyNmHUM MokoJiiHHAM [1, c. 155; 28, ¢. 102]. Konnenuist «Bceennoct» (All-
Unity) y pomani “Gardens in the Dunes” miaKpeciroe KOJEKTHBHY XKiHOUY

aKTUBHICTb $K MeXaHI3M 1o0yJ0BH OaraTOHAI[IOHAJIbHOI CHUIBHOTH Ta
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aHTUKONOHIampHOT yTomii [1, c¢. 170; 28, c. 140]. IlepeocmucneHus
KOJIOHIAJbHUX 1 PENrifHuX CHUMBOJIB, 30KpeMa, 1HTerpaiis oodpazy Marepi-
3emil B XPUCTUSHCBKUUA KOHTEKCT, JEMOHCTPY€E, IO JKIHOYI MEePCOHAXKI
BHUCTYNAIOTh areHTaMU KYJbTYPHOT'O BiJIHOBJIEHHS Ta 30€pEKEHHS TyXOBHOCTHU

[1, c. 182; 28, c. 145].

VY pozaini 3 Oyno mpoaHadi30BaHO JKIHOYY 1JE€HTHYHICTh Yy TBOPYOCTI
Jlyiz Epnpuu six daxTop Memianii MK KyJIbTypamu. BcTaHOBIEHO, IO KIHKH-
repoiHl BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO «MOCTIB» MK KOPIHHOIO Ta €BPOIEHCHKOIO
KyJbTypaMH, TMOEJHYIOUM TyXOBHI Ta KyJbTYpHI HapaTHBH, IO 3a0e3redye
riOpuHy MOCTKOJIOHIATIBHY 1IEHTUYHICTh [4, c. 165; 31, c. 112]. O6pa3 boxoi
Marepi y tBOpax Epapuy neMOHCTpye CHUHTE3 JYXOBHOCTH Ta IOJOJIaHHS
TpaBMu, a poiib Peil TpeBepc sK KIHKH-PEECTPATOpA MIJKPECIIOE E€THYHE
30epe)KeHHsI CBSIICHHUX 3HaHb [5, c¢. 292; 42, c. 224]. JeKOHCTpyKIIis
KOJIOHIAJIbHOT MOBH Ta CTEPEOTHMIB 3a0e3Ieuye JIEeTiTUMI3alliio KIHOYO0ro iMEeH1
Ta cTaTycy, GopMyIOUYn MEXaHI3MU KyJIbTypHOI Meialii Ta inTerpaiii [5, c. 302;

57, c. 308].

OT1xe, AOCTIPKEHHST TOBOAUTH, 1m0 y TBopax Jlecm Mapmon Cuiko Ta
Jlyiz Epapuu kiHOYl TMEpCOHa)XKI BHUCTYMAKOTh AKTUBHUMHU AareHTaMu
30epeKeHHs Ta BITHOBJICHHS KYJbTYpPHOI Mam’sTi, TyXOBHOCTH Ta COLIAJIbHOI
1IEHTUYHOCTU. BOHM peanizyroTh crTpaTerii Mezianii, CMHTE3y IyXOBHOCTH,
JIEKOHCTPYKIIi KOJIOHIAJLHUX CHMBOJIIB Ta TMepefadi yCHOI TpaaMilii, IO
cupusie  (pOpMyBaHHIO TIOPUAHOI  IMOCTKOJOHIANBHOI  1J€HTUYHOCTH  Ta
3abe3reuye CTIMKICTh KyJIbTYPHHUX 1 COLIAIBHUX CTPYKTYP KOPIHHUX HapomiB [1,

c. 185; 5, c. 302; 28, c. 145].

[IpakTruHe 3Ha4YeHHS POOOTH TMOJSITA€E B MOXKJIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS
OTPUMaHUX BHCHOBKIB JJII PO3BUTKY KYPCIB 13 JIiTepaTypu KOPIHHHX HApOIiB

[TiBHIYHOT AMEpPUKH, KyJIbTYPOJOTIYHUX AOCTIIKEHb T€HAEPHOT MPoOIeMaTHKU
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Ta METOMAIB 30€pekeHHs KyJIbTypHOI IJEHTHYHOCTH B IOCTKOJIOHIQJIBHUX

CIUIBHOTAX.
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